

Г) се больше становится у 

°нас людей, подруживших¬ 
ся с парусом, все чаще можно 
видеть, как по зеркальной по¬ 
верхности реік, озер, морей 
скользят легкие, изящные ях¬ 
ты. 

Кто бы мог подумать, что 
под Москвой, где еще недавно 
расстилался типично «сухопут¬ 
ный» пейзаж, будут бегать по 
огромным озерам парусные су¬ 
да? Канал Москва—Волга, об¬ 
разовавший на своем пути 
грандиозные водохранилища, 
способствовал развитию парус¬ 
ного спорта в столице. В 1937 
году парусное судно «Норд» 
одиноко бороздило водыКлязь- 


ный флот — 102 яхты различ¬ 
ных классов. 

Парусный спорт сложен, но 
и увлекателен. Спортсмену-па¬ 
руснику нужно быть сведущим 
в метеорологии, знать матери¬ 
альную часть судна, навига¬ 
цию, штурманское дело. Он 
должен быть ловким, находчи¬ 
вым, уметь быстро ориентиро¬ 
ваться в создавшейся обстанов¬ 
ке и быстро принимать реше¬ 
ния. А все эти качества необ¬ 
ходимы тем, кто изберет для 
себя замечательную, полную 
романтики профессию моряка. 

Большой опыт и сноровку 
приобретает спортсмен-парус¬ 
ник, готовясь к соревнованиям. 

В «классных соревнованиях» 
на определенную дистанцию 
гонятся однотипные яхты. Вы¬ 
игрывает та, которая первой 
закончит гонку. Так узнается 
лучшая яхта. 

Но есть и другой вид парус¬ 
ных соревнований — так назы¬ 
ваемые «соревнования с пере¬ 
садкой». Придуманы они для 
того, чтобы определить, кто 
лучший рулевой. В этих со¬ 
ревнованиях яхты одного ито¬ 
го же класса проходят не один 
круг, а столько, сколько уча¬ 
ствует судов. После каждого 
пройденного круга команды 
меняются своими яхтами. Та¬ 
ким образом можно устано¬ 
вить лучшего рулевого, кото¬ 
рый на разных яхтах прихо¬ 
дит первым к финишу. 

Парусные соревнования - 
красивое зрелище. Десятки 
яхт, похлопывая белыми, как 
крылья лебедей, парусами, 
бьются у причала, ожидая сиг¬ 
нала к выходу. Вот раздается 
удар колокола, и все яхты вы¬ 
ходят на линию старта. Мед¬ 
ленно поднимается по гоноч¬ 
ной мачте, стоящей на берегу, 
красный шар-сигнал. На пя¬ 
той минуте шар падает... Яхты 
пересекают стартовую линию. 
Белой стайкой, накренясь и от¬ 
валивая острыми форштевнями 
пласты воды, они идут по ди¬ 
станции. Сильныо порывы ве¬ 
тра ускоряют их бег. Вот впе¬ 
реди показался поворотный 
знак. Суда огибают его я ло¬ 
жатся на новый курс., Растя¬ 
нувшись длинной цепочкой, 
спешат они к финишу, и ка¬ 
жется, будто скользит по озе¬ 
ру стая белокрылых лебедей. 

Л. СУХОВ 



Фото Л. Судана 


На обложке: отличник боевой и политической подготовки, член президиума бюро ВЛКСМ крейсера «Киров» П. Белов 
(Балтийский флот). Фото И. Шагина. На обороте обложки: на взморье. Фото Н, Штерцера 
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Контр-адмирал Ю Ф. РАЛЛЬ 


НА СОВЕТСКИХ МОРЯХ 


Ч етырнадцать морей и два океана омывают 
берега нашей родины. Длина ее морских 
границ составляет 47 тысяч километров, «...это 
нам всегда напоминает о том, что флот у нас 
должен быть крепкий, сильный» (Молотов). 

. С огромным воодушевлешіем народ строит 
могучий Военно-Морской Флот, соответствую¬ 
щий интересам советского государства. 

Социалистическая индустрия вооружает флот 
новой чудесной техникой. Родина посылает 
во флот лучших своих сыновей, готовых от¬ 
дать свою жизнь за советскую отчизну, за 
честь советского флага. 

Русские — прирожденные моряки. История 
нашей родины, ее успехи и победы неразрывно 
связаны с морем. «Русский флот, начало ко¬ 
торого хотя обыкновенно относят к сравни¬ 
тельно позднему учреждению, основанному 
Петром Великим,—пишет один английский пи¬ 
сатель,— имеет в действительности большие 
права на древность чем флот Британский. За 
столетие до того, как Альфред построил бри- _ 
танские корабли, русские суда сражались в ’ 
отчаянных морских боях; и тысячу лет тому 
назад первейшими моряками того времепя были 
они, русские». 

История храіиит память о походах ладей¬ 
ного флота под водительством Аскольда и 
Дира в IX веке «а Константинополь, о под¬ 
вигах русских моряков под командой Олега 
м Игоря у берегов Византии. В обыкновенных 
ладьях, не приспособленных к плаванию в от¬ 
крытом море, русские воины спускались вниз 
по Днепру и отважно пересекали морские 
просторы, появляясь там, где не ожидал враг. 
Не рал русский лодейяый флот вступал в бой 
с высокобортными греческими кораблями, по¬ 
строенными по последнему слову тогдашней 
военно-морской техники. В большинстве слу¬ 
чаев арат, ошеломленный неудержимым нати¬ 
ском русских морякбв, бежал, оставляя побе¬ 
дителям корабли я пленных. 

Отвага и смелость, изумительная выносли¬ 
вость, чувство товарищества «■ твердость воли 
принесли русским морякам славу лучших мо¬ 
реходов того времени. 

В петровские годы Россия становится мош¬ 
ной морской державой. Молодой Балтийский 
флот в первую же кампанию покрыл себя бое¬ 
вой славой. В 1714 году в битве у Гангута 
балтийцы наголову разбили шведский флот, 
господствовавший в Балтийском море, а затем 
в 1720 году в сражении при Гренгаме завер¬ 
шили военный • разгром шведов на море. 

Дальнейшая история русского воеяно-мор- 
ского флота полка боевых, героических дел 
на севере и на юге, на западе и востоке. 
Чесменское сражение, в котором русский флот, 
состоявший из 9 кораблей, 3 фрегатов и не¬ 
скольких судов малого тоннажа, уничтожил 
16 неприятельских турецких кораблей, 6 фре¬ 
гатов и свыше 50 малых судов; Синопский 
бой, в котором эскадра адмирала Нахимова 
полностью истребила флот турецкого султана; 
оборона Севастополя от соединенных сил 
англо-французских интервентов — вот славные 
события военного прошлого нашего парода. 

С победой Октября открывается новая стра¬ 
ница в истории нашего героического флота. 
Верные революционным традициям «Потемки¬ 
на», военные моряки с оружием в руках вы¬ 
ступают за власть Советов, на защиту совет¬ 
ской родины от белогвардейцев и интервентов. 
Балтийский флот активно участвует в 
Октябрьском вооруженном восставши. Крейсер 
«Аврора» обстреливает нз своих орудий Зим¬ 
ний дворец — последнюю цитадель буржуа¬ 
зии.—а отряды моряков вместе с красногвар¬ 
дейцами берут его штурмом. 

В феврале 1918 года Ленин подписывает 
исторический декрет о роспуске старого фло¬ 
та и о создании нового, Рабоче-Крестьяиского 
Красного Флота. В советском народе, в серд¬ 
цах моряков этот декрет вызвал необычайный 
иод’ем. Моряки, уволенные ів запас и отпуск, 
сотнями возвращались «а боевые суда. Во 
флот шли добровольцы. 

«Смена» N8 7. 


В это время основные* силы Балтийского 
флота находились в Гельсингфорсе, куда стя¬ 
гивали свой кулак финские белогвардейцы. 
Красные моряки принимают смелое решение — 
вывести флот в Кронштадт через Финский за- 
Жів, скованный сплошным льдом. И балтий¬ 
ские моряки, руководішые большевиками, 
успешно закончили этот ледовый поход, при¬ 
мера которому не знает военно-морская исто¬ 
рии. Они сохраняли нашей родине 211 боевых 
кораблей. 

Тем временем английские интервенты сосре¬ 
доточили крупные силы в Балтийском море. 
Красные балтийцы вступили с ними в борьбу, 
проявляя исключительный героизм и муже¬ 
ство. 4 июня эскадренные миноносцы «Азарл» 
и «Гавриил», обнаружив 3 английских мино¬ 
носца и подводную лодку, начали бой. В ре¬ 
зультате сражения была потоплена английская 
подводная лодка «Л-55». Несколько позже со¬ 
ветская подводная лодка «Пантера» потопила 
английский эскадренный миноносец «Витто- 
рия». В 1919 году операцией у Видлицы, где 
советские эсминцы и десантные части Красной 
Армии отбросили врагов далеко назад, была 
ликвидирована база белофпкеких банд па Ла¬ 
дожском озере. 

В эти боевые месяцы английский флот по¬ 
терял 16 боевых кораблей, в том числе один 
крейсер и 2 эсминца. 11 кораблей получили 
повреждения. 

Росла н крепла Советская страна, строились 
заводы н фабрики. Вместе с ней рос Рабоче- 
Крестьянский Красный флот. Большую роле 
в укреплении его боевой мощи сыграл ленин¬ 
ский комсомол, взявший в 1922 году шеф¬ 
ство над военно-морскими силами страны. 

Сталинские пятилетки дали возможность 
перейти от восстановления законсервирован¬ 
ных и модернизации старых кораблей к стро¬ 
ительству новых, современных боевых кораб¬ 
лей всех классов. Прошло немного лет, и гла¬ 
ва советского правительства товарищ Молотов 
заявил с трибуны первой сессии Верховного 
Совета СССР; «У нас теперь 4 военно-мор¬ 
ских флота: Балтийский, Черноморский, Се¬ 
верный н Тихоокеанский». 

Современный военно-морской флот в высо¬ 
кой степени оснащен разнообразной техникой. 
Он предназначается для активных наступа¬ 
тельных действий в открйтом море и у по¬ 
бережья противника, а также для активной 
обороны укрепленных районов и баз и вклю¬ 
чает в себя мощные линкоры, тяжелые и лег¬ 
кие крейсеры, эскадренные миноносцы н 
лидеры, быстроходные торпедные катеры, под¬ 
водные лодки, авиацию, минные заградители, 
авианосцы, сторожевые корабли н вспомога¬ 
тельные суда. 

Наш доблестный Красный Военно-Морской 
Флот ныне имеет в своем составе корабли 
всех этих классов, 

Осваивая новую высокую технику, коман¬ 
диры и краснофлотцы советских воемно-мор- 
екпх кораблей не покладая рук работают над 
укреплением боевой мощи флота. 

В 1929 году, во время конфликта наКВЖД, 
Амурская военная флотилия разгромила бело- 
китайскѵю флотилию, уничтожив все ее ко¬ 
рабли, 'за что была награждена орденом 
Красного знамени. 

Вместе с героическими частями Ленинград¬ 
ского восшюго округа в разгроме белофиннов 
принимали участие Краснознаменный Балти»- 
ский флот и корабли Северного флота. Не¬ 
смотря на исключительно тяжелые зимние 
условия, советские военные моряки оказали 
активную помощь частям Красной Армии: 
успешно громила белофшісаше береговые 
укрепления, уничтожали неприятельские транс¬ 
порты, подвозившие продовольствие н снаря¬ 
жение, осуществляли блокаду вражеского по¬ 
бережья. 

Советский народ высоко оцепил подвиги 
экипажей подводных лодок «С-1», «Щ-311» 
и «Щ-324». Правительство наградило их орде¬ 
нами и медалями. Капитан-лейтенантам Ф. Г. 


Вершинину и А. В. Трипольскому, капитану 
III ранга А. М. Коняеву присвоены звания 
Героев Советского Союза. 

Герой Советского Союза А. М. Коняев 
совершил два боевых похода на подводной 
лодке в суровых зимних условиях. Ему 
удалось прорваться через минное поле неприя¬ 
теля Я атаковать вражеский караван транс¬ 
портов с военными грузами, шедший под охра¬ 
ной боевых кораблей. Доблестный экипаж 
подводной лодки, которой командовал Герой 
Советского Союза капитан-лейтенант Верши¬ 
нин, проник к порту противника и артилле¬ 
рийским огнем уничтожил вражеский транс¬ 
порт с военными материалами. Герой Совет¬ 
ского Союз® капитан-лейтенант Трипольский, 
поднявшись па поверхность после удачного 
потопления торпедой белофииского военного 
транспорта, был атакован двумя вражескими 
самолетами. Враги были уверены, что им 
удастся уничтожить советскую подводную 
лодку. Но славные моряки встретили воз¬ 
душного врага артиллерийским огнем. Одиі 
неприятельский самолет был сбигг, второй 
трусливо оставил поле боя. 

В операциях против белофшшов успешно 
участвовали вместе с линкорами крейсер 
«Киров» и новые миноносцы — гордость бал¬ 
тийских моряков. 

Смело и решительно действовали морские 
летчики. Совершая боевые полеты днем и 
ночью, они успешно бомбили корабли неприя¬ 
теля и уничтожили десятки важнейших воен¬ 
ных об’ектов противника. Эскадрилья Героя 
Советского Союза В. И. Ракова отважно вы¬ 
полняла боевые задания в мороз, когда темпе¬ 
ратура падала до 50 градусов ниже нуля. 
В такие дни финская авиация даже не под¬ 
нималась в воздух. Ни пятйслойиый загради¬ 
тельный огонь вражеской зенитной артилле¬ 
рии, ни суровая непогода, ни авиация неприя¬ 
теля не могли помешать славным балтийским 
летчикам в выполнении боевых заданий. 

Боевая проверка показала, что советские 
военные моряки и морские летчики свято хра¬ 
нят лучшие традиции нашего революционного 
флота и умеют с беззаветной храбростью 
драться за Родину, за дело Ленина—Сталина. 

Море любит смелых, мужественных людей. 
Моряки всегда отличались решительностью, 
твердостью н отвагой. Эти благородные каче¬ 
ства особенно нужны военным морякам. Идет 
ли речь о боевом походе эскадры в шторм к 
далеким берегам, о трудном переходе подвод- 
. ной лодки в морской пучине, о молниеносной 
атаке торпедных катеров или о действиях 
морской авиации — всюду и на каждом шагу 
море требует от военного моряка хорошей 
выучки, смелости, твердости, беззаветной 
. преданности родине. 

Высока честь и велико счастье быть красно¬ 
флотцем, стоять на вахте морских рубежей 
нашей страны! 

Славная советская молодежь, воспитанная 
партией Ленина—^Сталин®, стремился ко всему 
героическому. Она горячо любит наш Военно- 
Морской Флот. Многие юноши, еще сидя за 
школьными партами, мечтают о службе на 
боевых кораблях. С нетерпением ждут они 
дня призыва. Но не все они достаточно дея¬ 
тельно готовятся к поступлению во флот. 
Между тем такая подготовка очень нужна. 
Необходимо хорошее общее развитие, чтобы 
быстро ориентироваться в корабельной тех¬ 
нике, по всем специальностям, а их во фло¬ 
те 42. Нужно хорошее физическое развитие. 
Парусный спорт, гребля, походы на шлюпках 
и байдарках, соревнования пловцов — все это 
воспитывает выносливость и смелость, зака¬ 
ляет тело, делает его ловким и сильным. 

Патриоты великой советской отчизны, кото¬ 
рые хотят быть готовыми к тому, чтобы про¬ 
славить на море советское оружие, должны с 
юношеских лет изучать основы трудной, но 
очень увлекательной профессии моряка. 
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Леонид СОБОЛЕВ 


Рисунок И. Гринштейна 



НА СЕВЕР 

РАССКАЗ 


Г де-то я центре материка уменьшилось ат¬ 
мосферное давление, и с холодных про¬ 
сторов Арктики туда потекли огромные мас¬ 
сы воздуха, «остуженного вечным льдом. От¬ 
брасываемые вращением земли, они, плавно 


і направление, 
широкой дуге, все ускоряя движение. 


севера 


И а 

В плоской равнине тундр он вздымал в не¬ 
бо снежную пыль, крутя ее и сливая в беле¬ 
сую пелену, погасившую вечные звезды по¬ 
лярной ночи. Южнее, в лесах, он выл в го¬ 
лых сучьях И свистел в ветвях, сгибая тонкие 
молодые сосны и обламывая могучим елям их 
зеленые многопалые лапы. Оп вырывал с кор¬ 
нем те деревья, которые, утратив уже и гиб¬ 
кость молодости и стойкую силу зрелости, 
самонадешшо подставляли его ярости широ¬ 
кую свою грудь. Вывороченные из земли их 
корни вздымали к небу бесполезную жалобу 
узловатых, одряхлевших рук, и новые массы 
холодного воздуха пролетали над ними, вы¬ 
рываясь в узкий простор замерзши* озер, по¬ 
хожих более па реки, нарезанные кусками,— 
длинных финских озер, стиснутых скалами. По 
этим ледяным коридорам, изрезавшим лесные 
массивы с севера на юг, Арктика мчала сты¬ 
лый свой воздух к морю. 

Здесь, о путаном кружеве прибрежных 
шхер, ветер собирал в одно .невидимое гроз¬ 
ное целое его разрозненные отряды. Ровной 
стеной быстро несущегося холодного воздуха 
Арктика проносилась над Балтийским морем, 
и серая недвижная его вода, готовая вот-вот 
загустеть и обратиться в зеленоватые льдины, 
заколебалась. Вначале вздохи воды были 
плавны и спокойны. Но едва образовался пер¬ 
вый ровный холм первой волны, воздух, 
мчавшийся над нею, тотчас изуродовал ее 
безупречную форму. Он сдвинул вершину вол¬ 
ны вперед, он удлинил ее подошву и образо¬ 
вал гребень. И когда полая волна подняла 
свой выгнутый горб, опа стала выше, круче и 
злее. Так тачался шторм. 

Это был жестокий татарский шторм — ди¬ 
кое бешенство воды, насильственно вырван¬ 
ной из сладкого пред сотая зимы. 

Густая и тяжелая, налитая недвижным хо¬ 
лодом замерзания, вода, приведенная ветром 
в движение, была страшна. Она перестала по¬ 
ходить на самое себя. Живая и текучая ле¬ 
том. она шевелила тетерь тяжелые валы, 
больше похожие на ртуть,—тусклые, плотные. 


нерасцепнмые. Обрушивая гребень, она не ши¬ 
пела белой пеной захваченного воздуха: гре¬ 
бень волны падал целикам, как лист какого- 
то странного, вялого металла, гнущегося от 
собственной тяжести, и удары этой тяжелой, 
вязкой массы несли в себе огромную силу 
разрушения. 

Но разрушать было нечего. Шторм продол¬ 
жался не первые сутки, и еще тогда, когда 
он был в возрасте девяти баллов, корабли 
уже не рисковали выходить из портов, а те, 
кого он застал в море, успели уйш под при¬ 
крытое берега. И когда утром того дня, в ко¬ 
торый шторм достиг предельной силы, дале¬ 
ко от земли внезапно всплыла, подводная 
лодка, она была единственным кораблем на 
воем пространстве Балтийского моря, от льдов 
Ботинки до южных берегов. 

Это была маленькая подводная лодка из 
тех, которым краснофлотцы дали нежное и 
ласковое имя «малютка». Среди водяных гор 
она была бесконечно мала, так мала, что в 
момент всплытия целиком пряталась в гребне 
волны. Гребель упал —и она вылупилась из 
волны, как цыпленок из яйца. В следующий 
же момент, потеряв под левым бортом опору 
обрушившегося гребня, она легла на борт в 
смертельном крене*скользнула в провал меж¬ 
ду валами, залилась повой волной и исчезла. 
Эта волна, ударившая ей в борт и увеличив¬ 
шая крен, вероятно, ее перевернула, потому 
что долгое время лодки не было видно. 

Но потом в тусклой ртути воды опять блес¬ 
нул крепкий, упрямый металл рубки. Теперь 
он распорол волну от гребля к подошве, и 
яростпая мощь воды встретила не борт, а уз¬ 
кие, обтекаемые образования носа. Водна 
смогла теперь лишь задержать ход лодки и 
'облить ее холодной плотной водой, накрыв и 
палубу и рубку. Но едва последи» ее струи, 
журча, скатились с мостика, как откинулась 
крышка люка и из исто вышел (вернее, вы¬ 
полз) человек. Он поспешно закрыл за собой 
лкж, выпрямился и остался один на один с 
взбесившимся Балтийским морем. 

Прежде всего он осмотрел горизонт. Го¬ 
ризонта, собственно, не было: была изрытая 
холмами, зубчатая линия воли, исключающая 
возможность появления какого-либо корабля. 
Потом он сиял пробку переговорной трубы и 
сказал несколько слов внутрь лодки. Лод¬ 
ка ответила легким поворотом вразрез новой 
волне, и та прокатилась вдоль палубы, ударив 


в носовое орудие « захлестнув только не¬ 
сколько студеных струй на крышу рубки и 
па человека. Ои поежился, опустл на заты¬ 
лок верх кожаной, подбитой мехом ушанки, 
открыл входной люк и снова напгулся к пе¬ 
реговорной трубе. И тогда іи отводной трубы 
сзади рубки с легкими рокочущими взрывами 
потянул синий дымок, мгновенно срываемый 
ветром. Это означало, что там, внутри лодки, 
заработали дизеля, сменив усталые электромо¬ 
торы в трудной работе вращения гребных 
вшгтов. Это означало тахже, что в голодные 
аккумуляторы, отдавшие всю свою силу за 
долгое подводное плавание, побежал спаси¬ 
тельный ток, накапливая в них с каждой ми¬ 
нутой электроэнергию — боевую мощь под¬ 
водной лодки, без которой она превращается 
в неудобный и бесполезный надводный ко¬ 
рабль. Это означало победу. 

И, может быть, поэтому человек на мос¬ 
тике подошел к крошечной мачте и поднял на 
ней флаг. Он был маленький, мокрый, и крас¬ 
ная звезда на «ем почти потеряла цвет, так 
же как серп и молот. Но это был боевой флаг 
страны, пославшей лодку в трудный и опас¬ 
ный поход, и это был единственный флаг на 
всем пространстве Балтийского моря, разве¬ 
ваемый жестоким январским штормом, загнав¬ 
шим большие корабли в гавани. Флага не мог 
видеть никто, кроме самого командира. Но, ве¬ 
роятно, именно ему было важнее всего видеть 
над собой этот флаг в те долгие часы, кото¬ 
рые он собирался провести здесь один, обе¬ 
регая лодку от стихіи и возможного врага. 

Он прижался к обвесу рубки, стараясь 
найти место посуше и поудобнее около само¬ 
го входного люка, готовый захлопнутъ его, в 
случае если волна накатит па рубку, или ис¬ 
чезнуть в нем со всей быстротой, какую поз¬ 
волит ему теплая одежда, в случае если в. 
пустынном море появится неожиданно ко¬ 
рабль. 

Сперва ему было жарко. Но ие от того, 
что, надев на себя все возможное для встречи 
с сорокаградусным морозом, он был вынуж¬ 
ден некоторое время оставаться внутри лодки 
после первого неудачного всплытия: в лодке 
было больше чем прохладно. Долгое время 
она шла под водой, укрываясь от шторма в 
спокойной глубине недэюкных пластов воды, 
недоступных самому дикому ветру, и тон¬ 
кие ее борта впитали ів себя весь стойкиі» 
холод глубин, передавая его людям. Лодка 




шла та север, навстречу шторму. Именно та¬ 
кой шторм был лучшим союзником: в далеком 
проходе, куда направлялась лодка, он, навер¬ 
няка, загнал уже в гавань все противолодоч¬ 
ные матеры и миноносцы. Кроме того появле¬ 
ние лодки, пересекшей море в такой шторм, 
наверняка, было бы неожиданным и невероят¬ 
ным для врага, спрятавшегося в своем лого¬ 
вище... Значит, нужно было торопиться к 
этому проходу, пока в море бушует шторм. 

И лодка шла на север, упорно на север, 
глубоко под гигантскими валами союзника- 
шторма, пока ей хватило энергии аккумулято¬ 
ров. Потом ей понадобилось всплыть—и союз¬ 
ник обернулся врагом. 

Всплывалъ в такой шторм — это все равно, 
что с завязанными плазами пытаться вскочить 
на бешеную лошадь: в последний момент 
всплытия лодка теряет устойчивость, и любая 
воли может ее прикончить. Всплывая в 
шторм, надо угашать так, чтобы всплыть враз¬ 
рез волне, что под водой угадать трудно. 

Так и случилось при первой попытке 
всплыть. Уже цепко ухватившись за скобку 
люка, чтобы открыть его, как только в иллю¬ 
минаторе рубил забрезжит дневной свет, и 
как можно скорее выскочить наверх и развер¬ 
нуть лодку против волны, командир всей тя¬ 
жестью тела внезапно лег на отвесные сту¬ 
пеньки трала. И всем своим телом почувство¬ 
вав, что крен смертелен, о» весь покрылся го- 
Ірячші потом. Вися на повалившемся вместе с 
лодкой трапе, командир увидел между ступ¬ 
ней огромных своих валенок странно изменив¬ 
шееся лицо трюмного и крикнул ему необхо¬ 
димые слова команды. Возможно, что тот не 
успел еще осознать сказанного, «о руки его 
сами собой уже потянулись к рычагам нуж¬ 
ных кингстонов и клапанов, и резкий удар во¬ 
ды, принятой в цистерны правого борта, вы¬ 
прямил лодку. Командир упал в лодку не¬ 
уклюжим шаром ив кожи, меха и шерсти, 
успев крикнуть: «Право на борті» И пока лод¬ 
ка уходила в глубину, оправляясь от страшно¬ 
го удара волны, в ней стояла полная значи¬ 
тельности тишина. Потом трюмный вытер об¬ 
ратной стороной ладони пот, лившийся по лбу, 
н только тогда командир понял, что ему са¬ 
мому невероятно жарко. Но скинуть лишнюю 
одежду не имело смысла: надо было развер¬ 
нуть лодку против волны, направление кото¬ 
рой узнали ценой этих секунд, и всплывать 
опять. 

Поэтому командир, выйдя наверх, не чув¬ 
ствовал ни леденящего ветра, ни холодных 
струй. Он осторожно изменял курс, стремясь 
на север, насколько это позволяло направле¬ 
ние волны, пока, наконец, одна из них ие про¬ 
катилась по всей лодке, накрыв рубку. Он 
прихлопнул йогой люк, ухватился за поручни 
и, переждав холодный душ брызг, снова от¬ 
крыл люк: дизелям, работавшим внутри, на¬ 
до было дышать. 

Вода, наконец, нашла способ замерзнуть. 
Ударяя в лодку, она накатывала на ее поруч¬ 
ни, иа орудие, «а рубку, «а перископ я на че¬ 
ловека тонкие свои слои, вязкие от потреб¬ 
ности застыть, я блестящие струи медленно 
и лениво скатывались по металлу лодки « по 
назатыльнику шапки, густея «а блестящей его 
коже, как застывающий клей. Слишком холо¬ 
ден был воздух, чтобы воде быть текучей и 
быстрой, и она покрывала металл и человека 
в его кожаной одежде ■тонким, незаметным 
пока слоем льда. 

Командир заметил это нескоро. Все его 
внимание было устремлено на встающие по 
носу валы. Надо было вести лодку так, что¬ 
бы отыскать среда этих водяных гор курс, 
возможно близкий к северному. Но водны, 
сталкиваясь между собой, нарушали правиль¬ 
ный ритм и направление, и порой одна из 
них (которую почему-то зовут «девятым ва¬ 
лом») нависала сбоку над лодкой своим 
странно гнущимся гребнем. Тогда командир 
сшсал лодку я самого себя: лодку,— умень¬ 
шая ход и ворочая вразрез волне, себя, — 
ныряя под швее рубки. Одновременно он на¬ 
ступал валенком на крышку люка и прихло¬ 
пывал ее, чтобы внутрь лодки ие вкатывалась 
зря вода. Волна обрушивала свой гребень на 
лодку, перекатываясь через крышу рубки,— 
и секунду — две он находился в водяном гро¬ 
те. Потом вода уходила к корме, с крыши 
рубки ему на спину проливался ледяной душ, 
он снимал ногу с люка, и крышка его опять 


откидывалась пружинами, давая воздуху доро¬ 
гу к дизелям. 

Это было монотонным занятием, совсем 
не похожим на острую напряженность боевой 
аятаки. Но это и было атакой — началом ее: 
проскользнуть через проход было выгоднее 
всего именно в такой шторм, я придти туда 
надо было во всей моща, с полным за¬ 
рядом электроэнергии. И он упрямо изменял 
курс ш север, ловя направленно новой волны. 

Иногда вся лодка сотрясалась от могу¬ 
чего удара, и порой сквозь рев воды доносил¬ 
ся треск: это ломалась стойка поручней или 
лист палубного настила. Но волна уходила, я 
успокоительный рокот дизелей докладывал, 
что все одет нормально. 

Время мерялось для него теперь не мину¬ 
тами и часами, а плотностью электролита в 
аккумуляторах. Он спрашивал в переговорную 
трубу, как идет зарядка и много ля набра¬ 
лось в лодку воды. 

Теперь он все больше чувствовал холод. 
Особенно мерзли ноги: валенки, носки я сами 
ноги были совершенно мокры. Он пробовал 
подтанцовывать. Валенки хлюпали по воде, 
плещущейся по мостику, тело слегка согре¬ 
лось, но ногам ничуть не становилось легче. 
Он опять спросил через переговорную трубу, 
как идет зарядка. Внизу к трубе подошел 
комиссар. Выяснилось, что придется стоять на¬ 
верху еще столько же. Комиссар предложил 
сменить его или прислать штурмана. Коман¬ 
дир ответил, что волна очень подлая и уходить 
он никак ве хочет. Тогда комиссар спросил 
про холод. Оп ответил кратко и непередавае¬ 
мо. Комиссар замолчал, водимо, думая, потом 
спросил, как уши. Командир поднял .руки к 
шапке и, с удавлением заметив, что шапка п 
воротник смерзлись в ледяной колпак, отве¬ 
тил, что все нормально, но здорово мерзнут 
іюли. Но тут как .раз навалилась откуда-то 
сбоку такая волна, что командир крикнул 
вниз: «Право на борт!», — заткнул свистком 
переговорную трубу, чтобы комиссару в ухо 
не полилась вода, и прихлопнул валенком люк. 

Когда полна прошла, командир заметил, 
что она значительно изменила направление. Он 
сверился по компасу. Волна заходила к во¬ 
стоку. Он упрямо повернул лодку туда, куда 
стремился, — на север. Во волна стала бить в 
борт и так валять лодку, что он сдался и по¬ 
вернул опять вразрез волне. Это испортило на¬ 
строение, н ноги стали жестоко мерзнуть. 
Шторм уводил от цели похода, переупрямить 
его можно было только в спокойной глубине, 
а для этого не хватало еще электроэнергии. 
Он свистнул в трубу, чтобы пожаловаться на 
это, но ему ответил штурман и сообщил, что 
комиссар занят: режет на куски свое одеяло. 
Командир справился, здоров ля он, я штур¬ 
ман ответил, что вполне я даже весел. Ко¬ 
мандир собрался выругаться, «о к трубе уже 
подошел комиссар и попросил іи минутку 
всунуть в люк любую ногу. 

Из люка пахло горелым маслом дизелей. 
Командир почувствовал, как с йога снимают 
валенок и носок, как чья-то сильные руки 
растирают застывшие пальцы чем-то обжига¬ 
ющим. Потом йогу закутали в сухое .и шер¬ 
шавое, натянули на «ее чей-то тесный вале¬ 
нок и попросили другую. 

В сухих валенках шторм показался не та¬ 
ким страшным. Ворочаясь всем телом, коман¬ 
дир выглядывал из ледяного колпака шапки, 
всматриваясь в волны. Ода все больше захо¬ 
дили к востоку, вынуждая лодку менять свой 
упрямый курс. Лодка же странно преобрази¬ 
лась. Орудие под рубкой еще сохранило свою 
форму, но увеличилось, как будто «а него 
сверх парусинового натянули еще какОй-то 
плотный и блестящий чехол. Сломанные стой¬ 
ки поручней, причудливо изогнутые волной, 
уже нарастили широкие ледяные грибы. С 
рубки свешивались огромные сосульки, а пе¬ 
рископ стал вдвое толще. Даже флаг перестал 
развеваться над годовой комаидара: он стоял 
на яегнущнхея, замороженных фалах, как 
лист погнутой жести, но под мутной глазурью 
льда все еще мерцала в углу красная звезда. 

Все это надо было понимать так, что вода, 
не давая людхе окончить зарядку, опять за¬ 
гоняла ее па глубину. Только там, где было 
на сорок градусов теплее, лед мог постепенно 
растаять и облегчить лодку от этого опасного 
груза. Но для этого нужно было прекратить 


зарядку, необходимую для атаки, а на это 
'командир пойти никак не мог. 

Он продолжал веста лодку вразрез волне, 
прислушиваясь, как подымается ее отягчен¬ 
ный льдом нос, и с горечью наблюдая, как 
уводет ого от пели вынужденный курс. Если 
бы ие это, все было бы нормально, ибо важная 
проблема была решена: через каждые де¬ 
сять — пятнадцать минут переговорная труба 
тоненько свистела и веселый голос снизу 
кричал: «Товарищ старший лейтенант, поджа¬ 
рили!»,—и потом застывшие логи приятно ох¬ 
ватывались теплом. Это было горячее комис¬ 
сарское одеяло, вернее, куски его. Их сушили 
над электрической печкой, балансируя с ней 
на стремительной качке, чтобы «е наделЛгь 
пожара С валенкам» так же возились двое 
других краснофлотцев: один, цепко расставив 
ноги, держал иа руках электрическую печку, 
другой — валенки «ад вей, и распаренный 
запах их был единственным теплом в сыром, 
холодном воздухе лодки: она и внутри была 
вся в воде, потому что через люк, отры¬ 
тый для работы дизелей, волна то я дело 
вкатывала в центральный пост холодные свои 
струи, как ни старался наверху командир во¬ 
время прихлопнуть люк. Ноги у всех в лодке 
закочеиеди, но самыми важными я нужными 
сейчас были кюмандяракие моги, и для них 
работали обе печки. Валенки все же не успе¬ 
вали просыхать, и их надевали ив просунутые 
в люк ноги влажным горячим компрессам, ко¬ 
торый остывал как раз к тому времени, когда 
начинала дымиться над печкой вторая пара, и 
тогда веселый голос опять кричал наверх: 
«Товарищ старший лейтенант, горяченьких с 
пылу, с жару!» 

Но на каком-то часу командир в ответ на 
это попросил выслать спирту я побольше. 
Штурман послал ему большую рюмку, но ко- 
мамдар потребовал целый стакан. Штурман 
ответил: «Есть!»,—но изумился. 

Когда же аккумуляторы вдоволь напились 
живительной электрической силы и можно бы¬ 
ло опять уходить от шторма в спокойные 
глубины, пришла очередь изумиться и ко¬ 
миссару. Командир ответил, что погружаться 
он не будет я что сейчас ворочает прямо «а 
север, в проход. Комиссар спросил, здоров 
ли он, и тот ответил, что вполне и даже ве¬ 
сел, что тут совершенно тепло и выдумка с 
печками замечательная, только жалко одеяла, 
и что он просит прислать еще стакан спирту 
Комиссар сердито сказал, что довольно И что 
сейчас он выйдет наверх сам. Потом заткнул 
свистком трубу я, натыкаясь «а качающиеся 
борта, пошел к трапу, хотя переговорная тру¬ 
ба отчаянно свистела ему вслед. 

На трапе его встретил холодный душ, и по¬ 
том долго пришлось дожидаться, пока ко¬ 
мандир откроет люк: волна только что пе¬ 
ревалила через мостик. Потом он вышел и 
увидел .море, шторм и комаидара. К [Йенсе 
его лицо, улыбаясь, выглядывало из ледяно¬ 
го колпака шапки, он показывал на волны и 
иа компас. 

Где-то в глубине материка переместился 
центр иизкого давления, и холодные массы 
арктического воздуха, летевшие над Балти¬ 
кой, переменяли направление, увлекая за со¬ 
бой волны. Теперь получалось так, что если 
лодка повернет «а север, они будут бить ей 
справа в корму, раскачивая самой спокой¬ 
ной и безопасной в шторм качкой, а ветер 
прибавит к ее ходу верных два—три узла. 
Ггогружатьея не имело смысла: дойти до цели 
вернее и скорее было в надводном положе¬ 
нии. Все было понято, кроме одного, и ко¬ 
миссар хотел спросить про это, но, увидав пе¬ 
рископ, смолчал: драгоценный стеклядаый его 
глаз был освобожден ото льда, готовый к 
мгновенному погружению, и от него тянуло 
тонким запахам спирта, потому что лодка’уже 
повернула на север, и ветер дул с кармы, при¬ 
бавляя ей ход. 

— Так. Значит, тут у тебя все нормально,— 
сказал комиссар, берясь за крышку чижа. — 
Мы сейчас тебе кофейку горячего расста¬ 
раемся. 

«Малютка» шла вперед, тяжело раскачи¬ 
ваясь обледеневшим корпусом, и орудие пе¬ 
ред рубкой, превратившееся в небольшого сло¬ 
на, уткнувшегося хоботом в палубу, ныряло 
в волну и вздымалось из нее. Лодка была 
похожа на айсберг, но она шла на север, она 
шла «а север! 
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к. бадигин: 

Герой Советского Союза 


ПЕРЕЛИСТЫВАЯ 
МОРЕХОДНУЮ КНИЖКУ... 



К огда экипаж «Седова» вернулся на ма¬ 
терик, нас буквально засыпали поздрави¬ 
тельными письмами я телеграммами. Писали 
отовсюду: с арктических зимовок, из глухих 
деревень Западной Белоруссии, из кочевий 
Казахстана, с берегов Тихого океана, из гор¬ 
ных селений Армении. Писали все: красноар¬ 
мейцы, ученые, колхозники, шахтеры, школь¬ 
ники. 

Тысячи людей обращались к нам, как 
к своим близким друзьям, делились своими 
переживаниями, выражали желание принять 
участие в новых, хотя бы самых трудных 
экспедициях. Письма эти лишний раз дока¬ 
зывают, что СССР — страна прекрасной 
дружбы и настоящего товарищества. 

Но вот однажды я получил скромную от¬ 
крытку с иностранными почтовыми марками 
и штампом далекого провинциального город¬ 
ка Западной Европы. 

На тоненьком картонном листке значилось 
всего несколько строк: 

«Поздравляем славных героев «Седова» с 
благополучным возвращением на Великую 
Родину. Своими подвигами Вы показали все¬ 
му миру, на что способны люди Страны Со¬ 
ветов. И в дальнейшем искренно желаем ус¬ 
пехов в Вашей работе на пользу всего чело¬ 
вечества. 

Молодые друзья Вашей Родины». 

Невольно чувство законной гордости охва¬ 
тило меня: даже где-то там, в западноевро¬ 
пейском захолустье, наша победа нашла жи¬ 
вой отклик. 

Я меньше всего был склонен видеть в этом 
письме признание наших личных заслуг. Нет, 
не случайно наши незнакомые молодые 
друзья пишут слова: Великая Родина — с 
большой буквы. Успех седовцев в их гла¬ 
зах—новое подтверждение силы и могуще¬ 
ства родины трудящихся всего мира. 

Авторы письма из понятных побуждений 
не указали ни своих фамилий, ни адресов. 
Как много таких безыменных друзей прихо¬ 
дилось встрепать в портах и гаванях чужих 
стран во время былых заграничных плаваний 
на судах Совторгфлота. Украдкой, тайком они 
приходили иа пароход, осматривали все го¬ 
рящими от возбуждения глазами, стараясь 
запечатлеть в своей памяти детали корабля, 
пришедшего из легендарной страны, где нет 
ни бедных, ни богатых, ни безработицы, ни 
эксплоатации.. 


И, перечитав открытку, полученную из да¬ 
лекого уголка Западной Европы, я невольно 
потянулся к своей мореходной книжке, чтобы 
вновь, как когда-то в дрейфе, перелистать 
ее страницы, вспомнить о волнующих встре¬ 
чах, о друзьях, которых мы приобретали в 
чужих портах. 

• 

Вот краткая запись: «Леонид Красин». 
Дальнее плавание — Мурманск — Хуангер 
(Норвегия) — Штеттин (Г ермапия — Антвер¬ 

пен (Бельгия)...» 

Вспоминаются хмурое декабрьское небо, 
неспокойное Северное море, живописные фиор¬ 
ды Норвегии, старинные чопорные города, 
выстроенные в готическом стиле. 

Ярче всего мне запомнился один эпизод 
из этого плавании — ночь под рождество, 
проведенная в Антверпене. 

Мы пришли туда на рассвете в сочельник. 
Над полноводной Шельдой, в устье которой 
раскинулся Антверпен, висел густой туман, 
и даже самые опытные лоцманы отказыва¬ 
лись вводить «Леонида Красина» в порт. 
Пришлось бросить якорь и ждать, пока про¬ 
яснится хоть немного. 

В белом, словно молоко, тумане справа, 
слева, впереди и сзади тревожно звонили су¬ 
довые рынды: корабли, опасаясь столкнове¬ 
ния, давали друг другу знать о себе. 

Время от времени гулко раздавался сип¬ 
лый голос нового пришельца. С грохотом па¬ 
дал в воду якорь, замирал плеск воды у 
винтов, я сразу же ко всеобщей разноголоси¬ 
це присоединялся тоненький голосок еще од¬ 
ной рынды. 

К утру туман несколько рассеялся. Мы 
осторожно вошли в гавань н заняли место 
у причала. Ловкие и умелые бельгийские 
грузчики быстро взялись за дело, и скоро на 
берегу выросли целые горы зеленоватого 
камня, извлеченного из трюмов «Леонида 
Красина», — это был наш хибиногорский 
апатит. 

Мы рассчитывали, что вскоре выгрузка 
закончится и пароход покинет порт. Но ров¬ 
но в два часа дня грузчики прекратили ра¬ 
боту, и коммерческий агент с некоторой тор¬ 
жественностью сообщил: «Сегодня канун 
рождества христова, и наши рабочие должны 
встретить праздник в семейном кругу. Вы¬ 
грузка закончится послезавтра. Счастливо 
оставаться...» 


Делать было нечего. Побродив немного по 
городу, принявшему уже праздничный вид, 
посидев в кафе, мы возвратились в порт. 

Поднимаясь по трапу, я бросил взгляд на 
причал. Под дождем маячила странная фи¬ 
гура: какой-то человек, одетый не по сезону 
легко, видимо, хотел подняться яа советский 
корабль, но не решался это сделать. С полей 
измятой шляпы лилась вода. Мокрый пиджак 
прилип к костлявой груди, на худой шее 
болтался галстук, похожий иа тряпочку. 

— Ѵепег ісі! — позвал я. 

Человек ие заставил себя ждать. Он бы¬ 
стро взбежал по трапу. За время странство¬ 
ваний по чужим портам нам не раз прихо¬ 
дилось встречаться с голодными безработны¬ 
ми, поэтому мы сразу же отвели говтя в 
камбуз, накормили, дали возможность об¬ 
сушиться и, как водится, разговорились. 

Наш гость, по специальности механик, был 
родом издалека, не то аргентинец, не то 
бразилец. Когда его пароход прибыл в Ант¬ 
верпен, механик заболел. Капитан без дол¬ 
гих разговоров списал больного на берег. 
Найти новую работу совсем не так просто. 

А для того чтобы добраться на родину, нуж¬ 
ны деньги. Стараясь получше об’ясншъ свое 
безвыходное положение, механик вытащил из 
кармана потрепанный паспорт. Из него тор¬ 
чала 50-франковая ассигнация. 

— Эге, браток, притворяешься! — восклик¬ 
нул кто-то. 

— Говорит: есть нечего, —а у самого би¬ 
леты по 50 франков,—добавил другой. 

Гость с недоумением поглядел на нахму¬ 
рившиеся лица своих собеседников а дога¬ 
дался, в чем его подозревают. Путая слова, 
сбиваясь, он рассказал историю этой а ос иг- 

Оказывается, в Бельгии существует закон, 
призванный «охранять благосостояние безра¬ 
ботных». Каждый безработный иностранец 
обязан иметь при себе минимальную сумму в 
50 франков. Если этих денег у него нет, его 
забирает полиция в отправляет в трудовой 
лагерь. Получая за труд какие-то гроши, он 
должен в этом лагере несколько лет зараба¬ 
тывать себе яа билет третьего класса до 
ближайшего порта своей страны. 

— И вот... — говорил, волнуясь, безработ¬ 
ный механик, — смотрите... Он приклеен... Я 
его приклеил, чтобы ие было соблазна истра- 

50-франковый билет, действительно, был 
накрепко приклеен к обложке паспорта. С 
краев он был потрепан: видимо, в трудную 
минуту его владелец пытался нарушить свой 
зарок. 

...В полночь я встал на вахту. В порту 
было тихо. Над островерхими крышами Ант¬ 
верпена в розоватом тумане играли огни пе¬ 
стрых реклам. 

На душе было гадко и тоскливо. Я молча 
прохаживался по палубе. Рядом с «Леонидом 
Красиным» стоял грязный, ржавый шведскиі 
пароход «Старт». По палубе его тоже ша¬ 
гал вахтенный. И ему, видимо, было не по 
себе. 

Я окликнул его, и мы разговорились. Ино¬ 
странные моряки удивительно быстро схо¬ 
дятся с советскими, и через четверть часа 
широкоплечий седой швед был уже на борту 
«Красина». Ему очень хотелось воочию по¬ 
глядеть, как жпвут матросы на корабле, при¬ 
надлежащем СССР, н вахтенный решил вос¬ 
пользоваться тем, что на его судне все 
спали. 

Старику хотелось знать буквально все: и 
как нас кормят, и где мы отдыхаем, и сколь¬ 
ко нам платят. Я осторожно провел его в 
кубрик, где спали мои товарищи. Держа в 
руках карманный фонарик, швед делал от¬ 
крытие за открытием: на иллюминаторах ви¬ 
сели тюлевые занавески, койки был» застла¬ 
ны простынями... 

— Это все они обязаны покупать за свой 
счет? — осведомился мой собеседник. 

— Нет, это дает государство... 

Швед покачал головой и вздохнул. Когда 
же мы вышли на палубу, он вдруг спросил 
меля: 

— Как ты думаешь: кто я? 

Я не понял вопроса. Он повторил: 

— Кто я? Какая у меня должность? 
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Колеблющийся свет фонаря озарял морщи¬ 
нистое, обветренное лицо, типичное лицо ста¬ 
рого морского волка. 

— Боцман,— без колебания ответил я. 

Швед пожал плечами я горько усмехнулся: 

— Ты почти прав. Я действительно боц¬ 
ман. Но... — ои замялся, — Сейчас я юнга». 

— Юнга?! — воскликнул я с недоверием. 

— Юнга... У нас в Швеции есть хороший 
закон о нормах заработной платы. Установлен 
минимум заработка для каждой квалифика¬ 
ции. Чудесный закон, не правда ли? Ну так 
вот, капитаны честно соблюдают этот закон. 
На нашем «Старте» шесть юнг н один мат¬ 
рос. И это вся команда... 

Он безнадежно махнул рукой и молча 
ушел с парохода. Я долго глядел ему вслед, 
не зная, чем утешить этого старого * моряка, 
который на склоне лет вынужден плавать 
юнгой. 

Туман рассеивался над Антверпеном. Еще 
ярче засияли огни реклам. 


Еще одна запись: «Рыболовецкий траль¬ 
щик «Б». Дальнее плавание — Данциг — 
Владивосток». Это — мое первое плавание 
вокруг двух частей сзета через тропики. О 
нем можно было бы написать очень много. 

Можно было бы описать 11-балльный тро¬ 
пический муссон, который гнал нас от Баб- 
эль-Мандебского пролива до самого Колом¬ 
бо, швыряя утлый тральщик так, что вода 
хлестала даже в дымовую трубу. Можно бы¬ 
ло бы рассказать о солнечной Маниле — 
удивительном городе Филиппин, — где трол¬ 
лейбусная линия заканчивается на опушке 
тропических джунглей, а небоскребы стоят 
рядом с жалкими хижинами нищих тузем¬ 
цев. 

В этом рейсе я был свидетелем одного 
драматического эпизода, который навсегда 
останется в памяти. Я храню бережно это 
воспомшіаппе, как боец оружие. Оно будит 
во мне жгучую ненависть к врагам трудового 
человечества, я когда-нибудь в грядущих 
боях я еще сочтусь с жми за честь той 
униженной рабочей семьи, с которой приш¬ 
лось познакомиться в страшную весеннюю 
ночь 1930 года. 

Дело было в Данциге, старинном немец¬ 
ком городе, который в то время числился 
так называемым вольным городом, а на де¬ 
ле был превращен в жалкую колонию быв¬ 
шего польского государства. Стремясь заду¬ 
шить Данциг экономически, поляки искус¬ 
ственно раздували значение созданного ими 
порта Гдыни я в то же время всячески огра¬ 
ничивали промышленное развитие данцигских 
верфей, предприятий, порта. Естественно, что 
рабочие Данцига, постоянно остававшиеся 
без работы, были доведены до крайней ни¬ 
щеты. 

Мы об этом знали. Но одно дело, когда 
знаешь о чем-то из газет н книг, и другое,— 
когда в этом убеждаешься воочию. 

Погожим весенним вечером, незадолго до 
отхода нашего тральщика, я с группой то¬ 
варищей отправился на берег. Зашли в кафе, 
заглянули в дансинг. Я танцовал, увы, не¬ 
важно и потому недолго там задержался. 
Решил пройтись по городу: я очень люблю 
знакомиться с новыми городами, их откры¬ 
ваешь, как новые книги. Со мной пошел рос¬ 
лый американец— кочегар с парохода, кото¬ 
рый стоял рядом с нашим тральщиком. Мы по¬ 
знакомились с этим кочегаром в кафе, об’яс- 
няясь с помощью известных нам немецких 
я французски» слов. 

Наш новый знакомый узнал, что мы пред¬ 
ставители той страны, о которой так много 
говорят на всех языках мира. Глаза амери¬ 
канца засняли, он начал хлопать нас по пле¬ 
чам, угощать пивом,— словом, проявлять все 
доступные моряку знаки внимания. Я, как 
мог, удовлетворял его любопытство, расска¬ 
зывая то о пятилетке, то о колхозах, то 
о соцстрахе, то о комсомоле. Переводить эти 
слова было дьявольски трудно, по он как-то 
ухитрялся улавливать их смысл. 

Теперь, когда я ушел из дансинга, новый 
знакомый догнал меня и снова начал дони¬ 
мать расспросами. Он внимательно слушал, 
изумлялся, снова хлопал меня по спине, опять 
внимательно слушал. Мы бродили несколько 


часов. Обошли почти весь город, начиная от 
порта и кончая узенькими средневековыми 
улочками в наиболее старой части города. 
Время близилось к полуночи. Фонаря гасли. 
Движение замирало. 

И вдруг я заметил, что моим спутником 
овладело какое-то беспокойство. Он уже поч¬ 
ти не слушал меня, все время оглядывался 
по сторонам и что-то искал. Я спросил, что 
с нам. Он пробормотал в ответ: 

— Ргаи... Мізз... Мабетоізеііе... 

Я все понял. Мне стало обидно за потерян¬ 
ный вечер: этот парень после всех разговоров 
о правах и достоинствах человека собирался 
купить женщину так же просто а легко, как 
три часа тому назад покупал кружку пива... 

От погасшего фонаря отделилась какая-то 
тень. Бледный свет луны озарил изможденное 
лицо. Тень качнулась н снова спряталась. Ио 
мой спутник уже заметил ее и ринулся вдо¬ 
гонку. Я расслышал его деловитый вопрос: 

— ѴѴіеѵіеІ?.. 

Ответа не было. 

— 2ѵтеі шагкеп,— деловито предложил мой 
кочегар. 

Едва слышно раздалось обреченное: 

— Сиі... 

Чувствовалось, что здесь произошло что-то 
непохожее на обычную сделку. Женщина с 
трудом стояла па ногах. В лунном свете бле¬ 
стел» ее глубоко впавшие глаза, налитые сле¬ 
зами. И вдрѵт она покачнулась, охнула и упа¬ 
ла. Я бросился к ней. Она лежала без чунств. 

— Дурак!—зло сказал я своему спутнику.— 
Как ты смел!.. 


Я послал его в аптеку, матовый шар кото 
рой мерцал неподалеку. Через две минуты 
кочегар примчался обратно с флаконом на¬ 
шатырного спирта. Очнувшись, женщина в 
первое мгновение испуганно отшатнулась от 
нас. Смущенный американец силился поды¬ 
скать слова извинения, но она перебила его: 

— Я на это решилась. У меня нет другого 
выхода. Но я не могу... 

И женщина залилась слезами. Видя, в ка¬ 
ком она тяжелом состояния, мы предложили 
проводить ее домой. После некоторых колеба¬ 
ний она согласилась, н мы пошли вслед за 
пей. 

Шли долго. Асфальтированные площади и 
проспекты фешенебельного центра остались 
далеко позади. Дома становились все меньше, 
улицы все хуже, места все пустыннее. 

Вокруг царил непроглядный мрак. Было ти¬ 
хо. Казалось, мы идем каким-то страшным вы- 
мершим городом, и невольно становилось не 
по себе. А женщина вела нас все дальше и 
дальше. Наконец, на самом краю какой-то 
грязной улицы, среди ветхих деревянных ла¬ 
чуг, она остановилась. Перед нами был по¬ 
косившийся, подслеповатый дом —само воп¬ 
лощение нищеты и убожества. Даже мрачная 
фантазия художника Гойи не могла бы нари¬ 
совать более жуткий символ отчаянии чем эта 
разваляла с выбитыми стеклами и полураз¬ 
рушенной крышей. 

Женщина нырнула в под’езд. Я достал кар¬ 
манный электрический фонарик п осветил из¬ 
ломанные деревянные ступени. За всю дорогу 
мы с кочегаром не перекинулись ни одним 


На улицах Порт-Саида. 


Сингапур. Конечная остановка троллейбуса. 






словом, но я чувствовал, что ему не по себе. 
Когда луч фонарика скользнул по его лицу, 
я увидел, как ано побледнело. 

Поднявшись по скрипучим ступеням, жен¬ 
щина распахнула дверь в тесную каморку. Ко¬ 
леблющийся огонь свечи озарил две кровати. 
На одной из «их спали двое детей, маленькие, 
сморщенные как старички. На другой — лежал 
изможденный, худой мужчина, видимо, их 
отец. Он закрыл лицо простыней и старался 
сделать вид, что спит, но тело его содрога¬ 
лось от страшного приступа кашля. 

Подавленные этим мрачным зрелищем, мы 
молча остановились у порога, раздумывая, что 
предпринять, роясь в своих карманах. Но жен¬ 
щина, видимо, по-иному поняла это молчание. 
Она быстро прошла в соседнюю комнату за 
стеклянной дверью н начала расстегивать 
платье. Мой спутник резко взмахнул рукой 
н хрипло прорычал, косясь на спящих детей: 

— Стоп] 

Женщина вздрогнула и беспомощно посмот¬ 
рела на него. 

— Тысяча дьяволов! — бормотал кочегар, 
продолжая рыться в карманах.— Боібсь, что 
этого будет мало... 

В руках у него было несколько долларов и 
гульденов. К счастью, я оказался немного бо¬ 
гаче, и общими силами мы наскребли несколь¬ 
ко десятков марок. Кочегар неловко сунул их 
женщине. Она машинально взяла и неуверенно 
поглядела на нас. Но не успел я вымолвить 
слово, как она, крепко сжав в кулаке полу¬ 
ченные деньги, быстро выбежала из каморки. 

Мы вышли вслед за ней и осторожно спу¬ 
стились по лестнице. На улице мы снова уви¬ 
дели женщину: она стучала в запертую дверь 
бакалейной лавочки и прерывающимся от вол¬ 
нения голосом умоляла: 

— Ради бога, откройте... Молока, маргарину 
и рису... Ради бога, откройте... Молока, марга¬ 
рину, рису.. 

Молча мы шли до самого порта. Прощаясь, 
кочегар грубовато пожал мне руку и попросил 
никому не говорить о том. что он дарам от¬ 
дал свои деньги незнакомой женщине: он опа¬ 
сался, что над ним будут смеяться. 

в * 

* 

И еще запись: «Пароход «Яна». Дальнее 
плавание — Одесса — Порт-Саид — Коломбо — 
Сингапур — Килунг (остров Формоза) — Алек¬ 
сандровен на Сахалине». 


Теперь в памяти встает безрадостный пес- 
•іакый остров Перим, затерянный в Баб-эль- 
Майдебском проливе. Ни дерева, ни кустика, 
ни травинки, один лишь зыбучий песок, рас¬ 
каленный добела безжалостным аравийским 
солнцем. На острове склад угля, цистерны с 
пресной водой, завод искусственного льда, ре¬ 
сторан. Все это принадлежит англичанину. 
Англичанин живет в Лондоне. На острове Пе- 
риме живут арабы. Арабы делают доллары 
для англичанина. 

И вот к острову Периму подходит гигант¬ 
ский пароход, на корме которого развевается 
красный флаг с серпом и молотом. Все в по¬ 
рядке: капитан парохода платит фунты стер¬ 
лингов, английская база отпускает уголь в 
лед. Но администрация базы упускает одну 
деталь, о которой настойчиво напоминает 
красный флаг, развевающийся за кормой: па- 

ход «Яна» принадлежит СССР, п его палу- 
является частью советской территории. Вот 
что происходит в результате этой забывчиво¬ 
сти. 

Буксир подтаскивает к борту «Яны» баржи 
с углем и ящиками, наполненными льдом. Тол¬ 
стый, лоснящийся от пота надсмотрщик караб¬ 
кается по трапу и бесцеремонно располагает¬ 
ся у трюмного люка. В руке у него длин¬ 
ный бич. 

На палубу взбегают торопливой рысцой 
грузчики. Они совершенно обнажены, лишь 
грязные тряпицы прикрывают их худые бедра. 
Тощие спины гнутся под тяжестью корзин, 
наполненных углем. Напевая заунывную рит¬ 
мичную песню, грузчики привычными, рассчи¬ 
танными движениями опрокидывают корзины 
в бункер и сбегают на баржу за новой но¬ 
шей. 

Надсмотрщик сердито покрикивает на своих 
подчиненных. Но вот один из них споткнулся 
и на минуту перешел с рыси иа шаг. 

И тут разыгрывается точно такая же сцена, 
какую довелось когда-то видеть в Большом 
театре, в балете «Красный мак». Надсмотрщик 
взмахивает кнутом, бич срывает с тощей спи¬ 
ны грузчика лоскут кожи. 

И вот словно вихрь взметнулся над палу¬ 
бой. Со всех сторон бегут советские моряки; 

— На советской территории бьет! 

— Права нс имеет! 

— Долой его!.. 


В одну минуту наши рослые ребята подхва¬ 
тывают негодяя, раскачивают его и бросают 
с борта на баржу, прямо в черную угольную 
пыль. Надсмотрщик кричит, ругается, плюет¬ 
ся, но сделать ничего не может. 

Грузчики-арабы, пробегая мимо нас по па¬ 
лубе, шепчут с благодарными улыбками: 

— Рускэ... рускэ... большевик... 

Эти слова для них — воплощение человеч¬ 
ности, товарищества и благородства. 


Я был еще юношей, когда впервые позна¬ 
комился с чужими портами. Дальние плавания, 
о которых я мечтал с детства, влекли меня 
своей ромаіггнкой. В моем воображения, рисо¬ 
вались заманчивые картины тропических штор¬ 
мов, поэтические образы благородных море¬ 
плавателей, увлекательные эпизоды борьбы со 
стихией. Но после первых же дальних рейсов 
я почувствовал, как быстро линяет пушок мо¬ 
ей полудетской, книжной романтики. Не было 
в природе просто отважных и просто трусли¬ 
вых людей. Жизнь была значительно сложнее 
чем романы Джека Лондона, Лун Буссенара, 
капитана Мариэтта, и романтика жизни была 
иной нежели книжная. Она была богаче, ин¬ 
тереснее, но и несравненно суровее. 

...Я отложил свою мореходную книжку и 
начал перебирать разноцветные открытки с 
видами портовых городов, в которых мне до¬ 
велось побывать. Пальмы Сингапура и вели¬ 
чественный конус Везувия, лимонные рощи 
Сицилии и акуратно подстриженные парки 
Формозы, купола мечетей Стамбула и остро¬ 
верхие крыши Копенгагена — все это было 
красиво, и все это ласкало глаз и манило к 
себе. 

Но стоило мне вспомнить, как англичанин 
избил стеком сингалеза в Коломбо за то, что 
он, идя навстречу, не отошел с панели; сто¬ 
ило вспомнить, как в Хакодате нищие, го¬ 
лодные девушки продавались морякам за ку¬ 
сок сырой рыбы, —и все красивые виды, изо¬ 
браженные іи фотографиях, повернулись ко 
мне своей оборотной стороной. 

Невольно подумалось: в каком мы все-таки 
большом и поистине неоплатном долгу перед 
нашими отцами, которые еще в то время, 
когда мы были несмышлеными малышами, 
завоевали для нас прекрасную жяэяь. 


БЕКАС 

0 


М ы тихо брели вдоль болота, берега 
которого густо поросли камышом. На 
охоту мы вышли рано утром, а сейчас 
солнце стояло уже над головой, но ни¬ 
каких трофеев мы не имели. 

«Даже никакой утки! - огорченно думал 
я. — И каждый раз так...» 

Позавчера ходили на глухарей и тоже 
вернулись домой с пустыми руками. 

На болоте кричали бекасы, кулики, а 
уток не было и в помине. 

— Дай-ка мелкокалиберку! — проговорил 
отец. - Хоть бекаса подстрелить. Все рав¬ 
но крупнее дичи не попадается. 

Он опустился на колено и выстрелил в 
бекаса, который беззаботно прохаживался 
по берегу. Бекас громко вскрикнул, упал 
иа бок и, припадая к земле, побежал к бо¬ 
лоту. 

Я бросился ему наперерез. Но он ока¬ 
зался гораздо проворнее меня и, прежде 
чем я добежал, он уже плыл на порядоч¬ 
ном расстоянии от берега. Однако это ме¬ 
ня не смутило, и я сразбегу бросился в 
болото. 

Вода уже доходила мне до пояса, когда 
я понял, что в воде бекаса не поймать. 

Нужно было выследить, когда он под¬ 
плывет к берегу. 

Поймать его удалось только к вечеру. 
Бекас жалобно раскрывал рот и громко 
кричал на своем птичьем языке. Пуля, 
оказывается, только слегка содрала ко¬ 
жицу на его ноге и чуть повредила сухо¬ 


жилие. Я бережно поднял птицу и отпра¬ 
вился домой. 

Дома соорудил небольшую клетку для 
нового жильца, которую современем со¬ 
бирался заменить более обширной и луч¬ 
шей. Насыпав бекасу зерна и поставив 
воды, я, успокоснйый, отправился на се¬ 
новал и заснул крепким счастливым сном. 

Утром, проснувшись, я долго лежал, на¬ 
блюдая. как солнечные лучи проникали 
через крышу сарая, как они медленно 
поднимались по противоположной стене 
и исчезали в углу, за Порохом сена™ За¬ 
тем мое внимание привлекла ласточка, 
которая свила гнездо под крышей сарая. 
Она то прилетала, то улетала и была, ви¬ 
димо, чем-то сильно встревожена. Я долго 
нс мог понять, чего она боится, пока не 
заметил на бревне притаившегося кота... 

Мне хотелось понаблюдать, что произой¬ 
дет дальше, по тут, вдруг вспомнив про 
своего бекаса, я быстро выбежал во двор. 

Бекас печально стоял в клетке на од¬ 
ной ноге, а вторую, больную, поджал под 
себя. 

«Бедняга, — подумал я. — Он, вероятно, 
простоял так всю ночь». 

— Не будет жить! — сказал мой това¬ 
рищ Егор. - Скучает™ 

— Так что же с ним делать? — с недо¬ 
умением спросил я. 

— Да он и не ел ничего, — снова про¬ 
говорил Егор, — посмотри и зерна все це¬ 
лы. Ты лучше отнеси его снова на боло¬ 
то, там ему лучше™ 


Жалко было расставаться с бекасом, но 
все-таки подвечер я понес его на болото. 

Солнце уже скрылось за горой, но еще 
было светло, когда я опустил его на 
землю. Казалось, что, почувствовав себя 
на свободе, он стремглав бросится от ме¬ 
ня прочь. Но бекас оовсем не собирался 
убегать. Он встал на одну ногу, печально 
поджав под себя другую, и обиженно мор¬ 
гал маленькими коричневыми глазками, 
как бы говоря: «Что ж ты, брат, покалечил 
мне ногу, а теперь бросаешь?» Мне стало 
невыносимо жаль его; наклонившись, я 
стал тихо гладить его по спине. 

Он уже не моргал глазками, а только 
огорченно и неотрывно смотрел на меня. 
Невольно у меня навернулись слезы от 
переполнивших чувств. Я поднял бекаса и 
бросился с ним домой. 

С этого дня я так полюбил его, что про¬ 
сиживал с ним долгие часы, наблюдая, 
как он чистит своим длинным клювом се¬ 
ренькие перышки... 

Бекас жил у меня до конца лета, пока 
не зажила его нога. Однажды утром, ког¬ 
да я, как всегда, вышел на двор, он взле¬ 
тел ко мне па руку и что-то быстро, быст¬ 
ро защебетал, затем умолк и. так же как 
в тот памятный вечер, на болоте, печаль¬ 
но заморгал глазками. И вдруг он вспорх¬ 
нул и быстро полетел на юг за неболь¬ 
шой стайкой своих сородичей. 

— Прощай! — закричал я ему вслед. — 
Прилетай на будущее лето!.. 

Эко давно уже перестало повторять мои 
слова, а я еще долго стоял неподвижно 
и смотрел вдаль™ 

В. ШУШЕ веки Я, 

Город Ташкент, учешк 9-го класса. 
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Элеонора МАРКС-ЭВЕЛИНГ 


ФРИДРИХ ЭНГЕЛЬС 


Приближается 120-летие со дня рожде¬ 
ния Фридриха Энгельса. В связи с этой 
датой пора сделать достоянием самых ши¬ 
роких кругов нашей молодежи страницы из 
воспоминаний друзей и современников 
Энгельса, которые рисуют замечательный 
образ великого основоположника тучного 
коммунизма. 

К числу таких воспоминаний относится 
и публикуемый ниже впервые на русском 
языке очерк Элеоноры Маркс-Эвелит, на¬ 
писанный ею полстолетия назад, еще щм 
жизни Энгельса, для венского журна.іа 
«Социал - демократический ежемесячник». 
Очерк Элеоноры Маркс дан здесь в пере¬ 
воде с немецкого языка (с небольшими со¬ 
кращениями). 

Автор воспоминаний — младшая дочь 
Маркса, которую в семье Маркса именова¬ 
ли еТусси*. Вся семья Маркса души не 
чаяла в Энгельсе, и после смерти отца обе 
дочери Маркса, Лаура и Элеонора, счита¬ 
ли Энгельса своим вторым отцом. Особен¬ 


но близка была к Энгельсу Элеонора, ко¬ 
торая, в отличие от Лауры, постоянно жи¬ 
ла в Лондоне. 

В 1887 году Энгельс писал Келли-Виш- 
нсвецкой: *Я знаю ее (Элеонору Маркс. — 
М. 3.) с детства, а в последние семнад¬ 
цать лет она постоянно была со мной. Бо¬ 
лее того, Маркс завещал мне заботиться 
о его детях так. как он заботился бы о 
них сам-.* И Энгельс, разумеется, вы¬ 
полнил завещание своего друга. 

Элеонора Маркс-Эвелинг еще в молодые 
годы была одним из есекретарей* своего 
отца, и тогда же стала убежденной проле¬ 
тарской революционеркой. За несколько 
лет до смерти отца Элеонора поступила на 
должность учительницы одной из лондон¬ 
ских женских школ. Оттуда она была в 
1883 году уволена, так как совершила не¬ 
простительный, с точки зрения английских 
буржуа. грех: вступила в гражданский 
брак... 


С тех пор Элеонора целиком отдалась 
участию в английском рабочем движении. 
Она была одним из самых активных орга¬ 
низаторов большой стачки в лондонских 
доках в 1889 году; ей принадлежит честь 
организации в Англии союза женщин-ра- 
ботниц. Элеонора Маркс была энергичным 
агитатором и журналистом, а также актив¬ 
но участвовала в работах конгрессов 
11 Интернащюнала в 1889—1893 годах. Она 
пережила Энгельса только на 3 года. 

Публикуемый очерк при всей его скупо¬ 
сти вносит ряд ценных штрихов в портрет 
Энгельса. С глубоким волнением и лю¬ 
бовью рисует Элеонора Маркс благород¬ 
ный облик Энгельса, его презрение и не¬ 
нависть к тем, кто был неверен делу пар¬ 
тии, его любовь к молодежи, его безу¬ 
пречную дисциплинированность, его трога¬ 
тельную верность заветам своего друга. 

М. ЗОРКИЙ 



і исполняется 70 лет. Этот день будут 
праздновать социалисты всего мира. 

По этому поводу меня попросили написать 
для читателей «Социал-деиократичѳского еже¬ 
месячника» краткую статью об 
общепризнанном вожде нашей 
партии. Из всех разнообразных 
качеств, которые требуются для 
выполнения столь ответственной 
задашь я могу претендовать лишь 
на одно: я знакома с Энгельсом 
с тех пор, как появилась «а 
свет... Но остается открытым 
вопрос, дает ли длите.ты юс и 
тесное общение с человеком воз¬ 
можность более правдиво его 
изобразить. Ведь из всех людей 
труднее всего нарисовать самого 
себя! 

Для того, чтобы написать 
биографию Маркса и Энгельса- 
жизнь и творчество этих двух 
людей так переплелись, что раз¬ 
делить их невозможно—было бы 
необходимо не только написать 
историю развития социализма «от 
утопии к туке», но также и 
историю всего рабочего движения 
на піхліяжежш чуть ли не полу- 
столетия. 

Эти два человека никогда не 
были только идейными вождями, 
только учителями, теоретиками, 
философами, стоявшими в сторо¬ 
не, обособленно от повседневной 
работы и жизни. Они всегда были 
бойцами, всегда стояли на пере¬ 
довых позициях—они были и 
солдатами революции, и руково¬ 
дителями ее генерального штаба. 

Вехи жизни Энгельса а настоя¬ 
щее время настолько известны, 
что достаточно, пожалуй, их 
вкратце напомнить. Его литера¬ 
турные и научные труды настоль¬ 
ко известны, что какая бы то пн 
было попытка анализа их с моей 
стороны была бы попросту не¬ 
скромностью; можно ограничиться 
лишь хронологическим обзором 
этих работ. 

Я хочу попытаться коротко рас¬ 
сказать об Энгельсе как челове¬ 
ке, о том, как он живет и работает, н думаю, 
что доставлю радость многим. Изучение такой 
жизни, как жизнь Энгельса, может только 
помочь дам в борьбе и вдохновить вас, более 
молодых, идущих по его пути. 


Фридрих Энгельс родился 28 ноября 1820 го¬ 
да в городе Бармене, в Рейнской области. 
Его отец был фабрикантам. Не надо забывать, 
что Рейнская провинция тогда в экономияс - 


Этельс и К■ Маркс в Манчестере. С рисунка М. Жукова. 


с ком отношении далеко опередила остальную 
Германию. Энгельс происходил нз весьма по¬ 
чтенной семьи. Пожалуй, никогда еще в по¬ 
добной семье не рождался сын, чей жизнен¬ 
ный путь шел бы до такой степени вразрез 


с ее общим духом. Фридрих должен был в 
этой семье казаться «гадким утенком». Воз¬ 
можно, что его родные и по сей день 
не понимают, что «угонок» этот был «ле¬ 
беда*». 

Одно является несомненным: всякому, кто 
слышал рассказы Энгельса о родительском 
доме, ясно, что жизнерадостность 
свою он унаследовал от матери. 
Его школьное обучение проходи¬ 
ло, как обычно: некоторое время 
он учился в эльберфельдской 
гимназии. Вначале Энгельс питал 
намерение окончить университет, 
но этот план не был осуще¬ 
ствлен. Ои поступил в торговый 
дом в Бремене, затем служил воль¬ 
ноопределяющийся в Берлине. 

В 1842 году Энгельс был по¬ 
слан в Маичестер, в Англию, для 
работы в предприятии, в котором 
его отец был компаньоном. Он 
пробыл там два года. Значение 
этих двух лет пребывания в клас¬ 
сической стране капитализма, в 
центре крупной промышленности, 
едва ли может быть переоценено. 

возвращаясь в 1844 году в 
Германию, Энгельс остановился в 
Париже, где встретился с чело¬ 
веком, с которым уже состоял в 
переписке я который должен был 
стать его другом на всю жизнь,— 
с Карлом Марксом. 

III 

Первым плодом этой встречи 
было совместное издание «Свято¬ 
го семейства». 

Из Парижа Энгельс вернул¬ 
ся в Бармен, но лишь на корот¬ 
кое время. 

В 1845 году Энгельс следует 
за Марксом в Брюссель, где, 
собственно говоря, только и на¬ 
чинается их совместная работа. 
Наряду с огромной литературной 
деятельностью друзья основали 
«Немецкое рабочее общество». 
Самым же важным было то, что 
они оба вступили в «Союз спра¬ 
ведливых», из которого позднее 
сложился известный «Союз комму¬ 
нистов», заключавший в себе зародыш будуще¬ 
го Интернационала. 

Маркс в Брюсселе, а Энгельс в Париже в 
1847 году стали теоретиками и руководителя¬ 
ми «Союза коммунистов». Летам этого же го- 
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да в Лондоне был созван первый конгресс 
Союза. Энгельс присутствовал на нем в каче¬ 
стве делегата от парижских членов Союза. 
Весь Союз был реорганизован. 

Осенью того же года состоялся второй кон¬ 
гресс, на котором присутствовал и Маркс. 
Результат конгресса — «Манифест коммуни¬ 
стической партии» — известен теперь всему 
миру. 

Из Лондона оба друга переезжают в Келья, 
чтобы окунуться в практическую деятельность. 
История этой деятельности запечатлена в 
«Новой Рейнской Газете» и в «Разоблачениях 
о кельнском процессе коммунистов» Маркса. 

•После закрытия газеты и высылки Маркса 
друзья были на время разлучены. Маркс 
уехал в Париж, а Энгельс—в Пфальц. Энгельс 
принял участие в баденском восстании. Он 
был участником трех сражений, и об его ис¬ 
ключительном хладнокровии, об абсолютом 
презрения ко всякой опасности говорили еще 
долго потом все, кто видел его в бою. 

Когда все было потеряно, он одним из 
самых последних перешел на территорию 
Швейцарии, а оттуда перебрался в Лондон, 
куда после своей высьі.тки из Парижа снова 
переселился Маркс. 

IV 

Теперь начался новый период в жизни Эн¬ 
гельса. Маркс оставался в Лондоне, а Энгельс 
вернулся в Манчестер, па хлопчатобумажную 
фабрику, где отец его был компаньоном. Эн¬ 
гельс занял место служащего в коюгоре фаб¬ 
рики': эту должность он завитая и в даль¬ 
нейшем. 

Двадцать долгих лет Энгельс был вынуж¬ 
ден песто тягостную работу в торговом уч¬ 
реждении. Двадцать лет подряд друзья виде¬ 
лись лишь во время коротких встреч. Но 
связь между ними оставалась неразрывной. 

Одно «з первых моих детских воспомина¬ 
ний— получение писем из Манчестера. Оба 
писали друг другу почти ежедневно, и я вспо¬ 
минаю, как часто «Мавр» (так мы прозвали от¬ 
ца) разговаривал с письмами, как будто при¬ 
славший их присутствовал тут же: 

— Ну, нет, все-таки «е так! 

— Да, здесь ты прав! — и т. п. и т. д. 

Но особенно хорошо я помню, как «Мавр», 
читая иной раз письмо Энгельса, хохотал до 
того, что слезы текли у него по шокам. 

V 

Само собой разумеется, Энгельс в Манче¬ 
стере не был одинок. 

Прежде всего, там жил Вильгельм Вольф — 
«смелый, верный, благородный, передовой бо¬ 
ец пролетариата», которому посвящен пер¬ 
вый том «Капитала» я которого у нас в до¬ 
ме зияли не иначе, как «Лупус» 1 . 

Позднее там поселился преданный друг мо¬ 
его отца н Энгельса — Сэм Мур (тот самый, 
который вместе с моим мужем перевел «Капи¬ 
тал» на английский язык) и профессор Шор- 
леммер, один из самых известных в то время 
химиков. 

Однако, несмотря па то что Энгельс вмел 
друзей, страшно подумать об этих 20 годах 
жизни такого человека, как он... Нс надо ду¬ 
мать, что Энгельс когда-нибудь жаловался 
или роптал! Напротив, он делал свою работу 
так весело и спокойно, как будто ничего луч¬ 
шего на свете не могло быть, как ходить «а 
службу и сидеть в конторе. 

Но я гостила в Манчестере у Энгельса, 
когда подходила к концу эта каторжная ра¬ 
бота, и здесь я поняла, чтб означали для не¬ 
го все эти годы. Я никогда не забуду того 
ликующего возгласа «В последний раз!», 
когда он утром натягивал свои сапоги, чтобы 
в последний раз проделать путь до конторы. 

Несколько часов спустя мы, стоя в ожида¬ 
нии у ворот, увидели Энгельса, пересекавшего 
маленькое поле, расположенное напротив его 
дома. Он размахивал в воздухе тростью, пел 
и снял всем лицом. Затем мы по-яраздшпно- 
му уселись за стол, шли шампанское и былп 
счастливы. Я тогда была слишком молода, 
чтобы все это понять. Но теперь я не могу 
об этом вспомнить без слез. 

VI 

После этого, в 1870 году, Энгельс пере¬ 
ехал в Лондон и тотчас же взял на себя свою 


» Ідірио (по-леташагси) — вол*. 


долю большой работы, которую вел Интерна¬ 
ционал. Энгельс был членом Генерального 
Совета, члеиом-корреспокдентом Совета для 
Бельгии, а позднее й для Испании и Италия. 
Помимо этого литературная деятельность Эн¬ 
гельса была исключительно велика и много¬ 
образна. В 1870—1880 годы без устали писа¬ 
лись статьи, листовки и т. д. 

Но важнейшим во всех отношениях произве¬ 
дением Энгельса был «Переворот, произведен¬ 
ный г-ком Евгением Дюріщгом в науке». Это 
произведение вышло в 1878 году. 

В настоящее время раз'яснять значение я 
влияние этого произведения так же излишне, 
как, скажем, говорить о значении и влиянии 
«Капитала». 

Ежедневно в течение последующих 10 лет 
Энгельс приходил к моему отцу. Часто овш 
вместе отравлялись гулять. Но так же часто 
они оставались дама, в кабинете моего отца, 
шагая взад я вперед,—-каждый по своей сто¬ 
роне комнаты, где и тот и другой высверлили 
ямки -в полу, резко поворачиваясь на каблу¬ 
ках в углу кабинета. Здесь они рассуждали о 
такам большом круге философских вопросов, 
который и яе снится большинству людей. А 
нередко оба они долгими часами расхаживали 
рядам, молча, взад я вперед. 

Случалось и так, что каждый из них го¬ 
ворил о тем, что в данный момент его глав¬ 
ным образом занимало,— пока они не остана¬ 
вливались и не признавались с громким смехом 
друг другу, что в течение получаса один из 
них думал я говорил об одном, а другой — 
совсем о другом... 

Если бы время и место позволяли, как 
много можно бы написать о том времени! Об 
Интернационале, о Коммуне, о тех месяцах, 
когда наши квартиры походили на убежища, 
где каждый беглец находил приветливую 
встречу и помощь... 

В 1881 году умерла 1 моя мать. Мой отец, 
здоровье которого было расшатано, в течеіше 
нескольких месяцев находился вне Англии. 
В 1883 ходу умер и он. • 

VII 

Каждый знает о том, какую работу проде¬ 
лал Энгельс с тех пор. Ббльшую часть своего 
времени он посвятил изданию произведений 
моего отца, корректуре новых изданий и про¬ 
смотру переводов «Капитала». Эта работа, как 
я его собственные произведения, не нуждают¬ 
ся в моей оценке. 

Только те, кто лично знаком с Энгельсом, 
могут измерить, какую огромную работу он 
несет изо дня в день. Итальянцы, испанцы, 
голландцы, датчане, румыны (Энгельс без¬ 
укоризненно владеет всеми этими языками), а 
уж об англичанах, немцах и французах гово¬ 
рить яе приходится — все они приходят к не¬ 
му за помощью и советом. 

Со всеми трудностями, которые мы. работа¬ 
ющие для блага -народа, встречаем,— -мы идем 
к Энгельсу. И никогда не обращаемся к нему 
напрасно. 

Работа, которую выполняет этот человек в 
последние годы, была бы не под силу я дю¬ 
жине обыкновенных людей. Энгельс продол¬ 
жает работалъ, ибо он знает, как и все мы это 
знаем, что только он один может дать миру 
наследство Маркса. Энгельсу еще много пред¬ 
стоит сделать для нас, и он это сделает. 

Это только контуры его жизни; это, так 
сказать, схема человека, ко не сам человек. 
Чтобы оживить эту схему, нужен кто-либо 
более одаренный нежели я. Кроме того мы 
слишком близки к нему, чтобы видеть его во 
весь рост. 

VIII 

Энгельсу семьдесят лет. Но как легко пе¬ 
сет он бремя своих лет! Он бодр телом и ду- 

При своих шеста с лишком футах роста он 
держится так, что вовсе ие кажется таким уж 
высоким. Энгельс носит окладистую бороду, 
которая растет как-то набок и начинает се¬ 
деть. Зато его каштановые волосы, покрываю¬ 
щие голову, без единой сединки. 

Но если по внешности Энгельс выгладит мо¬ 
лодым, то иа деле он еще моложе, чем вы¬ 
глядят. Он поистине самый молодой человек 
из всех, кого я знаю. И, насколько мне пом¬ 
нится, за последние 20 тяжелых лет он ни¬ 
сколько не постарел! 

Помню, как в 1869 году я ездила с ним по 
Ирландии. Так как он тогда собирался писать 


историю ирландцев, с ним было особенно ин¬ 
тересно осматривать страшу. В 1888 году я ез¬ 
дила с ним по Америке. И в 1869 году, и в 
1888 году Энгельс был самым оживляющим 
элементом, душой-каждой компании, каждой 
группы, в которой он находился. 

На борту трансатлантического парохода 
«Сит оф Берлин» я «Сити оф Нью-Йорк» он. 
какой бы суровой ил была погода, всегда го¬ 
тов был -прогуляться по палубе и выпить 
кружку ош. 

Казалось, что незыблемый принцип Энгель¬ 
са — не обходить встречавшиеся по пути 
препятствия, а перескакивать или перелезать 
через них. 

На одной черте характере моего отца, как 
и Энгельса, я должна здесь остановиться и 
тем резче ее подчеркнуть, что эта сторона 
внешнему миру неизвестна и большинству ка¬ 
жется неправдоподобной. Снова » снова моего 
отца изображают как язвительного Юпитера, 
всегда готового низвергать громы на головы 
как друзей, так и врагов. Но тот, кто хотя 
бы один раз глядел в его прекрасные карие 
глаза, такие проницательные и в то же время 
такие мягкие, полные юмора и доброты, тот, 
кто когда-нибудь слышал его заразительный 
и сердечный смех, тот знает, что насмешли¬ 
вый, холодный Юпитер--алод чистейшей вы¬ 
думки. 

Таков я Энгельс. Находятся люди, которые 
изображают его каким-то самодержцем, дик¬ 
татором, едким придирой. Это «и в какой ме¬ 
ре ие соответствует действительности. 

О его неисчерпаемой доброте по отношению 
к батее молодым мне не приходится -говорить. 
В каждой стране находится достаточно людей, 
которые могут свидетельствовать об этом. Я 
могу только сказать, что достаточно часто -ви¬ 
дела, как Энгельс откладывал в сторону свою 
работу, чтобы оказать дружескую услугу ко¬ 
му-нибудь из молодежи; не раз его работы 
надолго задерживались из-за того, что он при¬ 
ходил «а помощь какому-нибудь «оганч-ку. 

IX 

Энгельс никогда не прощает одного — лжи¬ 
вости. Человек, который неискренен с самим 
собой и, еще больше, который неверен партии, 
ие найдет никакой пощады у Энгельса. Это 
для него —самый непростительный грех. 

Здесь я должна отметить еще одну харак¬ 
терную черту. Энгельс — самый точный чело¬ 
век в мире, с сильнейшим чувством долга и 
в особенности — партийной дисциплины. Он, 
пожалуй, наиболее днециплишфованный из 
всех, кого я знаю, и в то же самое время 
бесконечно далек от ханжества. 

В Энгельсе поражает, ие менее чем его 
моложавость и доброта, его разносторонность. 
Ему ничто «с чуждо. Естествознание, химия, 
ботаника, физика, филология (он «заикается 
па 20 языках» —писала о нем газета «Фига¬ 
ро» в 70-х годах), политическая экономия и, 
наконец, Іазі виі поі Іеазі 1 — военная такти¬ 
ка. В 1870 году, во время франко-прусской 
войны, статьи, которые Энгельс писал в газете 
«Пелл-Мелл», обратили «а себя всеобщее 
внимание, ибо он точно предсказал битву при 
Седане и разгром французской армии. 

Кстати, я могу здесь упомянуть, что свое 
прозвище «Генерал» Энгельс получил со вре¬ 
мени появления этих статей. Моя сестра об’- 
явнла, что о» ие кто «мой, как «генерал 
Штафф». Прозвище привилось, и с тех пор 
Энгельса у нас зовут «Генералом». Но это 
прозвище имеет сейчас более глубокое значе¬ 
ние. Энгельс, действительно, генерал нашей 
рабочей армии. 

Есть еще одна черта у Энгельса, на кото¬ 
рую необходимо также указалъ: его абсолют¬ 
ная самоотверженность. При жизни Маркса он 
сам говорил, что он играл вторую скрипку, что 
он достиг здесь виртуозности и что он был 
чертовски ра-д, что имел ори этом такую хо¬ 
рошую первую скрипку, как Маркс. В насто¬ 
ящее время Энгельс дирижирует оркестром, 
но все так же скромен, непритязателен и 
прост, как будто он все еще, как он выра¬ 
жается, «играет вторую скрипку». 

Мне уже приходилось говорить о дружбе 
между моим отцом и Энгельсом. Эта дружба 
в будущем станет легендарной, как дружба 
Дамона и Финтиаса в греческих сказаниях. 


» Последнее по счету, по ие по важности. 
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Стоянка экспедиции в долине реки Модон-обо (Джунгария). 


Река Енисей выше города Красноярска. 


КАК Я 


В детстве я особенно любил чи¬ 
тать сочинения Купера, Майн- 
Рида н Жюль Верна и вместе 
с героями этих книг в воображе¬ 
нии одолевать ледяные поля Ар¬ 
ктики, подниматься на высокие 
горы, проникать іа дебри тропи¬ 
ческих лесов, в просторы степей 
н пустынь, охотиться на слонов, 
тигров и львов, переживать при¬ 
ключения «а таинственном остро¬ 
ве, спускаться в глубины океанов. 
И я мечтал, что когда вырасту, 
непременно сделаюсь путешест¬ 
венником в буду изучать далекие 
страны. 

В средней школе меня особен¬ 
но интересовали уроки естество¬ 
знания н географии. Учитель ге¬ 
ографии иногда хорошо рассказы¬ 
вал нам о наблюдениях Прмсеваль; 
ского в пустынях Монголии и в 
снеговых торах Куэн-луия, о пу¬ 
тешествиях Ливингстона по Афри¬ 
ке или читал отрывки из сочине¬ 
ний других путешественников. Это 
укрепляло мое стремление побы¬ 
вать в неведомых местах. 

После окончания средней школы 
мне следовало бы поступить в 
университет, чтобы получить зна¬ 
ния в области естественных паук. 
Но в то .время туда принимали 
только окончивших классические 
гимназии, а я учился в реальном 
учнлишс. Доступ в университет 
был для меня закрыт; пришлось 
поэтому выбирать одну из высших 
технических школ. Я выдержал 
конкурсный экзамен в Технологи¬ 
ческий институт в Петербурге и 
мог сделаться механиком или хи¬ 
миком. Однако это не привлекало 
меня, и я предпочел держать вто¬ 
рой конкурсный экзамен в Горный 
институт. Надеялся, что, как гор¬ 
ный инженер, смогу выбрать 
службу где-нибудь на далеких 
окраинах — в Туркестане или Си¬ 
бири — в увидеть малоизвестные 
страны, которые меня интересо¬ 
вала. 

В Горном институте на первач 
курсе читались лекции по зооло¬ 
гии и ботанике. Они были инте¬ 
ресны для меня, а вот к изуче¬ 
нию математики, механике и дру¬ 
гих технических наук я яе чув¬ 
ствовал склонности. На третьем 
курсе я даже подумывал о том, 
чтобы бросить Институт и пере¬ 


СТАЛ ГЕОЛОГОМ И ПИСАТЕЛЕМ 

Академик В. А. ОБРУЧЕВ 


менять специальность; заняться 
литературной работой, так как я 
начал уже сочинять спин и пи¬ 
сать рассказы. 

Но первое знакомство с геоло¬ 
гией окончательно решило мое 
призвание. Вот как это произо¬ 
шло. 

Окончив занятия па третьем 
Курсе, студенты отравились в ге¬ 
ологическую экскурсию под ру¬ 
ководством профессора И. В. Му- 
шкетова. Мы шли пешком по бе¬ 
регу реки Волхова. Местами этот 
берег обрывист, скалист. Мушке¬ 
тов очень живо об'яснял нам, как 
на дне моря, когда-то покрывав¬ 
шего север России, отлагались 
горные породы этих берегов; как 
онм потом поднялись и сделались 
сушей; как постепенно врезалась 
в них река, создавая свое русло. 

На обратном пути — на парохо¬ 
де по Волхову, Ладожскому ка¬ 
налу я по Неве — ои продолжал 
знакомить нас с различными во¬ 
просами геологии и с ее практи¬ 
ческим значением. Ои рассказы¬ 
вал, как геолога находят место¬ 
рождения разных полезных иско¬ 
паемых, необходимых человеку. 
Все это было очень интересно. 

Остальное каникулярное время 


я провел в Ревеле, в Эстляндия, 
где жила моя мать. Вдоль мор¬ 
ского берега здесь тянутся высо¬ 
кие обрывы, сложенные из древ¬ 
них известняков. Я купил себе 
геологический молоток й проводил 
много часов у подножия этих 
обрывов, стараясь найти и выбить 
из камня остатки ископаемых жи¬ 
вотных. Я достал также руковод¬ 
ство по геологии Ляйеля и ста¬ 
рался проникнуть в тайны этой 
науки. 

На четвертом курсе я слушал 
прекрасные лекции (М.ушкетова по 
геологии и Лагузѳка —по палеон¬ 
тологии, все больше увлекался 
этими предметами я уже не думал 
о том, чтобы оставить Институт. 
Влечение к геологии сочеталось 
с влечением к путешествиям, кото- 
эое осталось с детских лет. За¬ 
метив мой интерес к геологии, 
Мушкетов дал мне замечательную 
книгу — первый том большого со¬ 
чинения «СЫпа» 1 немецкого ис¬ 
следователя Рихтгофена. 

В этой книге мастерски описа¬ 
ны обширные пустыни Централь¬ 
ной Азии, бесконечные горные це¬ 
пи системы Куэк-луня, суровое 


1 СЫпа — Китай (пей.) 


нагорье Тибета, таинственное гор¬ 
ное озеро Куку-нор, к которому 
стремился попасть знаменитый 
географ Гумбольдт. Подробно в 
ней говорится о своеобразной 
стране лёсса, состоящего из жел¬ 
той пыли, покрывающей толстой 
пеленой весь север Китая. Рихт¬ 
гофен изложил также историю ис¬ 
следования Центральной Азии и 
Китая и показал, как мало мы 
знаем природу этой обширной об¬ 
ласти и как много нового и ин¬ 
тересного успел обнаружить рус¬ 
ский путешественник Пржеваль¬ 
ский во время первой своей экспе¬ 
диция. 

Прекрасная книга произвела на 
меня такое сальное впечатление, 
что, прочитав ее, я твердо решил 
на только сделаться геологом, 
но а посетить своя силы изуче¬ 
нию строения Центральной Азин, 
проникнуть в глубь ее пустынь, 
горных цепей я страны лесса, про¬ 
должить исследования Рихтгофе¬ 
на... Поэтому, кончая Институт, я 
заявил проф. Мушкетову, что хо¬ 
тел бы попасть в какую-нибудь 
экспедицию в глубь Азии. 

К счастью, мое желание очень 
скоро осуществилось. В то же ле¬ 
то, по рекомендация Мушкетова, 
я получил место геолога при 
строившейся тогда Закаспийской 
железной дороге (в нынешней 
Туркмении). В мою задачу входи¬ 
ло изучение Закаспийской низмен¬ 
ности, выяснение подвижности сы¬ 
пучих песков, через которые про¬ 
водили железную дорогу (опаса¬ 
лись, что пески будут засыпать 
ее). Программа исследований 
предполагала также поиски водо¬ 
носных горизонтов в песках, изу¬ 
чение рек Теджена, Мургаба и 
старых русел Аму-Дарьи. 

Верхом, с маленьким караваном 
и двумя казаками, я пересекал 
песка Кара-кумов, осматривал лёс¬ 
совые холмы на границе Афгани¬ 
стана, побывал я в долине Мурга¬ 
ба... Здесь я заразился пендинской 
язвой. Оправившись после болез¬ 
ни, пробрался через пески к зага¬ 
дочному руслу Узбоя, по которому 
много столетий тому назад текла 
река и шумели водопады. В ее 
покинутом русле, окаймленном сы¬ 
пучими песками, тянутся цепоч¬ 
кой горько-соленые озера, дно ко- 



Одна из башен с эолового города» Орху (Джунгария). 
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торЫх покрыто колючей щеткой 
острых кристаллов белого гипса. 
В бухарском каюке я спустился 
вниз'по Аму-Дарье, изучая ее бе¬ 
рега. Затем я совершил экскурсию 
в горы Тяиь-шаня, чтобы осмот¬ 
реть копи бирюзы п графта я 
искать «ефть. 

В первый юд по неопытности 
я не завел себе палатки. Часто 
кочевал под открытым небом, пи¬ 
тался иногда одними сухарями и 
чаем, если не попадалась дичь 
или не было кочевников, у кото¬ 
рых можно было купить барана. 

После двух лег путешествий 
пришлось променять очаровавшие 
меля пески и торы Средней Азии 
на тайгу Сибири. Я поехал в Ир¬ 
кутск в качестве единственного 
штатного сибирского геолога и ра¬ 
ботал там три года. 

Сначала я разведывал место¬ 
рождения угля и раскопал остат¬ 
ки мамонта на реке Оке. Потом 
проник в Прибайкальские горы, 
спустился к Байкалу, глубочайше¬ 
му озеру земли, протянувшемуся 
на 600 километров в высокой ра¬ 
ме скалистых берегов. В путеше¬ 
ствиях по Сибири я искал графит, 
слюду, ляпис-лазурь и др. В этот 
же период мне удалось исследо¬ 
вать Олекмо-Витимский золото¬ 
носный район. 

Природа Сибири и условия ра¬ 
боты были иные чем в Туркмении. 
Сплошная тайга, болота а речных 
долинах, крутые склоны, покры¬ 
тые мохом И валежником, обилие 
«гнуса» — комаров и мошек... Пи¬ 
тание часто бывало весьма скуд¬ 
ным. Но всегда неизученность 
страны, обилие новых впечатлений, 
задачи научной работы и откры¬ 
тий поддерживали бодрость в тя¬ 
желые минуты. 

А затем мне удалось полностью 
осуществитъ мечту студенческих 
лет. Меня включили в состав 
большой экспедиции Географиче¬ 
ского общества, которая отправи¬ 
лась в Китай и Центральную Азию. 
Я исследовал степи и пустыни 
Гоби, сыпучие пески Ордоса и 
Алашани, прошел по всей стране 
лёсса Северного Китая я выяснил 
его происхождение из пыли, при¬ 
несенной ветрами из пустынь и 
песков Центральной Азин. Побы¬ 
вал на хребте Алашаиском, иссле¬ 
довал горные цепи Нань-шаня и 
восточного Куэнѵіукя. видел бе¬ 
рега озера Куку-нор. Я прошел 
по всем оазисам провинции Гань¬ 
су, проследил те чем не реки Эц- 
зин-гол, пересек гористую Хамий- 
скую пустыню, побывал во мно¬ 
гих других местах и закончил пу¬ 
тешествие в городе Кульдже. Та¬ 
ким образом, мне удалось про¬ 
должилъ исследования Рихтгофе¬ 
на в глубь Центральной Азин: 
далеко на север, северозапад я за¬ 
пад. 

За два года путешествия я про¬ 
шел около 13 тысяч километров, 
из них около 5500 —по местно¬ 
стям, яе посещенным до меня ев¬ 
ропейскими исследователями. 

Первый год у мстя был пере¬ 
водчик—забайкальский казак из 
бурят; второй год я еадил одни 
с монголами и китайцами. Прихо¬ 
дилось пользоваться самыми раз¬ 
нообразными видами транспорта; 
то это были монгольские и китай¬ 
ские телеги, то верховые лошади, 
мулы и верблюды. 

Это было трудное путешествие. 
Летом нас донимала жара, зи¬ 
мой— морооы. В пустыне мы пи¬ 
ли скверную воду, однообразно, а 
иногда и скудно питались. На 
грязных, тесных китайских постоя¬ 
лых дворах не удавалось отдох¬ 
нуть. Пожалуй, больше всего я 


страдал от своего одиночества: 
ведь кругом меня не было ни од¬ 
ного русского человека. Долгие 
месяцы я был оторван от родины, 
не мог получатъ даже известий ог 
своей семьи. Иногда бывало очень 
тяжело и тревожно. Только го¬ 
рячий интерес к работе, страсть 
исследователя помогали мне пре¬ 
одолевать все лишения и трудно¬ 
сти. 

Позже я много лет работал 
опять а Сабира, изучая геологию 
Забайкалья, золотые россыпи бас¬ 
сейна реки Бодайбо, на Витиме, 
золотые рудники в 'Кузнецком 
Алатау, берега Енисея возле 
Красноярска, строение Алтая. Но 
мне еще раз удалось побывать в 
Центральной Азии. Из Томска, 
где я был профессором геологии, 
я совершил три путешествия в 
Джунгарию. Тем — в промежутке 
между системами Алтая и Тянь- 
шаня — сосредоточены вое харак¬ 
терные особенности природы Цен¬ 
тральной Азии: скалистые горные 
цепи, сыпучие пески, щебневые пу¬ 
стыня, небольшие оазисы, соляные 
озера и реки, умирающие а ни¬ 
зовьях. В этом иутетестиш меня 
сопровождал подросший уже 

Джунгария — страна интересная 
не только своей природой; она 


представляет собой настоящие 
«ворота в Китай». По широким 
долинам между горными цепями с 
дреавих времен происходили пе¬ 
редвижения народов с востока на 
запад и обратно; по ним прошли 
орды Чиигис-хана во время его 
похода на Европу. 

Богаты недра Джунгарии. Я ви¬ 
дел там брошенные с половины 
прошлого века китайские золотые 
рудники и поселки, копи угля, 
холмы с выходами густой нефти 
на вершинах, жилы черного ас¬ 
фальта. Перед моими глазами ри¬ 
совались блестящие перспективы 
экономического развития этой 
страны. 

В Джунгарии я открыл причуд¬ 
ливый «эоловый город»—подобие 
улиц, замков, стен, башен, обелн 
сков, сфинксов, созданных рабо¬ 
той дождя и ветра из толщи мяг¬ 
ких песчаников и глин. 

Невозможно рассказать здесь 
подробно о всех моих путешест¬ 
виях п исследованиях. Им я по¬ 
святил многие годы. 

Но молодые читатели знают ме¬ 
ня больше не как геолога-путо 
шоств спинка, а как писателя, ав¬ 
тора научно-фантастических рома¬ 


нов «Плутония» и «Земля Санни¬ 
кова». ІУногих интересует, почему 
я, исследователь, написал эти ро¬ 
маны. 

Я уже упомянул, что стремле¬ 
ние к сочинительству появилось у 
мбая еще в студенческие годы, но 
затем, благодаря лекциям Мушке¬ 
тона я книге Рихтгофена, взяла 
верх геология. В сочинительстве 
я испробовал свои силы много 
позже. В годы оживления обще¬ 
ственной жюии, в период лериой 
революции, когда временно осла¬ 
бел гист царского режима, я, бу¬ 
дучи профессорам в Томске, не¬ 
сколько лет сотрудничал в мест¬ 
ной либеральной газете. Слон 
фельетоны на юмористические и 
политические темы я писал под 
псевдонимом. Но в небольшом го¬ 
роде трудно скрыть авторство, н 
попечителю, тбесть главе учебного 
округа, стадо известно, кто яв¬ 
ляется автором фельетонов оппо¬ 
зиционного содержания. Министр 
просвещения Касто предложил 
м«е подать в отставку. 

Я уехал в Москву. И здесь, 
обрабатывая свои сибирские на¬ 
блюдения. я иногда перечитывал 
романы Жюль Верна, которого 
так любил в детстве. Но теперь 
я уже относился критически к его 
описаниям. В романе «Путешест¬ 


вие к центру земли» я обнаружил 
ряд грубых ошибок в отношении 
геологии. Например здесь описы¬ 
вается спуск героев по жерлу по¬ 
тухшего вулкана, а это невоз¬ 
можно потому, что жерла вулка¬ 
нов всегда заполнены застывшей 
лавой. Еще более невероятен под'- 
ам по жерлу действующего вул¬ 
кана иг плоту по кипящей воде, 
а потом даже по жидкой лаве. 
Неправдоподобны также обнару¬ 
женные путешественниками от- 
родаыэ пещеры в земной коре, 
освещенные каким-то странным 
светом и населенные вымершими 
на земле чудовищами и человеко- 
подобным существом. Мне захоте¬ 
лось описать путешествие в нед¬ 
ра земли более правдоподобно и 
познакомить читателя с представи¬ 
телями исчезнувших фаун и флор 
в той последовательности во вре¬ 
мени, которая установлена геоло¬ 
гией. Я воспользовался гипотезой 
о пустотелости земного шара и су¬ 
ществовании внутри его маленько¬ 
го светила. Гипотеза эта защища¬ 
лась некоторыми учеными более 
ста лет тому назад. Проект одного 
капитана, хотевшего искать вход¬ 
ное отверстие в недра земли сре¬ 


ди льдов Арктики, показался мнё 
соответствующим плану фантасти¬ 
ческого путешествия в глубь 
земли. 

Так возникла в 1915 году моя 
«Плутония», вызвавшая много пи¬ 
сем от молодых читателей, кото¬ 
рые до сих пор совершенно серь¬ 
езно спрашивают меня, почему не 
снаряжают новых экспедиций для 
изучения подземного мира, и вы¬ 
ражают желание участвовать в 
таких экспедициях. Вот как вели¬ 
ко стремление советской молоде¬ 
жи к научным открытиям! 

Другой роман — «Земля Савин¬ 
кова» — был написан лет восемь 
спустя. Я прочитал плохой роман 
какого-то автора, который описы¬ 
вал путешествие на автомобиле по 
ледяному покрову Гренландии. Пу¬ 
тешественники неожиданно наткну¬ 
лись на громадную «пропасть сре¬ 
ди льдов, на дне ее о«н встрети¬ 
ли растительность и первобытных 
людей. Идея мне понравилась, но 
изложение было неправдоподобно: 
не может ведь существовать по¬ 
стоянная пропасть таках огром¬ 
ных размеров среди ледяного по- 
крезз, который перемещается, как 
всякий ледник, по уклону местно¬ 
сти и рассекается трещинами! 

Из Литературы о Сибири я заал. 
что среди льдов Арктики, к се¬ 
веру от Новосибирских островов, 
ло.ожен находила:я неизвестный 
остров, названный Землей Санни¬ 
кова. Его видели издалека неко¬ 
торые путешественники, а жители 
северных берегов Сибири постоян¬ 
но наблюдали, как перелетные 
птицы весной направлялись куда- 
то на север и возвращались об¬ 
ратно осенью. На тех же берегах 
находили остатки своеобразных 
жилищ какого-то исчезнувшего 
племени и передавали рассказы об 
онкилонах, ушедших на север из- 
за столкновений с чукчами. 

Мае и захотелось использовать 
эти сведения для фантастического 
романа, описать поиски загадочной 
земли среди льдов, на которую 
спаслись онкилоиы. Но. чтобы 
сделать правдоподобной обита¬ 
емость этой земли для людей и 
крупных животных, а ив только 
для перелетных птиц, пришлось 
предположить, что земля пред¬ 
ставляет остаток погасшего вулка¬ 
на. тепло которого еще согревает 
ее почву. 

Так появился роман «Земля 
Санникова». 

Я написал еще один роман — 
«Золотоискатели в пустыне»,— 
изданный тринадцать лет назад. 
В нем я использовал свои наблю¬ 
дения в горах и пустынях Джун¬ 
гарии я описал жизнь и приклю¬ 
чения китайских рудокопов, рабо¬ 
тавших в середине прошлого сто¬ 
летия на золотых рудниках. 

Написан, но еще не издан на¬ 
учно-фа кт ас тпческий роман «Теп¬ 
ловая шахта». Здесь я показываю 
попытку инженеров использовать 
для отопления, освещения и про¬ 
чих надобностей большого города 
жар земных недр. Жар этот из- 
плекается посредством очень глу¬ 
бокой шахты. 

Таким образом, мои научно-фан¬ 
тастические романы большей ча¬ 
стью тесно связаны с моей спе¬ 
циальностью геолога. 

В последние годы мне мало 
приходится заниматься писатель¬ 
ским трудам. Все свое время я 
отдаю научной работе по геоло¬ 
гии, консультациям разных экспе¬ 
диций. деятельности в Академии 
наук СССР. Профессіи, набран¬ 
ная в молодые годы, стала глав¬ 
ным делом «сей моей 'жизни. 



14 








Алексей ЮГ ОВ 


Сѳлшлш 



В сей ватагой мы отдыхали в лесу, возле 
любимого нашего озерка. Было очень 

Я лежал на стоне, закинув руки под голову. 
Редкая тень сосны ложилась на лицо. Сквозь 
закрытые веки я смотрел в бездонный оран¬ 
жевый мир н вслушивался в тот, всегда не¬ 
понятный для меня, шум, всегда вызывающий 
во мне и тоскливое и сладостное чувство,— в 
то непрестанное енпение, которое даже и в 
безветренную погоду, повидпаому, производит 
воздух, просасываясь сквозь хвою. 

Не открывая глаз, не поворачивая головы — 
по одним их восклицаниям и шорохам, — я мог 
сказать, что делают неподалеку от меня мои 

Вот кто-то из них, посапывая, стругает но¬ 
жичком палку. Вот слышно, как двое, затаив 
дыхание н, должно быть, стоя на коленках, 
склонились над муравейником... 

Звон и рокот мотора стал нарастать и по¬ 
дыматься из-за леса. 

И сразу же на земле возле меня сделалось 
тихо-тихо... 

И опять-таки совершенно ясно я представ¬ 
лял. как. сидя, а другие — лежа, они, запроки¬ 
нув голову, следят за самолетом. 

II сразу же затеялся спор: 

— Разведчик! 

— Ничего подобного: учебный! 

— Как раз! 

— А вот тебе—и как раз! 


РАССКАЗЫ О МЛАДШИХ ТОВАРИЩАХ 


Смолкли. А потом кто-то из них вдруг «эа- 
татакал», изображая зенитный пулемет. 

— Есть!.. Попал!.. Ага!.. Штопор!.. —переби¬ 
вал он возбужденными возгласами свое «тэта- < 
каяье». 

Вдруг раздался сухой стук палкн о палку, 
затем" секунда полнейшей тишины, и что-то 
шлепнулось «а землю поодаль. 

«Выішіб кто-то у тебя іи рук твой зенит- I 
ный пулемет!»—подумал я, все так же не 
открывая глаз. Но вскоре пришлось не только 
открыть глаза, а и ринуться стремглав разни¬ 
мать драку. Дрались двое —те самые, на ко¬ 
го я и дѵмал: тот, кто «стрелял» по само¬ 
лету. с тем, кто выбил у него «з рук палку. 

Я еле-еле растащил их. 

— Ну. знаешь, Федор, уж от кого, от кого, 
а от тебя-то я никак ке ожидал такой шту¬ 
ки! — сказал я «агрессору». 

Он стоял, зажимая рукою нос. Это был ху- 
денышй белобрысый мальчуган, по виду го¬ 
раздо слабее того, у которого он вышиб пал 
ку. 

— А пускай оп в наш самолет не стреляет, 
пускай не стреляет! — сквозь слезы, но уп¬ 
рямо л нераскаянно отвечал о«, не отымая 
руки от зашибленного носа. 

-г Ох, и сумасшедший же, ох, и сумасшед¬ 
ший!— тонким укоризненным голоском вскри¬ 
чал обиженный им долговязый мальчуган.—Да 
что я — на самом деле, что ли?! Шуток ке по¬ 
нимаешь?! 

В ответ на это Федор лишь презрительно н 
насмешливо покачал головой. Потом отнял ру¬ 
ку, нахмурясь, взглянул іи нее и, стряхнув с 
ладони капельки крови, хотел отойти. 

Я вмешался. 

— Ну, в самом деле, чего уж ты так? 
сказал я,—Палкой человек нацелился, а ты... 

Он быстро, словно ужаленный, обернулся. 

— А все равно! — вскричал он запальчиво н 
с чувством непоколебимого убеждения. — Все 
равно! Хотя и палкой, а пускай не нацели¬ 
вается! 


)ЦожичеК 



О днажды с ребятами из нашего лома мы 
отправились кушаться на Сетунь. А по 
дороге стали рвать щавель. 

Но так как пошли-то мы не за гаи, то н 
собирать сто оказалось не во что. Тогда 
сняли мы с одного мальчугана рубашку, вы¬ 
вернули рукава внутрь—и получился мешок. 
Этот мешок мы положили на изволоке лож¬ 
бины, чтобы всем было видно, куда скосить 
щавель. 

Собирать же стали в кетон, в карманы... 
Рву я щавель, н, ловшигмому, очень долго до 
моего сознания ке доходил как следует одно¬ 
образный и смутно беспокоивший меня звук, 
воспринятый мной сперва как гудение боль¬ 
шого шмеля, а потом как отдаленный и про¬ 
тяжный гудок паровоза. 

Но ваг поднимаю голову — н вижу, что іяі- 
кто из ребят щавеля «е собирает, а все они 
расхаживают по ложбине и, низко нагнувшись, 
что-то ищут в густой траве. 

А один из них, Ларіюн, сидит на бугорке 
и ревет. 

Это и был «шмель». 

А ревел он от того, что потерял свой перо¬ 
чинный ножик. Хороший был пож: всю до¬ 
рогу щелкал он им перед ребятами, пока шли 
т Сетунь. Оброти же ом ег<ѵ «адо полагать, 


из вывернутого кармана, когда сдавал ща- 

Начал и я помогать. Искали долго, но тра¬ 
ва была в ложбине густая — так ничего н не 
нашли. 

И все это время Ларном ревел. Сидит на 
бугре, бедняга, не смотрит те на кого я ще¬ 
почкой землю перед собой копает. Взглянет 
«а миг сквозь беспросветные своя слезы: 
«Ищут ли?» - и опять заревет. 

А мы уже устали искать. Один за друпім 
ребята прекращали бесплодные пояски и ос¬ 
танавливались возле плачущего Лари она. Сто¬ 
яли матча. Да и что же сказать можно было 
при такой потере! 

Но видно было, что у каждого из них рвет¬ 
ся из души дружеское, укрепляющее дух 
слово, да только не знали или, быть может, 
стыдились произнести его. 

А надо было с какой-то стороны подступать¬ 
ся к парню! 

— Слушай, Лариои,—сказал я,—»у поте¬ 
рял ты свой перочинный ножичек, потерял... 
так ведь не в омут же головой из-за этого! 
Один Лариои потерял —другой найдет!.. 

Я сказал первое, что подвернулось на язык, 
сказал так просто, без всякой далеко идущей 
мысли, а лишь бы встряхнуть его, развеселить 
или пѵскай даже — рассердить. 

— Правильно! — раздался вдруг сзади меня 
чей-то звонкий и взволнованный голос. 

Я обернулся. Смуглый, большеглазый « кру¬ 
толобый мальчуган лет одиннадцати, произ¬ 
несший только что эта слова, как будто даже 
и не ваметал, что я в упор и с любопыт¬ 
ством рассматриваю его. Оя весь, он целиком 
был обращен к Ларпоиу. 

— Правильно тебе говорят! — продолжал 
он, сдвинув брови я покивав головой с видом 
суровой но в то же время и подымающей дух 
укоризны. —Ну чего ѵж ты так базоишіь из- 
за своего ножичка?! Никуда он, твой кож, все 
равно не денетря: у «тс же р Соретекот* Союзе 
останется!,, 


В ЛАГЕРЯ 

Закачались на березе серьги, 

Что-то мне взгрустнулось, и не зря: 
Девушка с глаіами серыми 
Уезжает скоро в лагеря. 

Уезжает... Будет там ей весело, 

Я останусь в городе один, 

И береза грустно серьги свесила, 

Будто шепчет другу: «Погодя...» 

Только как бы с нею мне увидеться? 

Нс выходит что-то долго, жду. 

Не проститься если, то обидится...- 
Будь, что будет, страшно, но войду! 

На листву зеленую, шумящую 
Ветерок веселый набежал. 

Я простился с ней по-настоящему, 

Я ей руку бережно пожал. 

Грузовик исчез за дымкой пыли, 

Галстук Зины вьется на груди. 

Не забудь, ках мы с тобой дружи чи. 

А воротишься — зайдя! 

Виктор ЯНОВСКИЙ. 
ученик 9-го класс» школы N8 20 
город Калинка. 

МАМА 

На столе разбросанные книги, 

На стене часов привычный стук. 

Лампа щупает зеленым светом 
Черные тропинки букв. 

Рядом мама, добрая такая, 

Прядь седая бьется на очках, 

И бежит узор по глади кружев 
От ее блестящего крючка. 

Милая, заботливая мама, 

Старенькою стала ты теперь. 

Сколько в жизни теплою любовью 
Ты смягчила горя и потерь! 

Каждого поймешь и обогреешь, 

Каждого сумеешь обласкать. 

Радость, 

Нежность, 

Теплота земная — 

Старая и любящая мать! 

Моск-па. Борис ЧЕРНЫШЕВ 

МОРОЗ 

Покрылось тонкою резьбой 
Окно заветное мое. 

То живописец молодой 
Ночной любимою порой 
Искусство пробовал свое. 

Слегка к стеклу он прикдсался 
Своей умелою рукой. 

И след чудесный оставался: 

То змейкой тонкой извивался, 

То вдруг широкою тропой. 

В снегах дремали хмуро ели. 

Поля, деревни — все во мгле! 

Играли резвые метели. 

Снежинки шустрые летели — 

Все было на моем стекле. 

В. ПОПОВ, 

ученик зуйчапііікіцскоЦ цжолы 

йуйбмщезсісая область: 


/5 






1/сыпанная свежим желтим песком дэрож- 
' ка сворачивает от главной аллеи Всесоюз¬ 
ной сельскохозяйственной выставки налево в 
ведет — мимо сосен, клумб, газонов —к широ¬ 
ким ступеням террасы павильона юных нату¬ 
ралистов. Рано утром павильон быв ает осве¬ 
щен солнцем, : 
алекателен. 


эти часы он особенно ори¬ 


ентирующегося» трактора 
школьника Александра Осипова 
вы, кабачки, малина, выращенн 
чурннцами Яснополянской школы Тульской 
ласти; обновленіи я высокоурожайная швеяица 
юных опытников города Куйбышева; цветущие 
лилии я роняющая свои бело-розовые лепестки 
нежная фейхоя; пчелы и шелковичные чсови; 
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усовершенствовало. Дергать за веревочку сейчас уже «е при¬ 
ходится: когда птица садится на жердочку, включается кон¬ 
такт и птенец-чучело механически раскрывает клюв. Спе¬ 
циальный прибор — орнитограф — записывает, сколько раз 
мать подлетала к гнезду, долго ли она около него сидела. 

Более двух легт трудились юннаты, стремясь все время к 
научной точности своих наблюдений. И это достойно уваже- 

Радостно видеть у юннатов такую настойчивость « трудо¬ 
любие. А ведь порой нм приходится проделывать очень кро¬ 
потливую работу, о результатах которой нескоро узнаешь. 

На одной из колонн выставочного зала помещена фотогра¬ 
фия: двое юношей склонились над грядкой картофеля и под¬ 
считывают листочки на совсем еще маленьких растениях. 
Лица их серьезны и сосредоточенны. Это москвичи Глеб 
Державин и Ваня Кузнецов, страстные последователи методов 
вегетативной гибридизации. С огромным увлечением выводят 
они новые сорта картофеля. Дело в том, что, прививая один 
сорт растения на другой,, можно гораздо быстрее вывести 
новый, улучшенный сорт, чем если делать .это с помощью 
опыления. Иван Владимирович Мичурин применял этот метод 
н приходил к чудесным результатам. Его работу продолжил 
академик Лысенко. Несколько, лет назад в одной из цент¬ 
ральных газет была помешена его статья о вегетативной 
гибридизации. Державин и Кузнецов прочли ее и тут же ре¬ 
шили поставить несколько опытов. * 



М. КИРКЛНССОВА 


ны. Для этого нужно знать, чем они пита¬ 
ются. 

Можно, скажем, поймать воробья, распороть 
ему брюшко и посмотреть, что у него в же¬ 
лудке. Но эти данные далеко не точны. Алма- 
атинские натуралисты избрали другой путь. 
Недалеко от птичьего гнезда, облюбованного 
для наблюдений, устанавливался пост. Зама¬ 
скировавшись ветвями куста, вооружившись 
биноклем, натуралист часами следил за пти¬ 
цей и ее птенцами. Надо было сидеть очень 
тихо, чтобы не спугнуть такой неудобный для 
наблюдений об'ект. Надо было смотреть в оба 
глаза, чтобы разглядеть, что именно принесла 
птица в клюве. Надо было точно записывать 
свои наблюдения, сопоставлять их, обобщать. 


Коблер» на «Раннюю розу» и нача¬ 
ли ухаживать за растениями. Они и 
поливали их, и прикрывали банками, 
и клали оверху мокрую солому. Ве¬ 
лико было огорчение опытников, 
когда они убедились, что все их уси¬ 
лия пропали даром: растения не развивались. Чего-то они 
не учли, что-то недостаточно тщательно сделали, и это погу¬ 
било все. 

Подавив горечь разочарования, Державин и Кузнецов ре¬ 
шили не отступать от своей идеи. Зиму они посвятили на¬ 
коплению знаний. Читали статьи о методах прививки, выращн- 


А для этого прежде всего требо¬ 
вались огромная выдержка и тер¬ 
пение. 

Наблюдения проводились с по¬ 
истине замечательной настойчиво¬ 
стью. Однако юннаты признавали, 
что дело у них поставлено до¬ 
вольно-таки кустарно. Пришлось 
прибегнуть к помощи техники. 

Птица глупа: она кладет пишу 
в первый попавшийся открытый 
клюв, высунувшийся из гнезда. 
Что если вместо живого птенца 
посадить искусственного? 

Как только в приспособленном 
для опытов, птичьем «домике» 
вылупилось из яиц пернатое по¬ 
томство, юннаты вынули детены¬ 
шей и посадили в гнездо чуче¬ 
ло, похожее на большеголового 
птенца с жадным клювом. Стоило 
хлопотливой 


него 


На участке Фрунзенской агробиостакции они вскопали 
грядку и посадили несколько клубней картофеля. Взяли раз¬ 
ные сорта: «Раннюю розу» и «Коблер». Вскоре после того, 
как молодые побеги появились на свет, юннаты привили 
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вали в горшках картофель я делали прививки 
исключительно ради тренировки. Весной нача¬ 
ли новые опыты. 

Долгие часы проводили юннаты в теплице, 
поглощенные своей работой. Прививки требу¬ 
ют предельной акуратности. Очень бережно 
острой бритвой делаются необходимые срезы 
и надрезы ѵ молоденьких растений. Нежные 
черенки вставляются в щелочки, сделанные на 
таких же нежных стебельках. В этом месте 
надо осторожно наложить бинт. 

Мы говорим об этом в общих чертах. Но 
есть еще другие обязательные детали, состав¬ 
ляющие кропотливую технику прививки. И вот 
Державин и Кузнецов сделали сто прививок. 
Взлелеяли, выходили растения и осенью по¬ 
лучили шестнадцать гибридных клубней кар¬ 
тофеля. 

Победа? Да, большая победа. 

Конец ясканиям? Нет, не конец. В этом го¬ 
ду нужно проверить, какими свойствами обла¬ 
дают гибриды. Надо убедиться, какие из гиб¬ 
ридов взяли от своих родителей самые луч¬ 
шие качества, действительно ли эта новые 
сорта картофеля высокоурожайны, не боятся 
болезней, рана поспевают, вкусны и шггатель- 
мы. Наконец, передадут лат они эта качества 
по наследству. Для этого придется посалить 
в гргукт « гибриды « те сорта, от которых они 
произошли. За развитием каждого растения 
юнната будут тщательно следить, записывая 
все саон наблюдения в дневник. Ведь многое 
зависит от условий воспитания гибридов. 
Осенью подведется итог. 

Все? Нет, не все. Пока будут развиваться, 
цвести, завязывать клубни эти растения, 
из теплиц на грядки перекочуют другие зеле¬ 
ные питомцы. Надо продолжатъ опыты, делать 
новые прививки как можно разумнее комбини¬ 
руя различные сорта, чтобы создавать все но¬ 
вые, все более совершенные гибриды. 


Как обогащают человека такие благородные 
поиски, какой творческой радостью наполняют 
они его жизнь, как окрыляет сознание, что все 
это делается па благо своей страны! 

Юннаты умеют дерзать! Многие из нях, не 
страшась, отправляются в путь по неизведан¬ 
ным тропам. Вот около одного из стендов ле¬ 
жит белоснежный пушистый хлопок. Натура¬ 
листка Харьксжжой области Виктория Гусева 
первая у себя, в Сахновском районе, вырасти¬ 
ла хлопок, и этот житель южных стран 
раскрыл перед ней свои коробочки в одарил 
урожаем. Рядом с хлопком находим дневник 
Виктории. Вот что писала она в прошлом го- 

ду: 

«Десятого июля появилась тля и наделала 
много вреда...* «На хлопок валяли блохи и 
озимая совка. Частично хлопок болел...» «Моя 
бабушка, которой шестьдесят лет, говорит, что 
она не помнит в нашей местяости такой осен¬ 
ней погоды и таких ранних морозов, которые 
все время чередовались с сильными дождями». 

Нелегко досталась Виктории победа. Нуж¬ 
но думать, что и тля, и озимая совка, и дож¬ 
ди, и ранние морозы принесли ей много огор¬ 
чений и хлопот. Зато какой заслуженной гор¬ 
достью полны заключительные строки дневни¬ 
ка: «Все же хлопок у нас расти и вызревать 
может, даже в редкие морозные с дождями 
осени»! 

А убедившись и этом, Виктория стала горя¬ 
чо пропагандировать продвижение хлопка в но¬ 
вые районы. Она раздает сваи семена школам 
и колхозным хатам-лабораториям, пишет пись¬ 
ма юным натуралистам, рассказывает им о 
своем опыте. 

Переходя от одного стенда к другому, чи¬ 
тая дневники, разглядывая экспонаты, убеж¬ 
даешься. что история каждого из них — это 
история пытливых поисков и терпеливого тру¬ 
да. на которые вдохновляет юннатов благород¬ 


ное желание принести пользу родине, страст 
ное влечение к новаторству. 

Весной старший методист Московского го¬ 
родского отдела народного образования В. Н. 
Эсмоиг получила письмо от «старого» москов¬ 
ского юнната Владимира Мукосевва. Несколь¬ 
ко лет он наблюдал за тем, когда, в какой 
последовательности расцветают на клумбах 
цветы, я составил замечательную таблицу ста 
шестидесяти трек декоративных растений. 

«...Кончилась война с Финляндией,— писал 
Мукосеев, — и я снова стал думалъ больше 
всего о своем любимом юннатском труде. Не 
знаю, чуднб или чудно, что я красноармеец-юн¬ 
нат (юный натуралист)?!? В связи с этим ска¬ 
жу несколько слов об одной находке. Недале¬ 
ко от нашей боевой точки нашел куст, иа ко¬ 
тором несколько ветвей имеют концы, загну¬ 
тые перпендикулярно к ветви и горизонталь¬ 
но расположенные. Вряд ли придется просле¬ 
дить их развитие...» • 

Любовь Мукосевва к природе, стремление 
разгадать ее тайны и заставить ее служить на 
радость человеку так сильны, что, видимо, это 
и станет делом его жизни. По такому же пути 
пойдут многие юннаты. Но, разумеется, не все. 
Глеб Державин, например, горячо увлекаясь 
выведением новых сортов картофеля, своей по¬ 
жизненной профессией избрал военное дело. Он 
постулат в специальную школу и видит себя 
в будущем артиллеристом. 

Но и создание новых сортов картофеля, и 
выращивание хлопка в необычных местах, н 
опыты над пшеницей н помидорами, и тысячи 
других дед которыми заняты юннаты, воспи¬ 
тывают у ши трудолюбие и пытливость, точ¬ 
ность, последовательность и настойчивость, 
смелость в поисках, желание работать на бла¬ 
го общества. А эти качества помогут нм стать 
передовыми советскими людьми. 


Инстинкт познания 

Лев ГУМ ИЛЕВ СКИЙ 


В прошлом году писателъ Се.пгей Григорьев 
опубликовал замечательный отрывок из 
адресованного ему письма А. М Горького. 

«Думается мне,— пи:ал Горький,—что уже 
и теперь у людей возникает, зарождается но¬ 
вый шютиикг — «инстинкт познания». Имейте 
в виду: я говорю не о тревоге разума, свой¬ 
ственной некоторым холоднокровным Шопен- 
гагѵэртч и Гаптѵасим. »*> об ѵвлекате-лъно'і 
игре логикой, а. именно, об ичетичкте. Жили 
мы и живем до сего дня инстинктом голода, 
откуда истекло все, именуемое цивчлизэц"»й. 
и инстинктом любви, создавшим все, что мы 
зовем культурой, и вот находимся накануне 
возникновения третьего инстинкта». 

Письмо относится к 1926 году. Гоо-кий 
жил тогда в Италии. При несравненной зор¬ 
кости и пророческой проницательности он 
предощущал уже в то время, куда и на что 
направит свои душевные силы освобпжд'итын 
пт пѵжды и горя человек. Речь идет, конеч¬ 
но. не о возникновении нового инстнжта. а 
о бурном н страстном проявлении исследова¬ 
тельских и творческих инстинктов, подавляе¬ 
мых ѵ людей каппталистического общества 
зверчной борьбой за существование, но што¬ 
ке и свободно развивающихся в людях бес 
классового обществ». 

Исследовательский и творческий труд во 
всех областях человеческой деятельности 
ппевраіиаетгя у советских людей іп внешнего 
обстоятельства в душевную способность, в 
естественную страсть ума и сердца, более 
стойкую н прочную даже чем, скажем, любовь 
или ревность, ненависть или честолюбие. 

Живыми носителями этой высокой страсти 
являются стахановцы, наши путешественники 
н исследователи, герои науки, труда, искусст¬ 
ва и подвига. Несомненно, что та же страсть 
лежит и в основании огромного юношеского 
движения, представителей которого мы дадим 
в кружках юных тецнчко? ц іфных натурали¬ 
стов. 


Сейчас у пас имеется около тысячи детских 
технических станций п столько же кружков 
юных техников во Дворцах пионеров. Вме¬ 
сте со школьными кружками эти станции и 
дворцы об'едтгяют миллионы юных техников. 
На городские, областные и республиканские 
выставки детского технического творчества по¬ 
ступают десятки тысяч самых разнообразней¬ 
ших макетов, действующих моделей, остро¬ 
умных приборов, оригинальных аппаратов,- 
значит, за этими грандиозными цифрами сто¬ 
ит огромное, живое дело. 

Такое движение, с такими результатами не 
может быть об'яснсно только оргаиюащючч»у"| 
работой, как бы высоко она ни стояла. Такое 
движение, с такими результатами шире и 
глубже поверхностного восторга и удивле¬ 
ния — оно заслуживает критического исследо¬ 
вания, как явление социальное. 

Интересной и значительной представляется 
нам история кружка юных техников в Мяри- 
шкжам Посаде, в Чувашии. Здесь в 1933 готу 
из учеников средней школы составился кру¬ 
жок любителей техники. Руководить им взял¬ 
ся учитель М. М. Плотников. Дети катались 
во дворе школы на самодельном педальном ав¬ 
томобиле, пускали модели суденышек по Вол¬ 
ге, возились с самодельным фотоаппаратом, 
но мечтали о большем. Летом ребята с учи¬ 
телем собирали грибы и ягоды, продавали нх, 
а деньги копили для покупки настоящего мо¬ 
тора. Осенью за шестьсот рублей им удалось 
приобрести старый одноцилиндровый мотор, 
отремонтировать его, затем поставить на вы¬ 
брошенную в лом автомобильную раму. На 
сооруженном из лома автомобиле юные тех¬ 
ники отправились в Чебоксары добывать себе 
номер для машины. Автомобиль привел ин¬ 
спектора в ужас, и в выдаче номера и разре¬ 
шения он ям отказал, хотя ребята и доказали, 
что они добрались в столицу без единой звл- 
рии на своей дрожащей, громыхающей и хрч- 
пящей машине. 

Смущенные техники вернулись домой с но¬ 
вой идеей. Теперь они решили постр:ить 


трактор, для которого номера спрашивать не 
приходилось. Этот деревянный трактор они 
построили, а когда начали его нспытызать. 
соседний колхоз предложил им забрать у не¬ 
го старый, негодный «фордзон», который не¬ 
куда было девать. Ребята отремонтировали 
этот трактор. «Фордэон» стал работать, а ре¬ 
бята — учиться тракторавожденмю. 

Так вот этот кружок эа пять лет сущест¬ 
вования подготовил для Чувашской республи¬ 
ки тридцать восемь пошедших на поля трак- 
торнстов-профоссионалов, не просто гнаюшмх 
дело, но и творчески пошімающих и любящих 
свой труд. 

Истории маршіиско- посадского кружка юных 
техников есть рожденное самой дсйстыі-ель 
ностью художественное произведение, раскры¬ 
вающее ііам эту действительность не тольхо 
в ее интимных подробностях, но и во ц ей ее 
социальной значимости. 

Что же заставляет ребят, хотя бы и взрос¬ 
лых, класть спелые ягоды в лукошко, а не бро¬ 
сать в пересохший от зноя рот? Какая нужда 
заставляет их ломать ногти о ржавые ребра 
железного лома на складе утильсырья, угорать 
над горном, резать пальцы заусеницами ста 
рой стали? Инстинкт познания, слагающийся 
из процесса исследования и творческого тру¬ 
да. высокая и естественная страсть ума и 
сердца, довлеющая над многими иными стра¬ 
стями в освобожденном от нужды и горя че¬ 
ловеке! 

Куда ведут ребенка эти рано пробуждаю¬ 
щиеся у него инстинкты исследования и твор¬ 
чества? Они ведут его от детской игры, от 
моделирования к настоящей технике, к наукъ 
к творческому труду в социалистическом хо- 

Таковы социальные границы, вмещающие 
юношеское движение за овладение техникой, 
без широчайшего развития которой невозможно 
социалистическое общество. 

2 

«Что бы я хотел пожелать молодежи моей 
родины, посвятившей себя науке? — ФЮал аед> 
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Демик И. ГІ. Павлой в своеіі письме к моло¬ 
дежи, письме, ставшем волей судьбы и его 
завещанием.— Прежде всего — последователь¬ 
ности... Второе —это скромность... Третье — 
это страсть». 

Страсть, одухотворяющая всю работу юных 
техников, столь естественно возникающая из 
высокого развития инстинктов исследования н 
творчества у освобожденного от нужды че¬ 
ловека, страсть —это только третье, может 
быть, в главное, но не единственное условие 
для того, чтобы оправдать те большие надеж¬ 
ды, которые мы возлагаем на технику и науку. 

Первое из этих трех условий — последова¬ 
тельность н второе — скромность. 

Последовательность, заключающуюся в том, 
что надо изучить «азы науки, прежде чем пы¬ 
таться взойти на ее вершины», что никогда 
нельзя браться за последующее, не усвоив 
предыдущего, что не следует прикрывать не¬ 
достаток своих знаний хотя бы самыми сме¬ 
лыми догадками и гипотезами, что надо при¬ 
учить себя к сдержанности и терпению, надо 
научиться делать «черную» работу в науке,— 
эту последовательность, о которой Павлов не 
мог говорить без волнения, конечно, трудно 
совместить юо страстностью, особенно в юиові 
возрасте. 

Здесь ведь нетерпелшость естественна. По¬ 
нятно н жадное желание поскорее увидеть 
результаты своего труда. Душа жаждет под¬ 
вига необыкновенного и исключительного, и 
трудно верить, что путь к ному нескор н не¬ 
легок. 

Вот почему лаборатории наших детских тех¬ 
нических станций, выставки представляют со¬ 
бой как раз не азы науки, а высокие ее вер¬ 
шины. 

В самом деле, Ленинград увлечен, например, 
электроавтоматикой и управлением по радио 
всеми видами транспорта, от автомобиля до 
тяжелых крейсеров. В Москве осуществлены 
модели соленоидной железной дороги, аэро 
воздушной, водного троллейбуса, полярной 
«амфибии», движущейся по воде, льду и сло¬ 
гу. В Одессе юных техников волнуют не 
1>аэрешенные еще проблемы механизации сель¬ 
ского хозяйства. Новосибирск построил рабо¬ 
тающую модель гидростанции. 

Если собирается кружок любителей фото¬ 
графии, как будто наиболее спокойного и 
стандартизованного занятия, то « тут юные 
работишки немедленно выскакивают далеко 
вперен: оии работают с цветной фотографией, 
фотографируют через микроскоп. Московские 
фотолюбители сконструировали походную фо¬ 
толабораторию в чемодане, где негативы вы¬ 
сушиваются в четыре минуты, где при любом 
свете можно проявлять, печатать, увеличивать 
снимки. 


материала и кончая сборкой конструкции, ис¬ 
следование и творчество играют такую же 
роль и имеют такое же значение, как и в со¬ 
здании самой идеи. Страсти же, истинной 
страсти, дающей человеку многие силы и на 
долгое время, «черная» работа требует неиз¬ 
меримо больше чем озарившая, как молния, 
мозг смелая идея, часто идущая от случайно¬ 
го наблюдения, от нечаянного совпадения, от 
неожиданной находки. 

На Центральной детской технической стан¬ 
ции заканчивается действующий макет транс¬ 
портного узла с автоматической блокировкой. 
Автоблокировка —дело нс новое, но чрезвы¬ 
чайно сложное и трудное. У юных конструк¬ 
торов весь узел работает автоматически: заго¬ 
рается красный огонь семафора — вагончик ос¬ 
танавливается, приближается он к переезду — 
шлагбаум сам опускается и сам вновь под¬ 
нимается, как только вагон проходит. 

Если припомнить, что работники московско¬ 
го метро, вооруженные несравненно бблышш 
опытом, знаниями и средствами, далеко не 
вдруг и вовсе не легко осуществили свою 
автоблокировку, то легко представить, какого 
напряжения творческой мысли, изобретатель¬ 
ности, а вместе с тем и черновой технической 


Сейчас МЫ доста-Знб говбриЫ и пмшёы О 
юных техниках, но, отдавая им свое внима¬ 
ние, не углубляем его и часто ограничиваемся 
поверхностным восторгом. Мы не замечаем, 
что иногда даже самые достойные и талант¬ 
ливые ііз них вдруг обнаруживают простой 
недостаток знаний, а вовсе не смелый полет 
мысли. 

В детской газете приводится с явным со¬ 
чувствием такая «мечта» очень способного 
юного конструктора, которому посвящена це¬ 
лая статья: 

«Кто не знает, что во да состоит из водорода 
н кислорода? А кислород — ведь это душа 
горения! Без «его ничто не горит! Как только 
кислород соединяется с водородом, происходи г 
взрыв, причем столь энергичный, что способен 
привести в движение любой мотор. Шутка ли! 
Горючее, которое есть всюіу: в реке, в озере, 
даже в водопроводном кране! Кроме того она 
неиссякаемо: соединяясь, эти два газа снова 
превращаются в воду. Об этом мечтает Арон». 

И эта идеи — «разложить воду, превратить 
ее в горючее для мотора», где она станет 
онова водок,—выдается за такую же мечту, 
как мечты Жюль Верна, теперь осуществлен¬ 
ные! • Фото Ю. П«оецкпго. 



Транспорткы й узел с автоблокировкой. Этот макет сЪе.ѵии московские школьники 
Бухтер, Кочетов, Гаврилов, Кондрашов и Павлов. 


В лабораториях Дворцов пионеров и на дет¬ 
ских технических станциях можно уви¬ 
деть много необычайных вещей, от мо¬ 
дели подводной лодки, управляемой по радио 
и выполняющей четырнадцать приказаний, до 
аэросаней, чудно бегающих по снегу,—вещей, 
свидетельствующих о том, на какие высоты 
современной техники воонооит юных конст¬ 
рукторов и изобретателей их благородная 
страсть. 

Конечно, немногие добираются до этих вер¬ 
шин последовательным путем, накапливая 
факты, знания, идеи и опыт. Большая часть 
юных техников вынуждена еще осуществлять 
в моделях чужие идеи, готовые чертежи. Изо¬ 
бретатели-инженеры часто обращаются к де¬ 
тям с предложением построить модель по их 
чертежам, да и сами ребята, узнав о том или 
ином проекте, не дожидаясь приглашении, 
осуществляют в модели идею. 

Так, в Москве были построены модели .по¬ 
лярной «амфибии» по проекту и под руковод¬ 
ством профессора Ветчншшна, электромагнит¬ 
ной почты по чертежам изобретателей Глован- 
кого и Волкова, комплексной хлопкоуборочной 
машины, изобретенной Чекменовым. Рисунок 
на обложке журнала «Знание—сила» дал идею 
солеиондаюй железной дороги. 

Великий изобретатель Рудольф Дизель го¬ 
ворил: 

«Нигде и никогда одна идея сама по себе 
не являлась еще изобретением: подзорная ли 
труба или магдебургскне полушария, прядиль¬ 
ный станок или швейная машина —в каждой 
области техники изобретением считается толь¬ 
ко выполненная идея». 

В осуществлении идеи, начиная от выбора 


работы потребовал от юных техников этот 
транспортный азгоб локирующийся узел, само¬ 
стоятельно н совершенно' оригинально органи¬ 
зованный. Все значение этой черновой работы 
в технике отлично понимают руководители 
технических кружков. Если юный техник стро¬ 
ит, скажем, модель паровоза, то техническая 
станция иногда облегчает ему труд тем, что 
дает ему три готовых колеса, но четвертое он 
обязан выточить сам. 

Вот эту «черную» работу в технике, эту 
последовательность в накоплении опыта, зна¬ 
ний мы не всегда замечаем при оценке твор¬ 
ческого труда юных техников, а без обще¬ 
ственного внимания к этой стороне дела н 
сами они не ценят ее. Во всяком случае, на 
Центральной детской технической станции я 
заметил, что никого не смущают небрежная 
отделка моделей, неполадки при демонстрации 
их. Вам указывают на смелость идей, идущих 
далеко вперед, а между тем вагончик соле¬ 
ноидной дороги подталкивают рукой, так как 
где-то его «заедает»; первый же рейс аэро- 
воздушного вагона кончается ко|ххгким замы¬ 
канием; для того чтобы водный троллейбус 
шел своей дорогой, в воде установлены заго¬ 
родки, о которые он тычется носом. Изоляция 
электроприборов небрежна, покраска хороша 
только на авиамоделях. На троллейбусе вме¬ 
сто роликовых токоприемников кривые круче¬ 
ные проволочки с ухватиками на концах. 

Дело, конечно, не в красоте, не во внешней 
изящности, а в том, что первым требованием 
современной техники является расчет, точ¬ 
ность. тщательность выполнения, без чего ни 
одна современная конструкция, ни одна со¬ 
временная машина не может работать. 


Но и романтический капитан Немо нс поль¬ 
зовался водой в качестве энергетического ис¬ 
точника даже для своей подводной лодки. 
Мечты Жюль Верна исходили из научных по¬ 
знаний, а мечты Арона игнорируют основные 
законы термодинамики и физики. Вот об 
этом-то и нужно было сказать. 

Поверхностно восторженное и снисходитель¬ 
но умиленное отношение к благородной юно¬ 
шеской страсти, к огромному юношескому 
движению и вредно и, главное, несправедливо. 
Ведь мы строим Дворцы пионеров и детские 
технические станции для того, чтобы помочь 
детям взбираться на вершины творческой на¬ 
уки, творческой техники, чтобы приучать их 
совмещать страстность с последовательностью 
и скромностью, чтобы сделать для них и лег¬ 
ким. и приятным, и счастливым переход от 
моделирования к настоящей технике, к твор¬ 
ческому труду в социалистическом хозяйств-;. 
Мы много даем им, и они на многое способны. 
Пусть же они знают, что с них много и спро¬ 
сится, и пусть они будут готовы к тому, 
чтобы оправдать те упования, которые наша 
родина возлагает на науку и технику. 

Президиум Академии наук СССР постановил 
украсить стены конференц-зала нового здания 
Академии мраморными досками с высеченным 
на них завещанием Павлова. Письмо это обра¬ 
щено к нашей молодежи, и, когда видіипь, 
с каким одушевлением она, эта молодежь, 
склоняется над своим делом, с какой страст¬ 
ностью она отзывается на каждое движение 
науки и техники, тогда понимаешь, что эта 
молодежь достойна тех пожеланий, которые 
оставил ей гений русской науки. 
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Работы юных художников 




|^а этой странице мы помещаем репродукции рисунков и картин, 
присланные школьниками и школьницами различных городов Союза. 

В своем этюде (Л 1), написанном масляными красками, ученик ростов¬ 
ской школы Л) 58 шестнадцатилетний Ю. Черепанов удачно, с большим чув¬ 
ством передал прелесть весеннего пейзажа и прозрачность мартовского неба. 

Эскиз к композиции «Попались» (Л 2), над которой работает школьник 
С. Прошляков (г. Подольск), сделан технически смело и свободно. Некоторые 
возражения может вызвать содержание картины: трудно поверить, чтобы 
польские офицеры вели себя столь беспечно в момент прихода Красной 
Армии. Автору следовало бы подумать над изменением названия картины. 

«Композиция* М. Сура (ЛЬ 3), ученика 7-го класса миллеровской школы 
7й 5, говорит о большом чувстве декоративности, свойственной юному ху¬ 
дожнику. 

Очень хорош и эмоционален весмотря на некоторую неподвижность 
«Портрет брага» <№ 4) пятнадцатилетней школьницы Л. Гавриной (Пермь). 

По мнению художника Н. Ф. Юона, видевшего эти репродукции, все 
четыре рисунка, при известных недостатках, свидетельствуют о хороших 
способностях юных художников. 
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* Защита красного знамени». С картины Н. Самокииіа. 


Лев НИКУЛИН и Александр ФАДЕЕВ 


ЮЗОВКА 

ОТРЫВОК ИЗ ЛИТЕРАТУРНОГО СЦЕНАРИЯ «ПЕРЕКОП» 


Киносценарий Л. Никулина и А. Фадеева еПерекоп » посвящен 
последнему этапу гражданской войны. 

В ноябре 1920 года Красная Армия прорвала укрепления Пере¬ 
копа, построенные по новейшему образцу техники того времени. Пре¬ 
восходно снабженная и вооруженная французскими и немецкими 
империалистами, армия Врангеля была наголову разбита частями 
Южного фронта и сброшена в море. Операция проводилась по пла¬ 
ну замечательного полководца-большевика М. В. Фрунзе. 

Эпизод еЮзоока » показывает начало разгрома Врангеля. 


Пэзрыв снаряда. Еще два разрыва. Из-за дыма вьгрисовы- 
I вается покосившаяся, наполовину оторванная вывеска же¬ 
лезнодорожной станции Юзовка. 

Падают снаряды. Взрывается цистерна с нефтью. Между пу¬ 
тями и по путям скачут всадники. 

Отряд красноармейцев отстреливается. Мы видим потемнев¬ 
шее от порохового дыма усталое, но мужественное лицо шах¬ 
тера Матвеенко. Он яростно стреляет. Обращается к товарищу: 

— Где ж полк Куцыбы? Продал он нас, ей богу продал!.. 

Налетела белая конница. Рубит красноармейцев. Множество 
всадников соскакивает с коней. Идет рукопашная схватка. Трое 
белогвардейцев набросились на Матвеенко, подмяли его под 


Одинокий вагон в тупике. Из вагона волокут лысого, оде¬ 
того во френч человека благообразной наружности. Он потерял 
голос от страха, еле слышно хрипит: 

— Недоразумение! Клянусь вам: это — недоразумение! Гос¬ 
подин офицер, клянусь... 

Его волокут по путям в здание станции. 

Помещение для пассажиров I и II классов. Штаб генерала 
Борщевского. Полковник французской службы Дюваль, сопро¬ 
вождающий белую армию в походе, и командующий корпусом 
генерал Борщевский среди походной, штабной суеты. Откры¬ 
вается дверь, грубо вталкивают человека во френче. Не удер- 
жавшись, он падает на пол к ногам Дюваля. 

Офицеры, которые привели пленника, положили перед Бор¬ 
щевским смятые бумаги: 

— Комиссар, ваше превосходительство! Притом из крупных. 

Борщевский брезгливо придвигает к себе бумаги, читает: 

«Всеукраинский совет народного хозяйства. 

Настоящим удостоверяется, что пред’явитель сего товарищ 
Быков, Николай Николаевич, есть действительно уполномо¬ 
ченный Главтопа по Юзовскому району...» 


Борщевский отодвигает бумагу. Поворачивается к офицеру: 

— Багажные веревки есть? 

ОФИЦЕР. Найдутся, ваше превосходительство! 

— Повесить! 

Но в это мгновение Борщевский видит повергающую его 
в изумление сцену. Полковник Дюваль бережно помогает под¬ 
няться человеку, упавшему на пол, и произносит с уважением: 

— Глазам не верю... Николай Николаевич? 

Человек вглядывается в Дюваля и говорит изумленно: 

— Мсье Дюваль! Жорж Альбертович? 

Офицеры, которые привели пленника, до крайности удивле¬ 
ны. Еще более удивлен Борщевский. 

ДЮВАЛЬ (Борщевскому). Николай Николаевич Быков - 
председатель правления смешанного русско-французского обще¬ 
ства донецких рудников «Провида/нс». Я сам являюсь предсе¬ 
дателем французской части правления. 

БОРЩЕВСКИЙ (Быкову). Однако этот мандат... вы у «них» 
служите? 

БЫКОВ. Защитный цвет, господин генерал! По бумагам я 
советский служащий, инженер Быков, командированный Глав- 
топом в Допбасс. Я сам выбрал это место... - повернулся к Дю¬ 
валю: — И, как видите, не случайно: мы встретились. 

ДЮВАЛЬ. И мы выбирали направление удара именно сюда. 
В Донецкий бассейн. И, как видите, не случайно... 


Внутри темного багажного сарая пленные красноармейцы. 
Иные спят, скорчившись в темноте. Неясный свет, должно быть, 
от железнодорожного фонаря, брезжит в щели. Видно задум¬ 
чивое, умное, грустное лицо Матвеенко, который сидит, обняв 
колени руками. 


В маленькой гостиной, по которой в беспорядке разбросаны-, 
предметы офицерского обихода, сидят Дюваль и Быков. Они 
курят сигары. Дюваль говорит уверенно, с оттенком сни¬ 
сходительности: . 

— Мы признали Врангеля. Он получил от нас все, что ему 
нужно. С советами будет покончено. Нельзя больше терпеть, 
подобного положения в Европе. 

БЫКОВ (почтительно). Но как вы представляете себе- 
наши, так сказать, коммерческие отношения в будущей России? 

ДЮВАЛЬ. Об этом можно говорить пока в общих чертах... 
(Прошелся по гостиной.) Территориально нас бы устрои¬ 
ло побережье Черного и Азовского морей. 
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БЫКОВ. В качестве... концессий? 

ДЮВАЛЬ. Нет, скорее, в качестве мандатной территории. За- 
•тем-железные дороги России, для обеспечения ваших плате¬ 
жей по старым и новым долгам. Хлебные области: Украина, 
.Дон, Кубань—реализуют свой урожай с нашей помощью. И, на¬ 
конец, Донбасс... У англичан есть кое-какие планы в отноше¬ 
нии Кавказа. Но это, как вы сами понимаете, нас мало устраи¬ 
вает... 

БЫКОВ (с беспокойством). Вы сказали - Донбасс? 

ДЮВАЛЬ. Да... Но русские промышленники, разумеется, 
получат известную компенсацию. Вы, Николай Николаевич, как 
человек, связанный с нами, можете быть уверены в том, что 
ваши личные интересы™ 

БЫКОВ (встает). Мереи, Жорж Альбертович... Но... даже 
.я считаю ваши дезидераты... как бы вам сказать, несколько 
преувеличенными... 

ДЮВАЛЬ (поворачивается к Быкову, поднимает 
:в изумлении брови и говорит с нескрываемым 
презрением). Даже вы?.. 


Степная балка. Расположился полк под командой командира 
из партизан Фомы Куцыбы. Пасмурно. Мокрая трава. Пулемет¬ 
чики лежат у пулеметов. Цепь стрелков- по краю балки. 

В глубине балки, в окружении командиров, сидит Куцыба. 
играет плетью. Перед ним разоруженный комиссар Кузнецов 
под конвоем двух ухарского вида бойцов конной разведки, 
■с плетьми, с красными бантами на папахах. Поодаль угрюмо 
стоит кучка бойцов, среди них Катерина. 

КУЗНЕЦОВ. Что, добился своего? Продал товарищей? 

КУЦЫБА. Видать, забыл ты воинский долг, бывший наш 
■товарищ Кузнецов! Вот ужб предстанешь скоро перед судом 
революционного трибунала. 

КУЗНЕЦОВ. Я революционного трибунала нс боюсь. Он най- 
.дет правду. 

КУЦЫБА. Придется тебе ужб искать правду на небе, у са-. 
мого господа бога... 

Одни командиры смеются, другие неловко отводят глаза. 

Группа бойцов. Говорит Катерина: 

- Да что же это мы, братики дорогие! Да разве ж мы 
не знаем, что товарищ Кузнецов — это верный наш товарищ 
щомисеар? 

Среди бойцов волнение. 

КАТЕРИНА. А ну, пошли... спросим, за что арестовали на¬ 
шего комиссара. 

Катерина во главе бойцов подходит к Куцыбе: 

- Скажите, товарищ командир, за что держите под арестом 
-товарища Кузнецова? Бойцы интересуются. 

Куцыба некоторое время смотрит на нее, потом подмиги- 
івает одному из командиров своей группы: 

— Убери бабу™ 

Командир разнузданного вида подходит к Катерине и хочет 
:взять ее. Молодой белесый красноармеец вырывается из груп¬ 
пы, истерически кричит: 

- Не смей трогать женщину! 

В это время в балке появляются верхами Фрунзе, Ястребов 
*и Снетков в сопровождении ординарцев. 

КУЦЫБА. Смирно! 

По-фельдфебельски взяв под козырек, идет к Ястребову с ра- 
чюртом. 

Ястребов яростно мигает в сторону Фрунзе: 

- Командующему! Командующему! 

Куцыба подскакивает х Фрунзе: 

— Товарищ командующий, непобедимый имени товарища 
^Ястребова полк™ 

ФРУНЗЕ. В Рабоче-Крестьянской Красной Армии такого 
полка не числится. Опустите руку. (Вдруг замечает 
арестованного Кузнецова.) Это что такое? 

КУЦЫБА. Арестован за то, что сманивал бойцов уйти 
•с фронта и нарушил приказ высшего командования о наступ¬ 
лении. 

КУЗНЕЦОВ. Лжешь, бандит! (Порывается к нему.) 

КАТЕРИНА (бросается к Фрунзе). Товарищ коман¬ 
дующий! То все неправда. Как белые на Юзовку шли, товарищ 
Кузнецов велел в бой идти, а вот товарищ командир его за то 
-заарестовал. Все наши бойцы очень недовольные. 

ФРУНЗЕ. Товарищ Куцыба, об’ясните: на хахом основании 
вы на выполнили приказа' об обороне Юзовки? 

Куцыба покосился на Ястребова. Ястребов непроницаем. 

ФРУНЗЕ. За неисполнение приказа командования смещаю 
■вас с должности и предаю суду революционного трибунала. 

КУЦЫБА (бойцам и командирам). Слыхали, братцы? 
Куцыбу на тот свет, в Могилевскую. А на его место золотопо¬ 
гонника поставят. Вот как губят революцию, братцы! 


Командиры и удалые, ухарского вида хлопцы-телохрани¬ 
тели Куцыбы-поднимают крик: 

- Несогласны! Не дадим Куцыбу! Не старый режим! Кто 
ты такой, чтобы распоряжаться? 

Фрунзе некоторое время Ілолча смотрит на них, затем пово¬ 
рачивается к Ястребову: 

- Товарищ Ястребов! Распорядитесь арестовать и обезору¬ 
жить Куцыбу и освободить товарища Кузнецова. 

Ястребов спешивается, с непроницаемым лицом медленно 
подходит к Куцыбе, протягивает руку за маузером. 

- Ах, вот как!—ощетинившись, кричит Куцыба.-Продал 
товарища? 

ЯСТРЕБОВ (страшно). Молчать! Разложился, подлец! 
(Срывает С него маузер.) Взять его! 

Куцыбу арестовывают. 

ФРУНЗЕ (к Кузнецову). Как же так случилось, что" вы 
не выполнили приказа командования? А я на вас надеялся... 

Кузнецов молча склоняет голову. Катерина сочувственно 
смотрит на него. 

ФРУНЗЕ. В,ы должны искупить этот позор своей доблестью. 
Назначаю вас командиром полка. Вы должны выбить против¬ 
ника из Юзовки, не медля ни часа. Я и товарищ Ястребов 
пойдем вместе с вами... (Спешивается.) 

Слышен голос Кузнецова: 

— По местам! командиры, ко мне! 

Балка пришла в движение, играет горнист. 

Из балки подымаются одна за другой цепи. Шагает Кузне¬ 
цов, бежит Катерина. Слышен грохот артиллерийского выстре¬ 
ла. Крики «ура». 


Генерал Кутасов перед шеренгой пленных красноармейцев 
на площади: 

— Коммунисты и комиссары! Три шага вперед—шагом марш! 

Из шеренги выходит несколько человек. Мы видим в шерен¬ 
ге Матвеенко. Он чуть подумал, поколебался и тоже вышел 
вперед. 

И вдруг, точно эхо, раздается где-то в стороне гулкий раскат 
артиллерийского выстрела. Кутасов поднял голову, насторожи¬ 
лись офицеры у пулеметов. Насторожились пленные. В то же 
мгновение с грохотом разрывается снаряд, попавший в церковь. 

Мы видим внезапно просиявшее лицо Матвеенко. Один за 
другим на площади разрываются снаряды. Слышен близкий ро¬ 
кот пулеметов. Крики «ура». 

Белые бегут. Бежит Кутасов. 

Пленные бросают вверх фуражки, кричат «ура». Все засти¬ 
лается дымом. 


В садике у дома попа, где только что находился штаб Ку¬ 
басова, происходит заседание полковой комячейки. На скамей¬ 
ках у столика сидят бойцы и командиры. Иные стоят. Среди 
бойцов и командиров Фрунзе и Кузнецов. 

— Как он скомандовал: коммунисты и комиссары вперед,— 
говорит секретарь ячейки, обращаясь к Фрунзе,-мы все вы¬ 
шли, глядим: и Матвеенко с нами. 

ФРУНЗЕ. А нельзя ли его позвать? 

Кто-то встал и отправился за Матвеенко. 

(Те же и Матвеенко.) 

ФРУНЗЕ. Что побудило вас так поступить? Ведь если бы 
вот товарищ Кузнецов с полком (указывает на Кузне¬ 
цова) не подоспел на помощь, вы погибли бы вместе со всеми 
этими товарищами. 

МАТВЕЕНКО (немного смущаясь). Да ведь как ска¬ 
зать... Комгіунисты, говорит, вперед... мне вроде уже и совестно 
было остаться. 

ФРУНЗЕ. А вы не считаете, что вам следовало бы вступить 
в партию? 

МАТВЕЕНКО (смущенно). Рекомендаций нет, товарищ 
командующий... Я ведь в полку человек новый. 

ФРУНЗЕ. А вот товарищ секретарь ячейки вас охотно реко¬ 
мендует. А вторую рекомендацию могу я вам дать. Согласны? 

МАТВЕЕНКО. Согласен. Может, насчет науки я еще слаб, но 
одно знаю твердо: где Ленин,—там правда, где большевики,— 
там правда. 

В это время из-за кустов выходит Катерина: 

- Извините меня, братья-товарищи, что вошла без спросу™ 
Я себе гак решила: коли возьмут товарища Матвеенко, попро¬ 
шусь и я у партию™ Чи возьмете вы меня чи нет? 

ФРУНЗЕ. Видали вы такую? (Смеется.) Как ваше мнение, 
товарищ Кузнецов? 

КУЗНЕЦОВ. Могу поручиться головой, что Катерина Голу¬ 
бенко-верный наш товарищ, полная коммунарка! 

ФРУНЗЕ. А вторую рекомендацию опять, выходит, мне да¬ 
вать? (Смеется.) Вот она откуда идет, погибель Врангеля! 
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Натаниэль ГОТОРН 


ГИБЕЛЬ 


мистера 

ХИГГИНБОТАМА 


Натаниэль Готорн (1804—1864 гг.) —выдаю¬ 
щийся американский новеллист середины АІХ 



Америке, бытопнсательСКий реализм сочетается 
романтической фантазией поэта. По своей 


о из первых меОг в американской литора- 


«чі к «Американская иовслла XIX 
рый в скором времени выйдет в Гослитиздате. 


О днажды по Морристаунской дороге ехал 
молодой парень, табачный торговец по ре¬ 
меслу; он только что продал большую пар¬ 
тию товара старосте общины шекеров и те¬ 
перь направлялся в городок Паркер Фоллз, 
что на Солмок-риаер. У него была славная 
маленькая тележка, выкрашенная в зеленый 
цвет, на боковых стенках которой изображе¬ 
ны были по зеленому полю коробка сигар, ин¬ 
дейский вождь с трубкой в руке и золотой 
стебель табака. Торговец, сам правивший рез¬ 
вой маленькой лошадкой, был молодой че¬ 
ловек весьма приятного нрава и хотя умел 
блюсти свою выгоду, но тем не меиее пользо¬ 
вался неизменным расположением янки, от 
которых я не раз слыхал, что уж если быть 
бритым, так лучше острой бритвой чем тупой. 
Особенно любили его хорошенькие девушки 
с берегов Коннектикута, чьей благосклон¬ 
ности он не раз добивался, щедро угощая их 
лучшими образчиками своего товара, так как 
знал, что деревенские красотки Новой Ан¬ 
глии — завзятые курильщицы табака. Ко всему 
тому, как видно будет из моего рассказа, тор¬ 
говец был крайне любопытен и даже болтлив, 
и его всегда так и зудило разузнать поболь¬ 
ше новостей и поскорее пересказать их дру- 


куда вы идете. Мне что Паркер Фоллз, что 
не Паркер Фоллз. Были бы новости, а от¬ 
куда,— неважно. 

Видя подобную настойчивость, путник, яв¬ 
лявший собой, кстати сказать, фигуру, с ка¬ 
кой никто не пожелал бы повстречаться один 
на один в глухом лесу, заколебался, то ли 
отыскивая в памяти какие-нибудь новости, то 
ли раздумывая, рассказать ли их. Наконец, 
ступив на подножку, он стал шептать Домини- 
кусу на ухо, хотя даже кричи ом во все гор¬ 
ло, и то ни одна живая душа не услышала 
бы его в этом пустынном месте. 

— Вот есть одна маленькая новость,— ска¬ 
зал он.—Вчера, в восемь часов вечера, мисте¬ 
ра Хиггинботама из Кимбалтона повесили в 
его собственном фруктовом саду двое —ир¬ 
ландец и негр. Они вздернули его на сук 
груши святого Михаила, зная, что там его 
до утра никому не найти. 

Сообщив это страшное известие, незнакомец 
тотчас же зашагал своей дорогой еще быстрее 
прежнего н даже не повернул головы аа уго¬ 
воры Доминикуса выкурить испанскую сига¬ 
ру и поподробнее рассказать о происшествии. 
Торговец евнепгул своей кобыле и стал под¬ 
ниматься в гору, размышляя о горестной судь¬ 
бе мистера Хиггинботама, который был в чис¬ 
ле его клиентов и перебрал у него немало 
девятнцентовых сигар и листового табаку для 
самокруток. Несколько удивляла его быстро¬ 
та, с которой новость распространилась. До 
Кимбалтона было добрых шестьдесят миль 
прямого пути; убийство совершилось только 
в восемь часов вечера накануне, однако он, 
Домнннкус, узнал об этом уже в семь утра, 
в тот самый час, когда, по всей вероятности, 
близкие бедного мистера Хиггинботама только 
что обнаружили его труп, болтающийся на 
груше святого Михаила. Чтобы пешком по¬ 
крыть такое расстояние за такой короткий 
срок, незнакомец должен был иметь семимиль¬ 
ные сапоги. 

«Говорят, худая весть без крыльев летит,— 
подумал Домнннкус Пайк,— но это выходит 
даже почище железной дороги. Надо бы пре¬ 
зиденту нанять этого молодчика в свои лич¬ 
ные курьеры». 

Вернее всего было предположить, что не¬ 
знакомец попросту ошибся на один день, го¬ 
воря о совершившемся злодействе; поэтому 
наш друг без колебания рассказывал новость 
во всех встречных тавернах и мелочных лав¬ 
ках и до вечера успел не менее двадцати раз 
повторить ее перед собранием потрясенных 
слушателей, а заодно и распродать целый 
ящик испанского бандерольного табака. По¬ 


всюду он оказывался первым вестником слу¬ 
чившегося несчастья и его так осаждали рас¬ 
спросами, что он не устоял перед искушением 
заполнить некоторые пробелы в рассказе и 
мало-помалу составил вполне связную и прав¬ 
доподобную историю. Один раз ему даже 
представился случай подкрепить свой рассказ 
свидетельскими показаниями. Мистер Хиггин¬ 
ботам был купцом, и в одной деревне, среди 
тех, кому Доминякус рассказывал о происшед¬ 
шем, случился бывший его конторщик, кото¬ 
рый подтвердил, что почтенному джентльмену 
свойственна была привычка подвечер возвра¬ 
щаться домой с деньгами и ценными бумага¬ 
ми в кармане через фруктовый сад. Контор¬ 
щик не выразил большого огорчения по по¬ 
воду гибели мистера Хиггинботама, намекнув, 
что покойный — что, впрочем, торговец знал 
и по личному опыту —был прескверный ста¬ 
рикашка, кулак и скряга. Все его состояние 
должно было теперь перейти к хорошенькой 
племяннице, школьной учительнице в Кимбал- 
тоне. 

Проводя время в рассказах и торговле 
с пользой для других и с выгодой для себя, 
Домнннкус так задержался в пути, что решил 
остановиться на ночлег в придорожной тавер¬ 
не, не доезжая миль пяти до Паркер Фоллз. 
После ужина он уселся у стойки, закурил 
одну из лучших своих сигар и начал рассказ 
об убийстве, который к этому времени обога¬ 
тился уже столькими подробностями, что по¬ 
надобилось не менее получаса, чтобы доска¬ 
зать его до конца. В комнате находилось че¬ 
ловек двадцать, и девятнадцать из них при¬ 
нимали каждое слово торговца за святую 
истину. Двадцатым же был пожилой фермер, 
который незадолго до того верхом приехал в 
таверну н сидел теперь в уголке, молча по¬ 
куривая трубку. Когда рассказ был окончен, 
он с вызывающим видом поднялся, взял свой 
стул, поставил его напротив Доминикуса и, 
усевшись, пустил ему прямо в лицо с-фую 
такого отвратительного табачного дыма, ка¬ 
кого тому никогда не доводилось нюхать. 

— Беретесь ли вы подтвердить под прися¬ 
гой,—спросил он тоном судьи, учиняющего 
допрос,—что старый сквайр Хиггинботам из 
Кимбалтона был убит позавчера вечером в 
своем фруктовом саду и вчера утром найден 
висящим на большой груше? 

— Я только рассказываю, что сам слышал 
от других, мистер! — отвечал Домнннкус, уро¬ 
нив недокуреяную сигару.—Я не говорю, что 
видел это своими глазами, и не стал бы при¬ 
сягать. что дело произошло в точности так, 
как мне передавали. 


Позавтракав на рассвете в Морристауне, 
табачный торговец — его звали Домшгакус 
Пайк—тотчас же тронулся в путь и семь 
миль проехал глухой лесной дорогой, не имея 
иных собеседников, кроме самого себя и сво¬ 
ей серой кобылы. Был уже седьмой час, и 
Домнннкус испытывал такую же потребность 
в утренней порции сплетен, как лавочник — 
в утренней газете. Случай как будто не за¬ 
медлил представиться: только что он закурил 
сигару с помощью зажигательного стекла, как 
па вершине холма, у подножия которого он 
остановил свою зеленую тележку, показался 
одинокий путник. Покуда он спускался с хол¬ 
ма, Домнннкус успел разглядеть, что он несет 
на плече узелок, иадетый на палку, и по¬ 
двигается вперед усталым, «о решительным 
шагом. Так едва ли шагал бы человек, на¬ 
чавший свой путь в свежей прохладе утра; 
скорее можно было заключить, что он шел 
всю ночь напролет и собирается идти весь 
день. 

— Доброе утро, мистер! — сказал Доміши- 
кус, когда тот почти пороадіялся с ним,— 
Шагаете вы исправно. Что новенького в Пар¬ 
кер Фоллз? 

Спрошенный торопливо надвинул на глаза 
широкополую серую шляпу и отвечал до¬ 
вольно угрюмо, что идет не из Паркер Фоллз, 
который, впрочем, торговец назвал лишь по¬ 
тому, что то была конечная цель его путе¬ 
шествия. 

— Нужды нет,— возразил Доминикус 
Пайк,—послушаем, что новенького там, от- 
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Сообщив это страшное известие, незнакомец тотчас же зашагал своей дорогой. 
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— Но зато я,—сказал фермер,—готов при¬ 
сягнуть, что если сквайр Хиггинботам был 
убит позавчера вечером, то, значит, нынче 
утром я пил пиво с его духом. Мы с ним со¬ 
седи, и когда я проезжал мимо его лавки, он 
зазвал меня к себе, угостил и просил ис¬ 
полнить небольшое поручение. О своей смер¬ 
ти он, видимо, знал не больше меня. 

— Так, значит, это «еправда?! — вскричал 
Доминикус Пайк. 

— Должно быть, не то он бы мне, верно, 
сказал об этом,— сказал старый фермер и 
отодвинул свой стул в прежний угол, оставив 
Доминикуса сильно обескураженным. 

Некстати воскрес старый мистер Хиггинбо¬ 
там! У вашего торговца пропало всякое же¬ 
лание продолжать разговор; выпив в утешение 
себе стакан джину с водой, он отправился 
спать, и всю ночь ему снилось, будто он ви¬ 
сит на груше святого Михаила. 

Чтобы не встретиться' со старым фермером 
(которого он так возненавидел, что был бы 
очень рад, если б его повесили вместо ми¬ 
стера Хиггинботама), Доминикус встал до за¬ 
ри, запряг свою кобылку в зеленую тележку 
и рысцой погнал ее к Паркер Фоллз. Свежий 
ветерок, блеск росы на дороге, розовый лет¬ 
ний восход вернули ему хорошее расположе¬ 
ние духа, и, быть может, он даже решился 
бы повторить вчерашний рассказ, случись ему 
в этот ранний час какой-нибудь слушатель; 
но по дороге не попадалось ли одной упряж 
ки волов, ни одного возка, коляски, всадника 
или пешехода, и только уже иа мосту через 
Солмон-ривер повстречался ему человек с на¬ 
детым на палку узелком на плече. 

— Доброе утро, мистер! — сказал торговец, 
натягивая вожжи,— Если вы из Кимбалтона 
или откуда-нибудь поблизости, не расскаже¬ 
те ли вы мне толком, что там стряслось с 
мистером Хиггинботамом? Правда ли, что ста¬ 
рика не то два, не то три дня тому назад 
убили негр с ирландцем? 

Второпях Доминикус не разглядел, что в 
незнакомце самом оалктна примесь негритян¬ 
ской крови. Услышав этот неожиданный во¬ 
прос, африканец словно переменился в цве¬ 
те; желтоватый оттенок его кожи уступил 
место пепельной бледности, и, запинаясь и 
весь дрожа, он ответил так: 

— Нет, нет! Никакого негра там не было. 
Его повесил ирландец, вчера, в восемь часов 
вечера, а я вышел в семь. Его еще, верно, 
и не нашли там, в фруктовом саду. 

На этом прохожий оборвал свою фечь и, 
несмотря на то что казался усталым, заша¬ 
гал дальше с такой быстротой, что кобыле 
торговца пришлось бы 'показать Всю свою 
прыть, чтобы за ним угнаться. Доминикус по¬ 
глядел ему вслед, окончательно сбитый стол¬ 
ку. Если убийство ковершилось только во 
вторник вечером, кто же был тот провидец, 
который предсказал его еше во вторник ут¬ 
ром? Если родные мистера Хиггинботама до 
сих пор яе обнаружили его трупа, откуда же 
этот мулат, находясь за тридцать миль, мог 
знать, что он висит на груше в фруктовом 
саду, особенно если принять во внимание, что 
сам он вышел из Кимбалтона за час до то¬ 
го, как несчастный был повешен? 

С такими мыслями Доминикус Пайк в’ехал 
иа главную улицу Паркер Фоллз, городка, 
процветающего, как и надлежит городку, где 
есть три бумагопрядильных фабрики и лесо¬ 
пилка. Машины еще ие работали, и я ланках 
только еще открывались двери, когда он 
в'ехал на двор тавервы и первым делом при- 
каоал засыпать кобыле четыре гарнца овса. 
Вторым его делом, как нетрудно догадаться, 
было рассказать хозяину таверны о гибели ми¬ 
стера Хиггинботама. Однако он счел благо¬ 
разумным не называть чересчур определенно 
день этого прискорбного события, а также не 
давать точного об’ясяеішя, кто совершил 
убийство: негр ли с ирландцем или сын Эри¬ 
на один. Остерегся он также рассказывать 
всю историю от своего имени или от чьего- 
ямбудь еще и выдал ее просто за слух, хо¬ 
дивший в округе. 

Новость распространилась по городу, как 
огонь среди окольцованных -деревьев, и вы¬ 
звала повсюду столько разговоров, что скоро 
уже нельзя было дознаться, кто первый пу¬ 
стил ее. Мистера Хиггинботама в Паркер 
Фоллз знал стар и млад, потому что он вмел 
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Наш друг без колебаний рассказывал новость во всех встречных тавернах 
и мелочных лавках... 


долю в лесопилке и держал солидный пакет 
акций бумагопрядильных фабрик. Жители го¬ 
родка чувствовали, что собственное их благо¬ 
состояние связано с его судьбой. Волнение 
было так велико, что паркерфоллзский «Курь¬ 
ер» вышел за два дня до положенного сро¬ 
ка, причем одна полоса была пустая, а другую 
занимало сообщение, набранное в два столбца 
жирным цицеро со множеством прописных, 
под заголовком: «ЗВЕРСКОЕ УБИЙСТВО 
МИСТЕРА ХИГГИНБОТАМА». Среди про¬ 
чих устрашающих подробностей в этом пе¬ 
чатном отчете описывался след веревки на 
шее покойника и приводилось точное число 
тысяч долларов, похищенных грабителями; в 
весьма трогательных выражениях говорилось 
также о горе племянницы, которая с той са¬ 
мой минуты, как дядю ее нашли висящим, с 
вывернутыми карманами, на груше святого 
Михаила, лежала в обмороке, приходя в себя 
лишь для того, чтобы впасть в еще более глу¬ 
бокое беспамятство. Местный поэт увековечил 
скорбь молодой лэди семнадцатью строфами 
в жанре баллады. Городские советники спеш¬ 
но собрались иа заседание и постановили вви¬ 
ду особых заслуг мистера Хиггинботама пе¬ 
ред городом выпустить афиши с об'явлением 
награды в пять тысяч долларов тому, кто пой¬ 
мает убийц и всриет похищенное имущество. 

Наш друг Доминикус, движимый тщеслави¬ 
ем, позабыл всю свою осторожность и, взо¬ 
бравшись на городскую водокачку, во все¬ 
услышание об’явил, что это он первый при¬ 
нес в город достоверное известие, которое 
произвело такой необычайный эффект. Он не¬ 
медленно сделался героем дня и только что 
громовым голосом бродячего проповедника на¬ 
чал новый вариант своего рассказа, как на 
главную улицу Паркер Фоллз в’ехала почто¬ 
вая карета. Она пробыла в пути всю ночь и 
в три часа утра должны была менять лоша¬ 
дей в Кнмбалтоне. 

— Сейчас мы узнаем все подробности! — 
закричала толпа. 

Карета с грохотам подкатила к таверне, и 
ее тотчас же окружило не меньше тысячи 
человек, потому что если до этой минуты 
кто-нибудь в городе и занимался еще своим 
делом, то тут уж все побросали всякие за¬ 
нятия, торопясь услышать новость. Торговец, 
бежавший впереди всех, разглядел в карете 
двух пассажиров, которые, внезапно очнув¬ 


шись от приятной дремоты, увидели себя 
посреди бушующей толпы. Каждый спраши¬ 
вал о чем-то, все кричали разом, и оба пас¬ 
сажира от растерянности не могли вымолвить 
ни слова, хотя один из них был адвокат, 
а другой — женщина. 

Доминикус Пайк, будучи весьма учтивым 
молодым человеком и рассудив кроме того, 
что женщине развязать язык не труднее 
чем аявежату, помог даме выйти из дили¬ 
жанса. Это была красивая молодая девушка; 
она уже совсем проснулась и была свежа, 
как роза; и, глядя на ее хорошмгькие губки, 
Доминикус подумал, что охотнее выслушал 
бы из них признание в любви чем рассказ 
о кровавом преступлении. 

— Джентльмены я лэди! — обратился адво- 1 
кат к лавочникам', школьникам и фабричным 
работницам. — Смею заверить вас, что причи¬ 
ной вашего незаурядного возбуждения послу¬ 
жила какая-то необ’яенимая ошибка или, что 
более вероятно, лживые слухи, умышленно 
распространяемые с целью подорвать кредит 
мистера Хиггинботама. Мы останавливались 
в Кнмбалтоне сегодня в три часа утра и, 
несомненно, узнали бы об убийстве, если бы 
таковое имело место. Но я могу представить 
вам доказательство противного, почти столь 
же неоспоримое, как личное показание само¬ 
го мистера Хиггинботама. Вот записка, полу¬ 
ченная мною от вышеупомянутого джентльме¬ 
на в связи с одним его делом, назначенным 
к слушанию в коннектикутском суде. Она 
помечена вчерашним числом, десятью часами 

С этими словами адвокат поднял над годо¬ 
вой записку, дата и подпись которой не остав¬ 
ляли никакого сомнения в том, что либо этот 
зловредный мистер Хиггинботам был живехо¬ 
нек, когда писал ее, либо — и это многим по¬ 
казалось более вероятным предположением — 
он настолько был поглощен мирскими делами, 
что даже после смерти продолжал ими зани¬ 
маться. Но тут явились доказательства еще 
более неожиданные. Молодая ладя, выслушав 
об’яснения торговца, улучила минутку, чтобы 
оправить складки платья и привести в поря¬ 
док локоны, а затем, взойдя на крыльцо тавер¬ 
ны, скромно попросила внимания. 

— Добрые люда, — сказала она. — Я пле¬ 
мянница мистера Хиггинботама 








Ропот удивления прошел в толпе прп виде 
розового п сияющего личика той, которая, 
по уверению паркерфоллзского «Курьера», 
лежала в обмороке на пороге дома скорби. 
Впрочем, некоторые здравомыслящие люди 
с самого начала сомневались, станет ли моло¬ 
дая племянница проявлять столь безудерж¬ 
ное горе по поводу смерти старого дядюшки. 

— Как видите, — с улыбкой продолжала 
мисс Хиггинботам, — в том, что касается ме¬ 
ня, эта странная история лишена всяких ос¬ 
нований, и я беру на себя смелость утверж¬ 
дать, что так же обстоит дело и с моим до¬ 
рогим дядей Хиггинботамом. По доброте 1 
сердца он предоставляет мне кров в своем 
доме, хотя я зарабатываю на свое содержа¬ 
ние уроками в местной школе. Я выехала из 
Кимбалтона сегодня утром, намереваясь пе¬ 
ред началом семестра провести неделю у по¬ 
други, живущей в пяти милях от Паркер 
Фоллз. Мой великодушный дядя, услыхав, 
как я спускалась по лестнице, подозвал меня 
к своей постели и дЗл мне два доллара и 
пятьдесят центов на проезд н еще доллар на 
непредвиденные расходы. После этого он по¬ 
ложил бумажник под подушку, пожал мне 
руку и посоветовал положить в сумочку 
немного печенья, чтобы не тратиться на завт¬ 
рак в дороге. Поэтому я с уверенностью го¬ 
ворю. что оставила своего нежно любимого 
родственника живым и здоровым, каким на¬ 
деюсь застать его и по возвращеніи. 

Тут мисс Хиггинботам присела н тем за¬ 
кончила свою речь, которая была так разум¬ 
на и складна и с таким тактом и изящест¬ 
вом произнесена, что все сочли молодую лэ- 
ди достойной места наставницы в- лучшем 
учебном заведении штата. Однако человеку 
постороннему могло бы показаться, что ми¬ 
стер Хиггинботам служил в Паркер Фоллз 
предметом всеобщей ненависти и что гибель 
его рассматривалась как особое благодеяние 
.судьбы,—так велика была ярость жителей 
городка, когда они обнаружили свою ошиб¬ 
ку. Ничто не спасло бы Домпникуса Пайка 
от расправы толпы или от скамьи подсуди¬ 
мых, если бы не красноречивое заступниче¬ 
ство молодой лэди. Окапав несколько про¬ 
чувствованных слов своей благодетельнице, 
он уселся в зеленую тележку и выехал из 
города под обстрелом артиллерии школьников, 
черпавшей боевые припасы в мусорных ямах 
в сточных канавах городха. 

Но вот солнце пригрело бедного Домннику- 
са, и грязь как эмблема всякого незаслужен¬ 
ного позора высохла н легко счистилась. До¬ 
бродушный по природе, он скоро ободрился п 
утешился и даже не мог удержаться от гром¬ 
кого смеха при мысли о той кутерьме, кото¬ 
рую наделал своим рассказом. Афиши город¬ 
ских старшин заставят переловить всех бродяг 
штата; статья паркерфоллзского, «Курьера» 
будет перепечатана всеми газетами от Мэйна 
до Флориды, а может быть, попадет и в лон¬ 
донскую печать, и немало скупцов станет дро¬ 


жать за свою жизнь н за свой денежный ме¬ 
ток, узнав об ужасной гибели мистера Хиг¬ 
гинботама. 

Домикикус теперь держал путь к Кимбал- 
тонской заставе, приняв твердое решение по¬ 
бывать в Кнмбалтоне, несмотря на то что это 
заставляло его значительно уклониться от пря¬ 
мого пути. 

— Пусть меня самого повесят! — вскричал 
Доминикус Пайк, в’езжая на вершину одино¬ 
кого холма. — Но я поверю, что старый Хиг¬ 
гинботам не повешен, только когда увижу его 
собственными глазами и услышу об этом из 
> его собственных уст. А так как он известный 
плут, то я еще потребую, чтобы священник 
или другой почтенный человек поручился за 
его слова. 

Уже темнело, когда он под’ехал к сторожке 
у Кимбалтонской заставы, отстоявшей пример¬ 
но на четверть мили от городка того же назва¬ 
ния. Серая кобылка бежала резво н почти на¬ 
гнала трусившего впереди верхового, который 
миновал шлагбаум на несколько минут раньше 
Пайка, кивнул сторожу и продолжал свой 
путь. Доминикус знавал сторожа и раньше н, 
покуда тот отсчитывал сдачу, обменялся с ним 
обычными замечаниями о погоде. 

— Скажите-ка, — спросил торговец, занося 
кнут, чтобы легче перышка коснуться им кру¬ 
того бока кобылы,— не впдалн вы за послед¬ 
ние день — два старого мистера Хиггинботама?. 

— Как же! — отвечал сторож. — Он только 
что перед вами проехал заставу, вон и сейчас 
еще видно его, если вы можете разглядеть 
в темноте. Он нынче ездил в Вудфильд на 
торги. Обычно старик останавливается поздо¬ 
роваться со мной и потолковать о том, о сем, 
но сегодня он только кивнул, точно хотел 
сказать: «Получите, что следует»,—и проехал 
дальше; он, видите ли, где бы ни был, к вось¬ 
ми часам непременно возвращается домой. 

— Да, я слыхал об этом, — сказал Домини- 
кус. 

— Никогда не видел, чтобы человек был 
так желт и худ, как этот старый сквайр,— 
продолжал сторож. — Сегодня я, как взглянул 
на него, так сейчас же и подумал: старик 
больше похож на привидение пли на мумию 
египетскую чем на живого человека из плотя 
и крови. 

Торговец, напрягая глаза, вгляделся в по¬ 
лумрак н далеко впереди смутно различил 
фигуру одинокого всадника. Ему показалось, 
что он узнал спину мистера Хиггинботама, 
но вечерние тени вкупе с облаком пыли из- 
под копыт лошади делали его очертания та¬ 
кими расплывчатыми и туманными, что каза¬ 
лось, будто вся фигура таинственного стари¬ 
ка вылеплепа из мглы и серых сумерек. 

Доминикус вздрогнул. «Это он с того све¬ 
та возвращается через Кимбалтонскую за¬ 
ставу», — подумалось ему. Потом он дернул 
вожжи и поехал вперед, держась на прежнем 
расстоянии позади серой тени старика, поку¬ 
да та не исчезла за поворотом дороги. 


Домииикусу не раз случалось бывать 
в этих местах, н серая кобылка сама остано¬ 
вилась, потому что, думая о своем, он по¬ 
забыл натянуть вожжи. «Будь я неладен, 
если проеду мимо этих ворот. — сказал он 
себе, весь дрожа-Не знать мне покоя, по¬ 

куда не погляжу, висит мистер Хиггинботам 
на груше святого Михаила или не висит». 
Он соскочил с зеленой тележки, накинул 
вожжа на столб у ворот и пустился бежать 
по лесному участку так, словно нечистая си¬ 
ла гналась за ним по пятам. В это самое вре¬ 
мя часы на башне начали бить восемь, и 
с каждым ударом Доминикус прибавлял ходу, 
пока, наконец, на открытой поляике, посреди 
фруктового сада не обрисовалось в полумра¬ 
ке роковое дерево. Огромный сук, отделяясь 
от узловатого искривленного ствола, торчал 
поперек дороги, отбрасывая густую тень. 
Внизу под суком как будто что-то шевели¬ 
лось. 

Наш торговец никогда не приписывал себе 
большей храбрости, чем полагается мирным 
людям его промысла, и сам не мог бы об’яс- 
нить, откуда мялась у него такая прыть в 
этот решительный миг. Достоверно, однако, 
что он бросился вяеред, ударом кнутовища 
сшиб с ног здоровенного ирландца и увидел 
перед собой мистера Хиггинботама собственной 
особой, который, правда, не висел на груше 
святого Михаила, но стоял под ней с верев¬ 
кой па шее. 

— Мистер Хиггинботам! — оказал Домшш- 
кус дрожащим голосом.— Вы честный чело¬ 
век, и я вам поверю на слово. Скажите мне, 
повесили вас или пет? 

Если читатель до сих пор не разгадал еще 
секрета, достаточно будет нескольких слов, 
чтобы облагать ему несложную механику, 
благодаря которой это грядущее событие 
«отбросило вперед свою тень». Трое людей 
сговорились убить мистера Хиггинботама; 
двое из них струсили и бежали один за дру¬ 
гим, тем самым оттягивая преступление каж¬ 
дый на один день; а третий уже начал при¬ 
водить замысел в исполнение, когда был за¬ 
стигнут неожиданным спасителем, который 
явился в лице Домннякуса Пайка подобно 
героям старинных преданий, повинуясь слепо 
зову судьбы. 

Остается только сказать, что с, этого дня 
старый мистер Хиггинботам проникся необык¬ 
новенным расположением к табачному тор¬ 
говцу, благословил его сердечную склонность 
к хорошенькой учительнице, и все свое со¬ 
стояние завещал их детям, с той оговоркой, 
что процентами могут пользоваться родители. 
В надлежащий срок он оказал им последнее 
благодеяние и умер христианской смертью 
в своей постели, после какового прискорбно¬ 
го события Доминикус Пайк с семьей поки¬ 
нул Кимбалтон и открыл табачную торговлю 
в моем родном городке. 

Перевод Е. Кмашниковой 


Михаил МАТУСОВСКИЯ 

СКОРЫЙ НА БРЕСТ 


Маленькая женщина, перед тем как выйти на 
Доверяла мне ребенка — он послушно пошел 

За время войны я странствий в нетопленом 
скорой поезде 

Он привык к добродушным людям с оружием 
на ремне. 

Смеркалось, но так настойчиво, что мы ничего 
не видели, 

Кроме оконных проблесков и вечной возни 
колес. 

Мы узнавали спутников по голосам, по памяти, 
По утренним впечатлениям, по огонькам 
папирос. 


Трудно было поверить, что, может быть, скоро 
кончится 

Эта чересполосица газовых фонарей, 

Эта ночная музыка тормоза Вестингауза 
И ахинея лесенок, тамбуров и дверей. 

Трудно было поверить, что это не лязг 
сцепления, 

Не будни простого поезда, не проза плацкарт¬ 
ных мест, 

А путь в перекрестный ветер, в беззвездное 
месиво мрака, 

В страну вдохновенных замыслов, в светящий¬ 
ся город Брест. 
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Фото И. Гущина. 



В. ВИКТОРОВ 


З ТО были сильные, моло¬ 
дые люди. Чувствовалось, 
что они много времени про¬ 
водят на солнце, на воде. Не¬ 
трудно было заметить также, 
что все они привыкли друг к 
другу и между ними устано¬ 
вились те непринужденные и 
дружеские отношения, кото¬ 
рые обычно возникают, когда 
победы и поражения делятся 
на девять равных частей. 

И вот девять рослых людей 
мрачно сидят вокруг стола в 
номере гостиницы. Это мос¬ 
ковская команда «Спартака». 
Ей очень не повезло. Она 
упорно готовилась к встрече 
с прославленной ленинград¬ 
ской командой загребного 
Совримовича и вот... на жере¬ 
бьевке угораздило ее вытя¬ 
нуть самый тихоходный скиф. 
Известно было заранее, что 
эта лодка проигрывает лодке 
ленинградцев пятнадцать се¬ 
кунд, хотя обе они числятся в 
одном классе. 

'Далеко за полночь гребцы 
обсуждали тактику завтраш¬ 
ней схватки. Гонка предстоя¬ 
ла на классической дистан¬ 
ции две тысячи метров, по 
широкой, полноводной Невке. 

И вот настал день, который 
должен был решить все. Со 
старта лодки взяли ровно, не¬ 
смотря на то что московские 
гребцы с первых же ударов 
начали спуртовать. 

Это стремительное, как удар 
весла, слово «спурт» хорошо 
знают гребцы. В нем таится и 
победа, и поражение, и боевой 
под’ем, и мучительная уста¬ 
лость. Спурт — это внезапная 
вспышка энергии. По сигналу 
рулевого гребцы меняют темп, 
увеличивая количество ве¬ 
сельных ударов до тридцати 
шести—тридцати восьми в ми¬ 
нуту. Рулевой кричит: «Под’- 
езд легче, что вы делаете?!» 
Гребцы понимают, что значит 
эта заранее условленная фра¬ 
за. Она скрывает от соперни¬ 
ков истинный смысл коман¬ 
ды: «Спурт—десять ударов!» 

Сильный противник на 
спурт отвечает спуртом. Руле¬ 
вой молчит. Но его ладони 
ритмично ударяют три раза по 
бортам лодки, и в ответ на 


этот безмолвный призыв греб¬ 
цы дают тридцать восемь уда¬ 
ров в минуту. Так, нанося 
друг другу удары скоростью, 
несутся вперед двадцатиметро¬ 
вые лакированные лодки. 

Обычно спурт применяется 
на середине дистанции, ближе 
к финишу. Восьмерка «Спар¬ 
така» решила начать гонку со 
спурта, но тут, вероятно, 
столкнулись одинаковые стрем¬ 
ления двух команд. Лодка Со¬ 
вримовича шла в таком же 
невероятном темпе, не отста¬ 
вая ни на кончик носа. 

После одного из внезапных 
и стремительных спуртов лод¬ 
ка москвичей ушла вперед. 
Но тут же ленинградцы на¬ 
стигли ее и обогнали. Двадца¬ 
тью мощными ударами, от ко¬ 
торых гнулись сосновые весла, 
москвичи уничтожили просвет. 
Теперь опять лодки шли 
ровно. 

Тысяча пятьсот метров бы¬ 
ли уже пройдены. За поворо¬ 
том угадывался финиш. И тог¬ 
да рулевой крикнул: «Трид¬ 
цать сильных!» 

Москвичи начали свой по¬ 
следний бросок. После первых 
десяти ударов гребцы уже не 
чувствовали весел, они стали 
как бы продолжением их. Точ¬ 
но издалека доносилась до них 
команда рулевого, они забыли, 
где они и что делают. Но ни 
один из них не прекращал 
спурта. Скользя на подвижных 
сиденьях (банках), гребцы то 
сжимались в комок, то распрям¬ 
лялись в едином усилии. Ро¬ 
лики под банками, раскатыва¬ 
ясь по елейдам (рельсам), 
слегка потрескивали. Лодка 
шла в стремительном темпе, а 
рядом, нс отставая, неслась 
лодка противника. 

Только у самого финиша 
команда, защищавшая честь 
общества «Спартак», вырва¬ 
лась вперед. 

Восемь гребцов сидели, не 
двигаясь, опустив головы на 
руки. Кругом было тихо, очень 
тихо. Это поразило и озадачи¬ 
ло их: «Кто же победил?» 

Победил Ферберн - неисто¬ 
вый проповедник естественных 
движений в гребле. Он напи¬ 


сал книгу, в которой восста¬ 
вал против рутины. 

Это было очень смелое вы¬ 
ступление. Десятками лет скла¬ 
дывался в Англии стиль греб¬ 
ли, и каноны этого стиля бы¬ 
ли освящены традициями стра¬ 
ны. Гребцы в лодках сидели 
прямо, словно аршин прогло¬ 
тили. Их спины были абсолют¬ 
но ровными, даже немного вы¬ 
гнутыми, а руки напряженно 
вытянутыми. И вдруг учитель 
гребли кембриджских коллед¬ 
жей Ферберн проповедует 
округлую спину, расслаблен¬ 
ные руки. Он заявляет: «Греб¬ 
ля должна основываться на 
естественных движениях*. 

Какое свободомыслие! Какое 
святотатство! Возмущение пра¬ 
воверных гребцов было столь 
бурным, что учитель кембридж¬ 
ских гребцов вынужден был 
немедленно покинуть Англию. 

Ферберн поселился в Ав¬ 
стралии. Он снова и снова на 
практике убеждался в своей 
правоте. На родину Ферберн 
вернулся уже пожилым чело¬ 
веком в ореоле славы: он счи¬ 
тался лучшим тренером. 

Книга Ферберяа «О гребле», 
попав в 1935 году в руки со¬ 
ветских гребцов, была ими 
низведена с вершин спортив¬ 
ной библии на положение тех¬ 
нического руководства. Препо¬ 
даватель Московского институ¬ 
та физкультуры Патрик и 
группа студентов гребного от¬ 
деления тренерской школы 
(Смирнов, Барановский, Тро¬ 
ицкий, Поляков и др.) пра¬ 
вильно определили главную 
ценность этой книги: кем¬ 
бриджский тренер разработал 
самый существенный момент 
в гребле—взаимодействие ве¬ 
сла и воды. 

Погружайте весло в воду, как 
будто вы уже гребете, и нале¬ 
гайте на него всей своей тяже¬ 
стью — вот одно из главных 
требований Ферберна. Меньше 
заботы о выправке! Победу 
приносит не красивая выправ¬ 
ка, а длина удара. Пусть 
округла спина гребца, зато нет 
мертвого, тяжелого удара. В 
лодке надо держаться естест¬ 
венно, свободно, так, чтобы 


провести весло под водой силь¬ 
ным и эластичным движением. 

Все эти истины Николай Па- 
трин и его товарищи решили 
проверить на дело. Они счита¬ 
ли, что движения гребца в лод¬ 
ке должны быть как бы за¬ 
кругленными. Весло должно 
отбрасывать воду как можно 
быстрее и дальше. Пенящаяся 
вода — вот свидетель хорошего 
удара. А как будет выглядеть 
спина, - не так уж важно: в 
постоянных упражнениях она 
все равно крепнет, закаляется. 

Когда река затянулась льдом 
и скифы были убраны в. эл¬ 
линги, Па трин и его товарищи 
продолжали работу. Они соби¬ 
рались в гребном бассейне. 
Посредине отепленного сарая 
стоял неподвижный плот с си¬ 
деньями для гребцов. Вокруг 
плота тянулась канава с во¬ 
дой. и эту воду гребцы гоняли 
веслами, разучивая основы но¬ 
вой техники. Здесь и возникла 
выдающаяся восьмерка «Спар¬ 
така». 

Летом 1936 года произошла 
знаменательная встреча моск¬ 
вичей с ленинградцами. Уроки 
Ферберна не пропали даром? 
Победа над лодкой Совримови¬ 
ча убедительно доказала это. 
Восьмерка «Спартака» была 
признака сильнейшей коман¬ 
дой страны. Но понадобился 
эще год, чтобы разработать в 
деталях удачно найденный 
стиль. Важно было не только 
отшлифовать новую технику, 
но и добиться того великолеп¬ 
ного единства, когда восемь 
человек сливаются в одного 
шестнадцатирукого великана. 

Несколько лет восьмерка 
«Спартака» была непобедима. 
В прошлом году команда лод¬ 
ки разделилась: часть гребцов 
перешла в общество «Крылья 
советов» и образовала там свою 
восьмерку; другая часть оста¬ 
лась в «Спартаке» и пополни¬ 
лась гребцами сильнейшей 
четверки страны. Тренером об¬ 
новленной команды «Спарта¬ 
ка» стал Николай Патрик. 


Раннее майское утро. Тиха 
и прозрачна в эти часы Моск- 
ва-река. Она кажется шире, 
полноводнее. В эллинге пахнет 
лаком, масляной краской. «Ше¬ 
стая мира» - лодка спартаков¬ 
цев — протянулась во всю дли¬ 
ну здания. Восемь гребцов 
поднимают ее и несут к воде. 
Команда готовится к отплы¬ 
тию. Это будет последняя тре¬ 
нировка перед традиционным 
весенним соревнованием на 
приз «Вечерней Москвы». Уже 
два года подряд приз присуж¬ 
дался гребцам восьмерки 
«Спартака». Кто получит его 
в этом году? Ведь у спарта¬ 
ковцев появился сильный про¬ 
тивник — окрепшая команда 
«Крылья советов». 

Последние приготовления. 
Гребцы проверяют весла, уклю¬ 
чины, банки. Это все рослые, 
крепкие люди. Средний рост 
команды — 178 сантиметров, 
средний вес - 77 килограммов. 
Вес и рост решают многое в 
гребле. Но не меньшое значе¬ 
ние имеет сила воли команды, 
дисциплина, которая сливает 
воедино различные черты ин¬ 
дивидуальности восьми греб¬ 
цов. 

Вот прилаживает весла за¬ 
гребной Троицкий. Это восьмой 
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номер - первое лицо в коман 
де. Его место на норме, перед тре- 
нором. Троицкий — энергичный 
уравновешенный человек. Он пре¬ 
красно чувствует команду, хотя 
во время гонки не видит никого 
ив товарищей: они все сидят сза¬ 
ди него. Настроение команды за¬ 
гребной угадывает по удару ве¬ 
сел. Восьмой номер предлагает 
команде темп и должен заставить 
команду принять этот темп во 
что бы то ни стало. 

Позади загребного садится седь¬ 
мой номер - Барановский — во¬ 
жак левой (баковой) стороны лод¬ 
ки. Он первый помощник загреб¬ 
ного, сильный человек, совершен¬ 
но точно чувствующий то, что 
хочет загребной, и передающий 
это желание туда, назад, в «ма¬ 
шинное отделение». 

«Машинным отделением» назы¬ 
вают шестой номер (Шереметьев), 
пятый (Тимошин ия). четвертый 
(Лука тин), третий (Хренников). 
Эго самые сильные люди в лод¬ 
ке. 

Удар, зародившийся на корме, 
под веслом загребного, принятый 
в то же мгновение седьмым но¬ 
мером, здесь, в «машинном отде¬ 
лении», разыгрывается в четыре 
весла. Четырежды мощный удар, 
от которого вода вскипает буру¬ 
нами, движет вперед лодку, и 
удар этот как бы перехватывают 
сидящие на носу второй и пер¬ 
вый номера (Поляков и Рогачев). 
Их так и называют—гребцами «на 
подхвате». Они физически менее 
сильны чем остальные гребцы, 
но техникой владеют в совер¬ 
шенстве. Их задача—держать 
равновесие лодки. 

Девятый член команды сидит у 
руля: это тренер Николай Пат- 
рин. 

...Гребцы на своих местах. Их 
ноги укреплены ремнями, весла 
на воде. Короткая команда—и 
скиф отвалился от берега, раз¬ 
вернулся и пошел вверх по те¬ 
чению реки. 

Начинается сложная, кропотли¬ 
вая отработка техники. Так же, 
каас на репетиции оркестра дири¬ 
жер слушает отдельные группы 
инструментов, так и тренер вось¬ 
мерки дает сначала команду двум 
гребцам, затем четырем, и вот, 
наконец, лодка летит в полную 
силу всех восьми весел. 



В один из солнечных майских 
дней этого года гранитные три¬ 
буны Центрального парка куль¬ 
туры и отдыха, расположенные 
на берегу Москвы-реки, были за¬ 
полнены москвичами. Предстояло 
.интересное зрелище—эстафета на 
дистанцию 500 метров. 

Три восьмерки: «Спартак», 
«Крылья советов», «Буревест¬ 
ник»—неслись вперед, оставляя 
позади искрящийся на солнце 
след. В такие минуты зрители 
мечтают о том, чтобы время оста¬ 
новилось, чтобы можно было смо¬ 
треть и смотреть на этих лов¬ 
ких и сильных людей, стремитель¬ 
но двигающих лодку вперед 
дружными ударами весел. 

Но даже знатоки гребли, кото¬ 
рых собралось здесь немало, на¬ 
чиная от седовласого гребца 
Свешникова, победившего в свое 
время английских гребцов, и 
кончая юношами с учебных ло¬ 
док, не успели запечатлеть этих 
волнующих минут. 

Восьмерка «Спартака» первой 
пронеслась мимо судейской лод¬ 
ки, и медный гонг известил о 
победе. 


В. ПРОНИН’ 


«ЛЕТАЮЩАЯ ПУШКА» 


Е ще во время мировой войны 1914—1918 го¬ 
дов авиаторы воюющих держав, стре¬ 
мясь сделать бомбометание наиболее метким, 
пытались применить сбрасывание бомб с пи¬ 
кирующего полета. Но воздушные аппараты 
того времени были слишком хрупкими. Они 
не выдерживали большой перегрузки, связан¬ 
ной с длительным пикированием самолета, и 
не могли поднимать бомбы большого калибра. 

Практически эта задача была разрешена 
много позже. С 1927 года некоторые страны 
качали производить опыты бомбометания с пи¬ 
кирования. А в 1931 году в Соединенных шта¬ 
тах Америки, иа маневрах, впервые была про¬ 
ведена бомбардировка кораблей с пикирую¬ 
щих самолетов. 

Война в Испании, а затем и германо-поль¬ 
ская война 1939 года показали, что новый ме¬ 
тод воздушной бомбардировки можно широко 
применить. Известно, например, что линкор 
мятежников «Эспанья» был потеплей двумя 
бомбардировщиками, атаковавшими его с пи¬ 
кирования. 

В первый же день гермаио-полъекой войны, 
1 сентября 1939 года, эскадрильи германских 
пикирующих бомбардировщиков совершили на¬ 
леты на важнейшие стратегические пункты и 
промышленные центры противника. С одина¬ 
ковым успехом они уничтожали не только 
крупные об’екты: заводы, аэродромы, скопле - 
ішя войск и железнодорожные узлы,—но и 
такие трудно уязвимые цели, как мосты, дол¬ 
говременные огневые точки (ДОТ) я штабы. 

Военная пресса всего мира заговорила об 
успешных действиях пикирующих бомбарди¬ 
ровщиков. Союзники, не имевшие таких само¬ 
летов на вооружении своих воздушных фло¬ 
тов, срочно заказали эти машины различ¬ 
ным а фирмам. 

Еще шире применяются пикирующие бомбар¬ 
дировщики ш западном театре нынешней вой¬ 
ны в Европе. По немецким данным, с 9 апселя 
по 3 мая германская авиация потопила и вы¬ 
вела из строя более 80 военных и вспомога¬ 
тельных кораблей союзников. Прямыми попа¬ 
даниями бомб за это время были повреждены 
6 английских линкоров (в том числе новейший 
из находившихся в строю линкор «Родней») и 
выведены из строя 3 авионосца, около 20 тя¬ 
желых л легких крейсеров, более 10 эсмин¬ 
цев, несколько подводных лодок и большое 
количество военных транспортов. Среди по¬ 
топленных кораблей имелись и корабли, спе¬ 
циально предназначенные в английском флоте 
для борьбы с авиацией противника. 




В Бельгии, а позднее и в Северной Франции 
эскадрильи немецких пикирующих бомбарди¬ 
ровщиков и истребителей совершали .непре¬ 
рывные высотные палеты в глубину .располо¬ 
жения противника, бомбардировали форты,, 
крепости, аэродромы, бронетанковые и ар¬ 
тиллерийские части, взрывали склады боепри¬ 
пасов, разрушали коммуникации союзников. 

Во многих случаях пикирующие бомбарди¬ 
ровщики вызывались срочно по .радио « дей¬ 
ствовали вместе с тяжелыми, 35-тониыми тай¬ 
ками. Они прокладывали путь механизирован¬ 
ным частям. Иностранные наблюдатели, опи¬ 
сывая подобные действия, рассказывают, что. 
это был «сокрушительный и стремительный 
натиск стальных волн». 

В чем же преимущества бомбометания с пи¬ 
кирования? 

Обычно при бомбардировках бомбы сбрасы¬ 
ваются с самолета, совершающего горизон¬ 
тальный полет. Этот классический способ бом¬ 
бометания имеет, однако, недостатки. Огонь, 
эешгшой артиллерии заставляет атакующий 
самолет держаться на большой высоте в ле¬ 
теть иа большой скорости. Высота и скорость, 
отрицательно влияют иа меткость бомбомета¬ 
ния с горизонтального полета. Бомбы рассеи¬ 
ваются .на большой площади и .тишь в не¬ 
большом количестве попадают в цель. 

Только бомбометание с пмкироваяшя, т. е.. 
почти вертикальная атака самолета иа цель,, 
позволяет сочетать меткость попадания с на¬ 
ибольшей .разрушительной силой бомбы. 

Как же действует пикирующий бомбарди¬ 
ровщик? 

Укрываясь за облаками, атакующий самолет 
незаметно подходит к цели иа высоте 5—8 ты¬ 
сяч метров. Перед целью самолет снижается, 
и летчик с высоты 4—5 тысяч метров направ- 
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ляет вое самолета к земле под углом 60—90 
градусов к горизонту, что и называется пики¬ 
рованием. Самолет при этом уподобляется 
«летающей пушке», готовой выбросить свой 
снаряд «э цель в момент стремительного приб¬ 
лижения к ней. Его можно сравнить также 
со снарядам, управляемым во время полета. 
Траектории полета самолета и бомбы при пи¬ 
кировании почти совпадают. Бомбы, таким об¬ 
разом, приобретают меткость, необходимую 
при поражении небольших, но очень важных 
военных об’ектов и движущихся целей. 

Сбрасывание бомб и выход самолета из 
пикирования производятся со средних (1000— 
5000 метров) и чаще всего с малых высот 
<400—600 метров). Такое приближение атаку¬ 
ющего самолета к цели позволяет ему не толь¬ 
ко бомбардировать, «о и одновременно обстре¬ 
ливать ее нз пушек л пулеметов. 

Пикирование продолжается считанные секун¬ 
ды. Самолет с огромной скоростью, почти от¬ 
весно летит к земле. Это такая стремительно 
мчащаяся мишень, что поразить ее огнем зе¬ 
нитной артиллерия иля пулеметов очень труд- 

Прн бомбометании с горизонтального полета 
начальная скорость падения бомбы равна ну¬ 
лю. Бомба, сброшенная пикирующим бомбар¬ 
дировщиком, уже имеет начальную вертикаль¬ 
ную скорость падения, равную скорости са¬ 
молета. Конечная скорость ее — а стало быть, 
и пробивная способность — гораздо выше чем 
при обычном бомбометании. Существуют так¬ 
же бомбы с реактивными двигателями, кото¬ 
рые сообщают бомбам добавочную скорость, 
делают их необычайно меткими и повышают 
разрушительную силу взрывам 

Таким образам, пикирующий бомбардиров¬ 
щик становится как бы универсальным ар¬ 
тиллерийским орудием, способным веста огонь 
по мелким, узким, .но крайне важным военным 
об'ектам, даже если они хорошо защищены 
зениткой артиллерией. 

Иностранные военные обозревателя считают 
пикирующие бомбардировщики одним из са¬ 
мых мощных и наиболее эффективных насту¬ 
пательных средств в современной воздушной 
войне. 

Сейчас пикирующие бомбардировщики стро¬ 
ятся во всех странах, имеющих развитую 
авиационную промышленность. 

Германия, одной из первых начавшая приме¬ 
нять бомбометание с пикирования в боевой 


обстановке, имеет несколько типов одномотор¬ 
ных и двухмоторных пикирующих бомбардиров¬ 
щиков. Наиболее распространены одноместный 
тегирующий бомбардировщик «Хешпель-123» 
и одномоторный двухместный пикирующий 
бомбардировщик «Юнкерс-87». 

«Юнкерс-87» может развивать максималь¬ 
ную скорость горизонтального полета в 330 ки¬ 
лометров в час. Дальность его действия — 
830 километров. Самолет этот поднимает одну 
бомбу весом в 500 килограммов н 4 бомбы 
по 50. 

Более новый многоместный, двухмоторный 
пикирующий бомбардировщик «Юнкере-88к» 
развивает скорость в 500 километров в час н 
поднимает более тысячи килограммов бомб. 
Оба самолета вооружены пулеметами. 

Англия имеет пикирующие бомбардировщи¬ 
ки «Блекборн-Скуа», «Фейри» и «Хаукер-Хен¬ 
лей». Военно-воздушный флот Соединенных 
штатов Америки также располагает несколь¬ 
кими типами пикирующих бомбардировщиков. 
На вооружении голландской армии до послед¬ 
него времени состоял двухместный бомбарди¬ 
ровщик «Фоккер». Он развивал скорость в 
480 километров в час. С бомбой весом в 400 
килограммов этот самолет мог пикировать со 
скоростью 640 километров в час (с высоты 
от тысячи до 400 метров). 

Бомбовая нагрузка современных пикирующих 
самолетов колеблется от 500 до тысячи к да¬ 
же более килограммов. Сейчас стремятся при¬ 
менять более тяжелые бомбы, так как бомба 
весом в 500 килограммов считается недоста¬ 
точно мощной, для того чтобы нанести серьез¬ 
ное поражение современному линейному ко¬ 
раблю. 

Конструкция пикирующих бомбардировщи¬ 
ков особенно прочна: она способна выдержи¬ 
вать большие перегрузки, возникающие при 
’ выводе самолета из пикирования. 

Боевая работа на пикирующих бомбардиров¬ 
щиках требует от летчиков огромной физи¬ 
ческой выносливости, тренировки и уменья ис¬ 
пользовать силу своего оружия. 

Пилот должен помнить, что вывод самолета 
из пикирования происходит не сразу: даже 
тогда, когда вывод из пикирования уже сде¬ 
лал, самолет еще по инерции будет прибли¬ 
жаться к земле. 

Для того чтобы вывести самолет из пикиро¬ 
вания. летчик должен энергичным и плавным 
движением вытягивать рукоятку управления на 
себя. При этом самолет, переходя из верти¬ 


кального полета в горизонтальный, описывает 
дугѵ. Конструкция его в это время испыты¬ 
вает максимальную нагрузку. Возникает на¬ 
столько огромная центробежная сила, что вес 
всех частей самолета, а также и вес тела пи¬ 
лота увеличиваются — в зависимости от высо¬ 
ты пикирования — в 5—9 и даже 10 ^раз. 

С огромной силой тело летчика вдавли¬ 
вается тогда внутрь самолета. Кровь отливает 
от головы. Пилот на некоторое время слепнет 
и испытывает сильное головокружение. 

Американский летчик-испытатель Джимми 
Коллинз одним яз первых проделал вертикаль¬ 
ные пикирующие полеты на бомбардировщиках. 
Он рассказывает в овоей книге, что после 
нескольких пикирующих полетов — с высоты 
6 тысяч метров и с выходом из пике в 800— 
600 метрах от земли —он и машина испыты¬ 
вали чудовищные перегрузки. Это понятно, 
если принять во внимание, что самолет Кол¬ 
линза в конце пикирования достиг огромной 
скорости—766 километров в час. 

В полете Коллинз не раз терял сознание. 
«Я чувствовал себя так, —пишет он, —как 
будто меня взбили. Мне казалось, что кто-то 
вынул мои глаза, поиграл ими и снова вставил 
на место. Я чуть не падал от усталости и 
чувствовал острую, стреляющую боль в груди. 
Спина у меня болела, и вечером из носу шла 
кровь». 

Для облегчения работы экипажей на совре¬ 
менных пикирующих бомбардировщиках при¬ 
меняются специальные (риверсивные) винты и 
воздушные тормоза, позволяющие значитель¬ 
но сократить скорость пикирования. Так аа- 
пример воздушные тормоза, установленные на 
«Юнкерсе-87», дают возможность уменьшать 
скорость его пикирования с 750 до 450 кило¬ 
метров в час. Несмотря на это боевая работа 
на пикирующих бомбардировщиках резко от¬ 
личается от обычных полетов я требует осо¬ 
бой подготовки, тренировки и высокой сле¬ 
танности экипажей. 

Бомбометание с пикирования имеет боль¬ 
шое будущее. Уже сейчас ано становится од¬ 
ним из массовых методов бомбардировки и 
применяется в солги воздушными флотами вою¬ 
ющих сторон. Для советских летчиков этот 
метод не является новостью. Боевой устав 
бомбардировочной авиации Военно-Воздушных 
сил Красной Армии предусматривает примене¬ 
ние нс только горизонтального бомбометания, 
«о и вертикального бомбометания с пикирова- 



ИСТОРИЯ 


Л етом прошлого года в Музее 
изобразительных искусств 
имени Пушкина, в зале, где со¬ 
браны произведения величайших 
мастеров живописи, появилась но¬ 
вая картина — «Портрет молодой 
дамы с веером». Картина попала 
сюда при необычайных обе то ягель- 


ОДНОГО 

ПОРТРЕТА 

— Лет пятнадцать назад в ле¬ 
нинградском особняке, принадле¬ 
жавшем когда-то аристократам 
Нарышкиным, был обнаружен жен¬ 
ский портрет работы неизвестно¬ 
го художника. Картина была вде¬ 
лана в стену, и, может быть, по¬ 
этому не увезли ее с собой быв¬ 
шие владельцы особняка. 

С первого взгляда портрет не 
обращал на себя внимания. На 
буром фоне вырисовывалось тем¬ 
ное рябоватое женское лицо. Фи¬ 
гура п руки женщины были по¬ 
крыты толстым слоем потемнев¬ 
шего лака п грязи. 

Картшіу перевезли в Москву и 
выставили в одном из антикварных 
магазинов, в Столешшнсовом пе¬ 
реулке. Там увидел ее профессор 
В.' Н. Лазарев. Он цашел, что 
портрет сделан хорошим мастером, 
и посоветовал Музею изобрази¬ 
тельных искусств приобрести это 
полотно. 

Осенью 1938 года московские 
музеи готовили картины для вы¬ 
ставок в различных городах Сою¬ 
за. Перед отправкой из Москвы 
картины обычно осматриваются н 
приводятся в порядок. А так как 


в число полотен, предназначав¬ 
шихся для выставок, попал н 
«Портрет молодой дамы», то его 
перенесли в реставрационную ма¬ 
стерскую. 

Художник Корня попробовал 
произвести расчистку небольшой 
части лица молодой женщины, 
изображенной на картине. Он осто¬ 
рожно снял верхние слои грязи, 
лака, красок, и вдруг перед его 
изумленным взором сверкнула жи¬ 
вопись первоклассного мастера. 
Казалось, что под приподнятой 
вуалью сиял кусочек живой неж- 

С волнением Корин приступил 
к реставраціи портрета. Всю зиму 
1938—1939 года он осторожно и 
терпеливо снимал краски — слой 
за Слоем—и словно читал историю 
погребения «Молодой дамы». Он 
увидел, что в прошлом портрет 
много раз подвергался реставра¬ 
циям. Уже в первое столетие свое¬ 
го существованіи картина, види¬ 
мо, сильно потускнела от дыма 
каминов и копоти свечей. Тогдаш¬ 
ние владельцы дали ее подновить 
какому-то третьестепенному ма¬ 
стеру. 

В дальнейшем эта операция 
производилась не раз. При оче¬ 
редной реставрации монограммы 
автора картины уже не разгдоде¬ 
ли и, переписывая заново фон, по¬ 
крыли и ее. Тах был утерян ав¬ 
тор. 


Но живопись не погибла. Через 
сотни лет искусные руки масте¬ 
ра Корина вернули миру прекрас¬ 
ное произведение. Когда трудная 
работа реставратора была закон¬ 
чена, взору предстал подлинный 
«Портрет молодой дамы с вее¬ 
ром». 

На темном бархатистом фоне 
выделяется фигура молодой жен¬ 
щины в парадном платье начала 
XVII века. Ослепительными пере¬ 
ливами горит лиловаго- розов ы й 
толк. На длипном лифе золотые 
украшения, выполненные с юве¬ 
лирной тонкостью. Ворошшк «з 
драгоценных кружев яапомиіиет 
морозный узор на стекле. В 
длинных розовых пальцах веер. 
Фигура скрыта громоздким плать¬ 
ем, но лицо в голубоватой пене 
кружев светится нежными пере¬ 
ливами перламутра. Так писать 
живое тело могли только Рубенс 
и Ван-Дейк. 

И не было неожиданностью, 
когда в правом верхнем углу кар¬ 
тины, под слоем записей к лака, 
открылась монограмма «К. Р.» — 
сокращение слав «Ривепз Гесіі», 
что значит: «Рубеис сделал»'. 

А. Строгович 


• Действительный член Государ¬ 
ственного музея изобразительных 
искусств В. М. Невеяогаа опреде¬ 
лила место портрета сцеди ранних 
произволений Рубенса. 
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Х удожник А. КАНЕВСКИЙ 


СКАЗКИ ЩЕДРИНА В РИСУНКАХ 


Г> работе над Салтыковым-Ще- 
Дрштым художника ожидает 
неожиданная трудность: текст так 
насыщен образами, так выразите¬ 
лен и силен, что иллюстрировать 
можно едва ли не каждую стро¬ 
ку. Приходится выбирать ярчай¬ 
шее из яркого, значительнейшее 
из значительною— места, в кото¬ 
рых отчетливее всего сказалась 
эпоха, отразились общие свойст¬ 
ва щедринского творчества: эпи¬ 
зоды, наиболее полно характери¬ 
зующие отдельных герое®. 

С элгм я встретился е первой 
же моей большой работе над про¬ 
изведениями великого сатирика, 
иллюстрируя «Помпадуры я пом¬ 
падурши». 

Я не мог уложить характер и 
содержание эпизода в один рису¬ 
нок, мне необходимо было выхо¬ 
дить за его пределы. Чтобы пе¬ 
редать интонацию Щедрина, 
внутренний смысл изображаемо¬ 
го, я решил дополнять основные 
рисунки параллельными. 

Поясню примером. Основной ри¬ 
сунок изображает сантименталь¬ 
ного генерала, собирающего 
цветочки под испуганными и 
любопытными взглядами ободран¬ 
ных, голодных крестьян. На полях 
большого рисунка —маленький: 
нагайка и венок. Лирический ве¬ 
нок, пересеченный нагайкой,—это 
выраженный в простых образах 
идейный, социальный и сатири¬ 
ческий смысл того, что хотел 
сказать Щедрин. 

В позднейших моих рисунках 
к произведениям Щедрина я от¬ 
казался от такой внешней услож¬ 
ненности, стремясь сконцентри¬ 
ровать все необходимое в преде¬ 
лах одного рисунка. Но это мне 
удавалось в книгах, где я мог 
дополнить один рисунок другим. 
Другое дело — задумзішая мной 
серия иллюстраций к сказкам 
Щедрина. Здесь на каждую сказ¬ 
ку, то есть на несколько страниц 
текста, приходится одни рису¬ 
нок, в котором и нужно показать 
все ясно и убедительно. В этом 
сложность и прелесть задачи. 

Премудрый пискарь... Всякому 
понятно, что Щедрин говорит не 
о рыбе. Пискарь — трусливейький 
обыватель, дрожащий за собствен¬ 
ную шкуру. Он человечек, но он 
и пискарь, ,в эту форму облек 
его писатель, и я, художник, дол¬ 
жен ее сохранить. Задача моя 
сочетать образ запуганного обыва¬ 
теля и пискаря, совместить рыбьи 
и человеческие свойства. 

Очень трудно «осмыслять» ры¬ 
бу, дать ей позу, движение, жест. 
Как отобразить на рыбьем «ли¬ 
це» навеки застывший страх? Как 
придалъ рыбе выражение запуган- 
поста? Фигурка ішскаря-чиновни- 
ка доставила мне немало хлопот. 

Трудной была и работа над пе¬ 
редачей воздуха, освещения. Тре¬ 
бовалось создать впечатаете 
речного дна и вместе с тем ком¬ 
наты. Мне кажется, что это у ме¬ 
ня подучилось. 

Пол в комнате песчаный, с ра¬ 
кушками, а возле кровати коврик 
и теплые туфля. Пискарь осто¬ 
рожный, он боится ноги промо¬ 
чить — это под водой-то! На сте¬ 
не висят иконки с изображением 
«рыбьих святых», портреты «ла¬ 
пы» и «мамы» пнекаря. Ничего 
этого у Салтыкова-Щедрина нет, 
во это находится в согласия с 


его замыслом, с созданным ям 
образом. У него, писателя, при¬ 
сущие ему средства выражения 
и характеристики, у меня — свои. 
Салтыков-Щедрин мог рассказать 
историю пискаря и даже его от¬ 
ца последовательно, страница за 
страницей, я же должен предста¬ 
вить все это наглядно в одном 
рисунке. 

Не меньшие трудности встре¬ 
тились « в работе імд «Карасом- 
идеалиотом». Карась у меня ту¬ 
поватый, наивный голубоглазый 
блондин, и вместе с тем карась— 
не лещ, не судак, но карась. 
Против него развалился в не¬ 
брежной позе ерш —бывалый че¬ 
ловек. В руках у ерша рыбо¬ 
ловный крючок, наивные рыбы на 
него попадаются, а он, ерш, по¬ 
игрывает им, как стеком. Его не 
проведешь! Колорит рисуиса сла¬ 
щавый, голубовато-розовый, под- 
стать характеру карася. На ка¬ 
мешках, заслушавшись востор¬ 
женных речей, расселись довер¬ 
чивые рыбьи детин. А сбоку, из- 
за водорослей, к этой идиллии 
подкрадывается хищная щука... 

Есть ли все это у Щедрина? 
Да, есть, но разбросано в разных 
местах сказки, дано намеками. 
Щедрин вообще говорит с худож¬ 
ником намеками, краски — не его 
сфера. Иное дело — Гоголь. Го¬ 
голь живописен, он сам подчас 
упивается формами и красками. 
Для Щедрина же вещь важна не 
сама по себе, но как показатель 
известных человеческих взалмоот- 
ношемпй. Эту особенность писате¬ 
ля я и пытался передать е своих 
иллюстрациях. 

Над вещами Салтыкова-Щедри¬ 
на я работаю больше шести лет. 
Иллюстрировать произведения 
большого писателя — все равно 
что общаться с замечательным че¬ 
ловеком. Это налагает серьезные 
обязательства, но неизменно под¬ 
нимает н творчески обогащает. 



Премудрый пискарь. 
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Прибор, 

продливший 

жизнь 


В прошлом году на Междуна¬ 
родной выставке в Ныо- 
Иорке — «Мир завтрашнего дня» — 
среди всевозможных новинок тех¬ 
ник» были показаны замечатель¬ 
ные изделия из стекла. Хру¬ 
стальные вазы причудливых форм, 
.затейливые кувшины, покрытые 
художественной росписью, самые 
разнообразные бокалы, фужеры, 
графты пленяли взор посетителя 
выставки. 

Некоторые заводы особо под¬ 
черкивали, что все это — мастер¬ 
ство ях искуснейших рабочих-стек¬ 
лодувов. 

Профессия стеклодува (насчиты¬ 
вает те менее трех с половиной 
тысяч лет. Но за многие, многие 
везса способ изготовления стеклян¬ 
ных изделий не изменился. В наши 
дни, так же как и оо времена 
седой древности, стеклодув во¬ 
оружен д линией же лозной труб¬ 
кой. Один конец ее си опускает в 
горшок с расплавленным стеклом, 
н к трубке прилипает вязкий, 
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Схема стеклодувного прибора. 


небольшой комочек быстро сты¬ 
нущей массы. Тогда мастер быст¬ 
ро берет другой колец трубки в 
рот я начинает дуть в «ее. Комо¬ 
чек превращается в полый шар, 
похожий на мыльный пузырь, вы¬ 
дуваемый через соломинку. 

Если нужно изготовить вазу, 
кувшин, стакан, то комочек стек¬ 
ла опускают в соответствующую 
железігую форму и раздувают его 
в этой форме. 

Таким образом, все стеклянные 
изделия неполон веков создава¬ 
лись силой легких стеклодува. 
Труд этот губителен для че¬ 
ловеческого организма. Легкие и 
сердце мастера все время напря¬ 
жены, зубы сжимают трубку, ря¬ 
дом с ним пышегг жаром раска¬ 
ленная печь. Очень часто стекло¬ 
дувы заболевают туберкулезом, 
расширением сердца, теряют зубы, 
глохнут. Многие из них к 30—35 
годам становятся инвалидами. 


В нынешнем веке техника 
стекольной промышленности обо¬ 
гатилась машинами, которые час¬ 
тично заменили труд человека. 
Оконное стекло, бутылки, стаканы 
низших сортов, колбы для элек¬ 
трических ламп производятся те¬ 
перь автоматами. Но тысяча 
более сложных предметов все 
еще выдуваются силой легких 
человека. 

Уже в первые годы существо¬ 
вания советской власти было сде¬ 
лано все возможное для того, что¬ 
бы облегчить работу стеклодува. 
Его рабочій день значительно со¬ 
кратился, обстановка в цехах 
была оздоровлена, а производство 
многих массовых изделий механн- 

Но и у пае труд стеклодува до 
последнего времени продолжал 
оставаться тяжелым. 

В 1938 году Ленинградский 
обком ВКП(б) под руководством 


Товарища Жданова предлоЯШ 
максимально облегчить изготовле¬ 
ние стеклянных изделий, так как 
работа, губительная для здоровья 
человека, недопустима в социали¬ 
стическом обществе. Решение 
этой почетной задачи поручили 
Всесоюзной проектной конторе 
«Огеклоироект», 


В прошлом году стеклодувный 
прибор был создай. Выглядит он 
очень скромно. Это длинная же¬ 
лезная трубка, на верхнюю часть 
которой надет резиновый баллон. 
В трубке есть клапаны, регулиру¬ 
ющие приток воздуха. Рабочий 
легким движением руки нажима¬ 
ет на баллон.. Воздух идет по тру¬ 
бке, попадает в комочек расплав¬ 
ленного стекла и раздувает его. 
Таким способом можно изготовить 
лкфое изделие, и притом более 
высокого качества чем при вы¬ 
дувании силой легких. 


Эго изобретение буквально 
продлило жизнь тысячам масте¬ 
ров. Правительство наградило ор¬ 
денами авторов стеклодувного 
прибора — инженеров А. Я- Грин¬ 
берга. М. С. Гандшу и И. С. 
Благообразова. 

Сейчас в нашей стране впервые 
в жизни человечества допотопный 
способ выдувания стеклянных из¬ 
делий с помощью человеческих 
легких запрещен. 


шахматы 


Отдел ведет Л. Гугель 
ТЕМАТИЧЕСКИЙ КОНКУРС «СМЕНЫ» 


Задача № 153 
Л. Заторуйко 
(Москва) 

1 поч. огзыв. 


Задача № 155 
А. Стахеев 
' (Рыбинск) 

3 поч. отзыв. 



Самый молодой мастер СССР 
по шахматам — восемнадцаттет- 
кий комсомолец Марк Моисеевич 
Стольберг — научился играть в 
шахматы десяти лет. Через три 
года он стал чемпионом школьни¬ 
ков Ростова іна Дону, а в февра¬ 
ле 1936 года ему присуждается 
первая категория. 

Звание мастера СССР по шах¬ 
матам присуждено Стольбергу 
Всесоюзным комитетом по делам 
физкультуры и спорта при С НК. 
СССР 19 октября 1939 года. 
Белые: Стольберг 
Черные: Фогелевич 
(Турнир кандидатов в мастера. 
Ростов на Дону, 1939 год.) 


Белые, начиная, дают мат в два хода. 
ВОСЕМНАДЦАТИЛЕТНИЙ МАСТЕР 

Белые, тонко оцепив скрытые 
минусы позиции черных, подры¬ 
вают их пешечный центр к орга¬ 
низуют атаку «а королевском 
фланге. 

17. «2—041 
Плохо я 17. , 

—с4 Л16-І8, і 
непоправимо ос. 

18. С63—с2 

19. с4 :65 

20. Фе2 : е4 

21. Фс4—М 

Возможно было и 21. Феі : е5, 
но и ход, сделанный в партия, ве¬ 
дет к форсированному разгрому. 

21. ... СГ5:с2 

22. ФЬ4 : Ь7+ Крцв—18 

23. К?5—е6+ Л16: еб 

24. <15 : еб Ке7— 8 8 

Предупреждая страшную угрозу 

Сс12— Тіб + и ФІі7 — 1і8 - 

25. С62—сЗ К и 8—Гб 

26. ФЬ7—Ь8+ Кр18—е7 

27. ФН8—27+ Кре7 : еб 

28. Лаі — еі Сс2—е4 

29. Леі : е4 Черные сдались. 


е5—е4 
.. 65—64, 18. Кк5 
позиция черных 
іаблена. 

Кеб—е5 
Сс8— е 4 
Су4—Г5 



ПРАКТИ ЧЕСК ИЕ СОВЕТ Ы 


КАК ОБНАРУЖИТЬ КОМБИНАЦИЮ 


Не раз в описаниях партий 
между сильнейшие шахматиста¬ 
ми можно встретить выражение: 
«Исход борьбы был решен краси¬ 
вой комбинацией». 

Комбинации обычно возникают 
не неожиданно, ме случайно. 
Опытные шахматисты всегда под¬ 
готавливают возможность возник¬ 
новения комбинация, создавая в 
лагере противника слабые пункты, 
ослабляя положение неприятель¬ 
ского короля. 



Именно позиция короля имеет 
весьма серьезное значение для 
большинства комбинаций, возші- 
кающих в шахматной партии. И 
начинающий шахматист должен 
всегда внимательно проверять все 
воэмажиостм атакующих удароз 
на позицию короля протишшка, 
даже если эти удары связаиы 
с материальными жертвами. 

В позиция диаграммы № 1 по¬ 
ложение черного короля явно не¬ 
безопасно, так как все белые фи¬ 
гуры расположены весьма агрес¬ 
сивно. Без труда можно найти 
ход 1. К64—Г5, хоторый, казалось 
бы, легко выигрывает, так как на 
1. ... к 6 : е5 решает 2. ЛЬ4—в* + 
с быстрым матом. Однако ил 
1. К64—15 у черных есть сильный 
контрудар 1. Ф : Н4, который на 
первый взгляд опровергает ком¬ 
бинацию. 

В этом случае необходимо уста¬ 
новить важный дополнительный 


момент. Конь с поля 15 угрожает 
матом в двух (направлениях (на 
с7 я Ь6). Оба эти поля защищает 
черный ферзь, одновременно сам 
нападающий на поле Ь2. 

Опытный шахматист всегда бу¬ 
дет искать продолжение комбина¬ 
ции в связи с попыткой отвлечь 
черного ферзя. 


Внимательное рассмотрение по¬ 
зиции выявляет блестящий ход 

2. Ф61—Ь51, решающий дело. В 
случае 2. ... ФІі4 : Н'5 следует мат 

3. К15—е7, а на 2. к 6: Ь5 мат 3. 
К15— Ііб. 


Легко установить, что теперь 
уже удовлетворительной защиты 
у черных нет. 


Гда а та и 

тйвиуя 

"ни -ЯШ 

У 


В позиции диаграммы № 2 по¬ 
ложение черного короля па Н8 
при грозном положении слона с4, 
копя Ь4 и ладьи 13 заставляет 
искать комбинации с вокрытием 
линии Ь, после чего ладья 13 на¬ 
несла бы черным смертельный 
удар, матуя «а НЗ. Следует отме- 
"тігть, что для достижения этой 
позиции белые пожертвовали фи¬ 
гуру за две пешки. 

Однако в ответ на 1. КЬ4— 
сб + последует КГ8 : цб 2. Іі5 : ^5 
1і7 —Ь6, и черным удается эабар-, 
рикадироваться. 

Попытайтесь все же найти ком¬ 
бинацию в этом положения. 

Мастер М. ЮДОВИЧ 
























РЕЗУЛЬТАТ КОНКУРСА, ОБ ЯВЛЕННОГО В N5 2 «СМЕНЫ» 


Всего в конкурсе участвовало 
159 читателей «Сиены». Из «их 
71 человек правильно решили вес 
композиции. Но так как в задаче 
Р. Пономарева оказалось два до¬ 
бавочных решения, то премил бы¬ 
ли присуждены читателям, ука¬ 
завшим эти побочные решения. 

Премии получают следующие 
товарищи: 

1. Колесникова Н. (село В. Вис¬ 
ки, Кировоградской области), 

2. Синякова Н. (Сталиногорск), 

3. Либерзон Г. (Москва), 


4. Гладких И. (Харьков), 

5. Николаев А. (Рыбинск), 

6. Лапшин В. (Рыбинск), 

7. Шапошников Ю. (Павловск на 
Дону), 

8. Бурашннков В. (Москва), 

9. Гладких В. (станция Волочисж, 
Каменец-Подольской области), 

10. Григорьев Г. (Москва), 

И. Глааманд (Полоцк), 

12. Чиж ев кин Г. (Полоцк), 

13. Семіисажсков Л. (Пенза), 

14. Пугачев С (Минусинск), 

15. Фарбмая М. (Полоцк). 


РЕШЕНИЯ («СМЕНА» № 4) 

Задача № 144 в. Федорина 


Задача № 141 Р. Пономарева 
I. Лс4—Ь4 

Задача № 142 П. Шпилевого 
1. ФГЗ—(4 

Задача № 143 И. Алешина 

1. Фаб—а7! ЛЬ8—а8 

2. Ь7: а8Ф X 

1. . . . ЛЬ8:с8 

2. Ь7—Ь8КХ 

В начальной позиции на 1. ... 
ЛЬ8—а8 следовало 2. Ь7 : а8КХ и 
«а 1. ... ЛЬ8:с8 2. Ь7: с8Ф X. 


1. ФЫ—#2 угроза 2. Ф^2 - а2 + 
1. ... ЛТ8—Гб 2. КЬЗ—85+Креб : е5 
3. Ф К 2-Ь2ХІ 

1. ... С68—Гб 2. КЬЗ—Г4+ Кре6:е5 
3. Ф 8 2- е 5Х1 

1. ... Кс7—65 2. Фц2-а2 и 3. 
Фа2:65 X. 

Задача № 145 Ч. Зубрмса ' 

1. КГ8—еб Кре4—(5 2. Кеб— й 7+; 
1. ... Кре4—65 2. Кеб—с7+ н т. д. 


ОТВЕТЫ НА КРОССВОРД, ПОМЕЩЕННЫЙ В № 5—6 «СМЕНЫ» 


ПО ВЕРТИКАЛИ: 

I. Пота. 2. Карат. 3. Кокон. 4. Гон¬ 
чаров. б. Кур. 6. Дом. 7. Крокодил. 
8. 1>імм. 9. Сикля. 10. Огатор. 

II. Верста. 12. Запас. 13. Абрек. 

18. Аул. 21. Окоп. 22. Осел. 24. Ата¬ 
ка. 26. Имам. 27. Утес. 28. Ирак. 
30. Урап. 31. Афиша. 33. Кара. 
36. Лапа. 37. Никитин. 38. Пандсют 
40. Новатор. 42. Диктант. 43. ОиГх: 
-.. - ( 46 с . - 


ПО ГОРИЗОНТАЛИ: 


Каучук. 17. Тан. 19. Пекарь. 
-Г — оо Л — по Мария. 

32. Том. 


Лето. 22. Оспа. 23. 

I. Окулшст. 29. Оудак. :__ 

I. Крот. 34. Роал. 36. Рпф. 37. На¬ 
га. 39. Непал. 41. Адалис. 44. Тик. 

ІЯ почв. 49. ШЯп. 
66. Ясак. 


Р-. 47. С 


57. Рог. 64. Олифа. 


кап. 90. Злоба. 91. Хитон. 8___... 

94^ Барак. 96« л ^Отиль. 99.__ Сахар. 

108.’ Апис. 


Лак. 106. Тир. 



ГЕОГРАФИЧЕСКИЙ ЧАЙНВОРД 

Составил С. Рыманов 
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